                                                       ЧАСТЬ   6

                                                 ВОЗВРАЩЕНИЕ      

 БЫТЬ   РЯДОМ   С   ИМПЕРАТОРОМ,   ВСЕ   РАВНО,   ЧТО   С   ТИГРОМ
                         Башни Великой Стены Юс увидел издалека. Он заволновался, и стал оглядываться на Фэя.

                         -   Он здесь, Юс. – Сказал Фэй. – Но мы не сможем его увидеть.

                          Одно Небо ведает, скольких страданий стоила Юсу та часть путешествия, во время которой они шли вдоль Великой Стены. Он сразу же узнал то место, где навеки расстался со своим хозяином, встревожился и начал тихонько скулить.
                       -   Мы все вместе почтим его память! – Сказал ему Фэй.

                          Место, в котором мудрец Лао навсегда соединился с Великой Стеной, уже невозможно было отличить от других ее участков.

                          В памяти Фэя отчетливо встала страшная картина: черный проем в стене, и перед ним невысокая, тщедушная на вид фигура старого человека, сумевшего вместить в себя бесконечную любовь к миру. 

                          Путешественники  свершили поминальный обряд и долго стояли в молчании, вознося Небу свои молитвы и пожелания. Притих даже  Клеон, превратившийся в сильного молодого пса.
                          Место последнего упокоения Лао не забывали. Земля возле него была свободна от травы, а на растущем рядом дереве люди оставляли ленточки и кусочки шелка. 
                          Таинственная сила этого святого места неожиданно оказала на людей свое загадочное, магическое действие. Куда подевались усталость, и  сонное оцепенение, навеянное долгим однообразием пути.

                          Вдоль Стены они шли еще долго. Но весть о том, что посольство возвращается, летела впереди них. С помощью особых дымовых сигналов днем и световых – ночью, сообщение о них всего лишь за одни сутки долетело до столицы Империи Хань.
                         -   Хвала Небу! Они возвращаются! – Радостно сообщил Главному Советнику его верный слуга Ян-ши.

                          Почти одновременно с отцом Ли о возвращении западного посольства узнал и Император.

                         -    Будем надеяться, что все они живы и здоровы. – Сказал он Советнику. -  Пять лет – срок небольшой.

                         -   Это так Величайший.  Хотя, эти годы могли вместить немало событий. Я думаю, рассказы о пройденном ими пути будут достойны того, чтобы включить их в исторические записки о твоем царствовании…
                         Глаза У-ди метнули молнии.
                         -   Опять? Не смей более напоминать мне о нем!

                         Главный Советник низко поклонился.

                         «По-видимому, я поторопился». – Подумал он. – «Следует дождаться дня, когда пламя в печи погаснет».

                         «Быть рядом с Императором, все равно, что быть с тигром».  

Эту древнюю ханьскую мудрость в полной мере ощутил на себе великий историк того времени и друг Советника – Сыма Цянь.

                         Чистый душой человек, радетель справедливости и защитник слабых, историк неожиданно для самого себя попал под удар императорского гнева. 

                         Автор огромного исторического труда, известного в наше время, как «Записки историка», Сыма Цянь оставил нам  подробные сведения об истории раннекитайских цивилизаций. Наряду с бесценной  исторической информацией, великий историк предлагает потомкам и свое, критическое видение эпохальных событий того времени.

                         Но, как могло случиться, что знаменитый ученый, историк и астроном, один из самых образованных людей своего времени,  создатель усовершенствованного календаря "Тай чу ли"*, человек, чье имя стоит рядом с именем Геродота, подвергся гонениям и был брошен в тюрьму?

                         Здесь следует рассказать Читателю о тех событиях, которые происходили в Хань, и на ее границах за время путешествия героев нашей книги.

                          В 101 году до н. э. место предводителя хунну – шаньюя, занял Цзюйдихэу, человек не очень знатный, но энергичный и настроенный на переход к более стабильным отношениям с Империей Хань, ибо понимал, что события последних лет разворачиваются не в пользу его страны. У-ди отправил к новому шаньюю посольство с богатыми дарами, и предложением стать подданным Хань. Шаньюй с негодованием отказался. Тогда члены ханьского посольства попытались привлечь на свою сторону часть оппозиционно настроенной свиты шаньюя. Заговор был раскрыт, и непосредственные его участники казнены. Остальным ханьцам было предложено выбирать между отречением от своей родины, и смертной казнью. От перехода на сторону хунну отказался лишь глава посольства Су У. Этот поступок сделал его образцом верности и героем поздней китайской литературы. Тем не менее, шаньюй сохранил ему жизнь и отправил посла в далекую Сибирь, где он и провел более 19 лет. По преданию Су У поймал перелетного гуся, и на его крыльях написал письмо Императору. Охотник, 
*Календарь был опубликован в 104 г. до н.э.                     

подстреливший гуся, доставил его ко двору. Сын Неба, пораженный небесной вестью о Су У, которого считали погибшим, добился у хунну возвращения посла на родину.
                          В 99 году до н.э., У-ди, уязвленный провалом посольской миссии, бросил против хунну большую армию под командованием одного из лучших своих полководцев Ли Гуан-ли, уже отличившегося при взятии крепости Эрши. Вместе с армией шел и пятитысячный отряд пехотинцев под командованием полководца Ли Лина.  
                          Если Ли Гуан-ли действовал с переменным успехом, то отряду Ли Лиина не повезло. Оторвавшись от главных сил, он был окружен значительно превосходящими силами противника. Пытаясь пробиться к своим, ханьцы сражались героически. Бой продолжался в течение нескольких дней, и только, когда в колчанах не осталось стрел, хунну сумели захватить их в плен. Ли Лиину, как храброму воину, сохранили жизнь, и даже женили на хуннской принцессе. 
                           Путь на родину для пленного был закрыт, ибо захваченный в бою полководец считался предателем, и подлежал смертной казни. Позднее он принял под свое начало большое племя хакасов, которым продолжали управлять    и  его  потомки.  Уже  в  наше   время  в   Минусинской    области 
археологами     найдены   остатки   дворца  Ли Лина,   выстроенного  в 

традиционном   китайском стиле.                                         
                        На родине плененного полководца, за его отсутствием, к смерти была приговорена мать Ли Лина.  
                       Сыма Цянь вступился за несчастную женщину, и пал жертвой ненавидящей его и завидующей ему придворной клики. Близкие к У-ди вельможи убедили его в том, что защищая мать Ли Лина, историк косвенно хочет опорочить полководца Ли Гуан-ли, якобы, не пришедшего на помощь своему соратнику. Учитывая вспыльчивость Сына Неба и тот факт, что родная сестра Ли Гуан-ли была фавориткой Императора, легко понять, почему гнев последнего пал на ни в чем неповинного ученого.

                        Главный Советник, используя все свое влияние на Императора, рискуя разделить участь историка,  с огромным трудом спас Сыму Цяня от смертной казни. Тем не менее, великий историк был заключен в тюрьму и изувечен. Вот что писал он сам о несправедливом приговоре: «Просвещенный государь не понял меня, решив, что я желаю испортить карьеру полководцу Ли Гуан-ли и выступаю в роли наемного ходатая Ли Лина. И вот меня предали суду… Сочли, что я обманул царя…Тело мое не камень и не дерево. Глубоко в темницу я был заточен. Тюремщик единственным был компаньоном моим...».                                   

                         Врагам историка так же было известно, что последние семь лет он работает над историческими записками, включающими в себя всю историю страны, начиная с ее древнейшего периода. Одному Небу ведомо, как им удалось узнать, что помимо фактического материала, записки содержат и критические мысли их автора. Этот факт также был использован против историка.
                         Разъяренный У-ди приказал изъять рукопись и уничтожить. А вот, сделать это Главный Советник уже не позволил.  Посланные им люди сумели опередить императорских гонцов, 
и вынесли рукопись из дома историка. Одновременно с этим, и для того, чтобы отвести от себя подозрение, они инсценировали ограбление опустевшего дома.

                          Причина опалы великого историка, по-видимому, имела под собой и идеологическую основу. При дворе Императора явно и тайно враждовали конфуцианцы и последователи учения Лао-цзы.  Судя по высказываниям самого Сымы Цяня, к конфуцианцам он относился скептически: «У конфуцианцев слишком обширная ученость, но недостаточное проникновение в сущность явлений, и в результате нужно затратить много труда, чтобы понять их, но успех будет небольшой». Учитывая тот факт, что конфуцианство было господствующей идеологией Хань, нетрудно догадаться, что его сторонники вполне могли приложить свою руку к гонениям на великого историка. 
                          Главный Советник ждал Ян-ши. Его верный слуга должен был привезти рукописи Сымы Цяня. Ян-ши опаздывал, и Советник волновался.
                         Прошли уже все мыслимые сроки назначенной встречи, когда в дверях появился его верный слуга. Глянув на расстроенное лицо Ян-ши, Советник понял, что произошло нечто непредвиденное.

                          -   Что случилось? – Спросил он.

                          -    Господин Советник! Посланные нами люди забрали рукописи, но… произошло непредвиденное: свитки похищены!

                          -    Не может быть! Как это могло произойти?

                           -  Наши люди сделали все, как было уговорено. Забрали свитки, и несколько безделушек для отвода глаз. Потом погрузили рукописи в тележку, накрыли их соломой, сверху навалили хвороста и покатили вдоль улицы. Они не успели  удалиться и на один ли, как на них напали трое неизвестных. Наших людей, а их, как вам известно, было двое, избили, после чего похитители взяли рукописи и скрылись. Когда они пришли в себя,  нападавших уже и след простыл.
                           -   Может быть, это были судебные исполнители?

                           -    Нет. Их лица были закрыты повязками. Достоверно известно, что судебные исполнители пришли позднее, долго шарили в доме господина Сымы Цяня, и ушли ни с чем. Кроме того, если бы нападавшие были представителями власти, они бы арестовали наших людей.

                           -   Это верно.

                           Главный Советник погрузился в размышления. Дело принимало серьезный оборот.

                           Итак, за рукописями охотился кто-то еще. Это могли быть личные враги историка, или… тайные друзья. В любом случае, он должен был выяснить судьбу пропавших свитков. Незадолго до ареста Сыма Цянь, возможно, предвидя свою опалу, просил Советника позаботиться о его записках.

                            -   Вот что, Ян-ши… - Советник помедлил, обдумывая следующий свой шаг. – Разыщи-ка Цуя, и скажи ему, что я хочу его видеть.

                            -   Вы полагаете, что ему можно доверить такое важное дело?

                            -   Я уверен в этом. Кроме того, вспомни историю с похищением семьи господина Ильхана. Цуй тогда блестяще справился с этой загадкой.
                            -   Хорошо. Прикажете сделать это сегодня?

                            -   Да. И чем быстрее, тем лучше.

                            По прошествии нескольких часов Цуй предстал перед Главным Советником.

                            -   Не буду скрывать от вас, что речь идет о деле чрезвычайной важности. – Сказал Советник. - Арест господина Сыма Цяня повлек за собой целый ряд нежелательных событий.  В частности, пропала его рукопись, посвященная истории нашего народа. Она бесценна. Мы не будем здесь обсуждать степень вины этого ученого человека, но знания, полученные им,  не должны быть утрачены. Вполне возможно, что в стране сейчас нет более  значимой вещи, чем рукописи господина Сымы Цяня.
                            Взглянув на стоящего перед ним Цуя, Советник понял, что последних слов он мог и не произносить. Цуй, несомненно, осознавал всю важность произошедших событий.
                          -   Я хотел бы знать все обстоятельства дела.

                          -    Детали расскажет Ян-ши. Я же прошу вас приложить все усилия для поиска пропавших рукописей.

                          Цуй молча поклонился.

                          -   Я сделаю все возможное. – Сказал он Советнику.

                          Сыщик по призванию, Цуй приступил к делу сразу же. Ян-ши привел его к  неудачливым спасителям рукописей. Одному из них было совсем худо, но другой, с перевязанной головой и сконфуженным видом, рассказал ему все подробности нападения.
                          Выслушав, Цуй не узнал ничего, кроме того, что напавшие на них люди были прекрасными бойцами.

                          -   Но, чем-то же они отличались от других людей! – Воскликнул он, потеряв терпение. -  Рост, шрамы на руках, волосы, одежда! Вы же все это видели.
                          -   Когда вас, господин, бьют палкой по голове, вам не до того, как одет ваш обидчик.

                          Наконец, рассказчик  вспомнил, что повязка на голове одного из нападавших, была шелковой и с какими-то знаками.

                           -   Какие знаки? – Встрепенулся Цуй.

                           -   Этого я не успел разглядеть. Знак то ли лотоса, то ли звезды.
                           -   Ну, это уже кое-что…

                            Не добившись от него ничего путного, Цуй решил зайти с другого конца.  Он побывал на месте схватки, но кроме пятен крови ничего не увидел. Ночью он хотел проникнуть в жилище самого историка, но дом уже охранялся солдатами.

                           «Знак то ли лотоса, то ли звезды…». – Пробормотал Цуй. – «А не было ли у господина Сымы Цяня завистников среди астрологов?».

                             Эту мысль подтвердил и Главный Советник, рассказавший ему, что среди звездочетов и астрологов ходили слухи о том, что историк, всю жизнь активно занимавшийся астрологией, владеет какими-то тайными знаниями.
                            Несколько дней Цуй знакомился с астрологической элитой Хань. После того, как он отбросил многочисленных магов, колдунов и прорицателей, внимания, на его взгляд, заслуживали три человека. Их услугами пользовалась вся придворная знать.

                           По зрелому рассуждению, Цуй выбрал одного из них – господина Чана.

                           Об этом астрологе ходило немало историй, возможно, и не очень правдивых, но характеризовавших его, как человека, склонного к авантюрам и мистификациям. Рассказывали, что один знатный вельможа, страстно желавший иметь сына, обратился к его услугам,  и Чан, не будучи способным, помочь по сути дела, устроил целое представление с новорожденным, которого, якобы подарило счастливому отцу само Небо. Похищенного где-то ребенка под гром отвлекающих внимание барабанов и пылающих факелов, «нашли» в  спальне его матери, где он крепко спал после порции молока с подмешанным в него усыпляющим отваром.

                             История эта произошла давно, и была покрыта густой завесой тайны.

                            «Уж не был ли этот младенец сыном Главного Советника?» - Подумал Цуй. – «Тела его жены и сына так и не были найдены».

                            Предполагать, что сам господин Чан принимал участие в нападении на людей Главного Советника, было неразумно. Астролог – человек пожилой и, к тому же, толст неимоверно. А трое нападавших были молоды, и дрались, как профессиональные бойцы.

                             «Слуги, или…ученики». – Рассуждал Цуй.
                             Познакомиться с астрологом он решил самолично. Немного изменил внешность. С помощью сока растения, стягивающего при высыхании кожу, обзавелся шрамом на лице, и, представившись провинциальным чиновником средней руки, не без труда добился аудиенции у придворной знаменитости.

                             -   Сказать, по правде, мне не хотелось тревожить такого именитого человека, как вы. – Заявил он астрологу. – Мне советовали прорицателя попроще, например, господина Сыму Цяня, но того, как оказалось,  весьма не во время бросили в темницу.

                              Господину Чану тонкая лесть посетителя понравилась.

                             -   Не утруждайте себя сожалениями. – Сказал он Цую. – Господину Сыме Цяню уже никогда не выбраться из клетки. Кроме того, как вы справедливо заметили, он никогда бы не смог дать вам то, на что способен я. Изложите ваши пожелания. Я назову вам цену, после чего мы сможем продолжить нашу беседу, или, наоборот, расстанемся.

                             Цуй окинул собеседника проницательным взглядом. Перед ним сидел толстый, как лесной боров, человек с хитрыми, масляными глазками.
                            «О, Небо!». – Подумал он. – «И как только люди могут доверять подобным проходимцам. На его толстой роже написаны все мыслимые и немыслимые пороки».

                              И, напустив на себя вид простодушного провинциала, Цуй решил ударить противника прямо в лоб.                             



-   Видите ли, господин Чан, речь идет о похищенных у меня рукописях.  – Пожаловался он.

                          В масляных глазах борова что-то промелькнуло. Цуй, зорко следивший за собеседником из своей оболочки наивного простофили, не упустил этого важного момента.
                              «Это он! Я почти уверен, что это его рук дело». – Решил Цуй.

                              -   О каких рукописях идет речь? – Поинтересовался астролог.
                              -   Вот уже год, как я составляю обширную отчетность по солеваренным промыслам в нашем крае. Работа проводится по рекомендации столичного чиновника, проверявшего нас в прошлом году. Сознаюсь вам, что факты, приведенные мной в отчете, понравятся далеко не всем. И вот вам результат: отчетность украдена!
                              -   И что же вы хотите?

                              -  Не сможет ли господин Чан своим проникновенным взором указать направление, в котором мне следует вести поиски? Свитки представляют для меня огромную ценность. От них зависит мое будущее, и я не поскуплюсь на вознаграждение.
                              -   Хорошо. Кто знал о существовании вашей рукописи?
                              -   Мой непосредственный начальник, и еще три человека из нашей управы.

                              Толстый астролог с усмешкой посмотрел на собеседника.

                               -   Четыре человека…. Это означает, что о вашей работе знали все!

                               -   Да, По-видимому, вы правы, господин Чан. Такая неприятность! Не стоило мне идти в чиновники…. В молодости я любил путешествовать. "Я проезжал по северной границе, возвращался по прямой дороге, видел башни Великой Стены, построенной циньским полководцем Мын Тянем. Рыли горы, засыпали ущелья, прокладывали прямой путь. Поистине дешево ценили труд народа!"
                               Это был второй пробный удар, нанесенный Цуем. Будучи человеком весьма образованным, он наизусть процитировал строки, написанные историком Сымой Цянем в послесловии к биографии циньского полководца. Труд этот был широко известен, и пользовался уважением в среде  знатоков.
                                Толстый астролог закрыл глаза, и сидел так довольно долго.  

                                -   Я посоветуюсь со звездами, с духами. Спросим и у лис. – Сказал он, наконец. – Думаю, я сумею вам помочь. Загляните ко мне дня через три. 

                                Цуй откланялся.

                                «Ишь ты! Даже цену не назвал, так перепугался. Теперь у меня не осталось сомнений в том, что это его работа». – Решил он, покидая дом толстого проходимца.

                                 Проводив посетителя, господин Чан трижды хлопнул в ладоши. 
                                 -   Яо! – Сказал он появившемуся слуге. – Тайно проследи, куда направился человек, который только что покинул мою комнату. Сдается мне, что он не тот, за кого себя выдает. И кликни по пути Чжу. Пусть зайдет.
                                 Слуга торопливо исчез за дверью.

                                 Спустя минуту появился Чжу.

                                   -   Я же тебе говорил! – Недовольно обратился к нему толстяк. – Их следовало убить. А вы оставили в живых очень важных свидетелей.

                                   -   Мы же не виноваты в том, что у них крепкие головы. – Довольно развязно ответствовал слуга. – Кроме того, наших лиц они не видели.

                                   -   Видели! Не видели! – Раздраженно передразнил его астролог. – Немедленно заберите рукописи, и перепрячьте их.

                                   -   Куда?

                                   -   Куда хочешь. Я не желаю идти в тюрьму из-за твоей глупости. Нет, погоди! Сегодня же вечером погрузи их на телегу, спрячь в овощах, в шкурах, в чем хочешь! И отвези к моему брату, в деревню. Ты знаешь, где это. Скажи ему, пусть запрячет их подальше от посторонних глаз. А я наведаюсь к нему через одну луну. 
                                       Выпроводив слугу, Чан принялся ходить взад-вперед по комнате.

                                     Спустя некоторое время в дверях возник Яо.

                                     -   Ну?! – С нетерпением выдохнул его хозяин. – Говори!
                                      -   Господин! – Виновато начал Яо. – Я не виноват, господин. Этот человек, наверное, якшается с лисами. Я крался за ним по улице. Когда он оглянулся, и увидел меня, то засмеялся и завернул за угол. Я бросился за ним. Когда я добежал до поворота,  улица была пуста. Он словно растворился в воздухе.

                                      -   О-х! – Простонал толстяк. -  Меня окружают безмозглые идиоты! Вон отсюда,  ублюдок в восьми поколениях!*

                                     И не будучи в силах сдержать свои чувства, он пинками вытолкал слугу за дверь. 

                                      Следующий день принес господину Чану еще большие неприятности. Его призвали к Главному Советнику Императора.

                                      Еле ступая ватными от страха ногами, Чан вошел к человеку, облаченному в шелковый халат, расшитый золотыми драконами, и тяжело плюхнулся на колени.
                                      -   Мне все известно. – Суровым голосом сказал вельможа. -  Если ты не хочешь пойти на каторгу, говори правду. Где рукописи?
                                     -    Добродетельный господин… - заплетающимся голосом выдавил из себя Чан.  -  Я полагал, что рукописи арестованного господина Сымы Цяня не представляют никакого интереса, и решил, что…
                                     -    Ты прав! - Подтвердил Главный Советник. – Они, действительно, не представляют никакого интереса для честного человека.

Именно поэтому я обязан найти их и уничтожить. А сейчас говори: куда ты спрятал рукописи осужденного?
                                   -   Господин… - пролепетал помертвевший от ужаса Чан. -  я…я…

                                  Прошло немало времени прежде, чем Советнику удалось добиться от Чана внятного объяснения.
                                    По следам слуги астролога, еще вечером отбывшего в деревню, направился отряд из десяти хорошо вооруженных всадников, возглавляемый Ян-ши. Для опознания прихватили и самого Чана, грузно трясшегося на лошади в размышлениях о своем горестном будущем.
                                    Слугу нагнали довольно быстро. Он был в кровоподтеках, в разодранной одежде, без телеги, без лошади и шел обратно в город. Рукописей при нем не оказалось.

                                  Допрос показал, что слугу остановили и обыскали на дороге два офицера. Обнаружив рукописи, он объявили, что оставляют их у себя. Слуга попытался оказать сопротивление, но был избит и брошен на дороге.
                                  Ян-ши посмотрел на своего напарника.

                                   -   Похоже на то, что за рукописями господина Сымы Цяня охотится немало народу. – Сказал он.

*Одно из самых страшных китайских ругательств, затрагивающее саму основу     конфуцианства: почитание предков, старших, родителей.
 Отряд вернулся в столицу ни с чем.

                                    -   Отправляйтесь домой, господин Чан. – Приказал астрологу Ян-ши. – И не показывайте носа на улицу. Когда вы понадобитесь, мы вас позовем.

                                    -   Странное дело… - Пробормотал вместо ответа удрученный толстяк.

                                    -   Что вы имеете в виду? – Спросил Ян-ши.

                                    -   Чжу был великолепным бойцом. Два человека это – пустяки для него. И уж, если они оказались сильнее, то почему не убили его?  
                                    Ответа не было, и отряд в молчании проследовал в усадьбу Главного Советника. Избитого слугу астролога привезли туда же. 

                                     Из допроса слуги следовало, что офицеры нашли свитки случайно, во время осмотра телеги, показавшейся им подозрительной.  Этих людей слуга никогда ранее не видел, а проследить, куда они направились, не мог по причине временной потери сознания.

                                      Не помогли и выдающиеся способности Цуя. Время было упущено.
                                                ВЕЛЕНИЯ   НЕБА
                                      За несколько дней до прихода в столицу Юань подошел к Ли и попросил разрешения побеседовать с ним.
                                       Никто не знал, о чем говорили молодые люди, но на следующее утро Юань исчез.

                                        Ли-цин была потрясена. Человек, с которым она прошла многие тысячи ли, ушел, даже не попрощавшись. Хорошо понимая, что ее чувства могут быть неприятны Ли, девушка постаралась не подавать виду,  что переживает.

                                        Юань был на редкость хорошим спутником для всего посольского отряда. Исполнительным и ответственным. Деньги, полученные им от мемфисского жреца за спасение драгоценной утвари, он давно потратил, причем, по большей части, на общие нужды отряда. Да, они и не были ему нужны. 
                                     -   Господин Юань исчез сегодня утром. – Шепотом сообщил Ин Дракончику. -   Странно…. Ни с кем не попрощался.

                                     -   Этого следовало ожидать. 

                                     -   Почему?

                                     -   Он слишком приблизился к солнцу. -  Ответил Дракончик, и показал глазами в сторону Ли-цин. – Господа этого не любят.

                                      Юс, который прекрасно знал каждого члена отряда, был обеспокоен пропажей одного из них, и по очереди подбегал то к Ли, то к Фэю, внимательно заглядывая им в глаза.

                                        Расставшись с Юанем, Ли был совершенно спокоен, и пребывал в приподнятом настроении. Повод для ревности исчез, его любовь была рядом с ним, он ждал встречи с отцом и Императором. Осталось некоторое чувство неуспокоенной совести, ибо Юань отказался от предложенного ему огромного вознаграждения.

                                      -   Вы пойдете к родным? – Из вежливости спросил его Ли.

                                      - У меня нет родных.  Я повидаюсь с друзьями, и вернусь в свой монастырь. – Сказал Юань.

                                      -   Хорошо. Знайте, что я в любое время в вашем распоряжении. – Ответил Ли и церемонно поклонился.

 


         Фэй, прекрасно разобравшийся во взаимоотношениях молодых людей, о Юане речи не заводил. Ему тоже жаль было расставаться с Горным Братом. Молодой человек, помимо своих фантастических, боевых способностей, был дружелюбен и приветлив. Рядом с ним люди чувствовали себя  спокойно и уверенно. Фэй был единственным из всего посольства, кто рано утром проводил Юаня до границ лагеря. Остальные спали.
                                      Молодые люди тепло попрощались.  
                                       Поглядев ему вслед, Фэй вернулся к своим делам. Позднее, на территории лагеря, он нашел небольшой кожаный мешочек, который однажды случайно увидел на поясе Юаня. По-видимому, Юань и сам был расстроен обстоятельствами, которые побудили его покинуть отряд, и не обратил внимания на пропажу. На ощупь в мешочке лежало что-то мягкое, по-видимому, шелковый свиток. Догонять Горного Брата было уже поздно,  и Фэй, не заглядывая в мешочек, спрятал его, надеясь когда-нибудь снова увидеть их необычного спутника.  

                                        Отряд приближался к Чаньани.

                                        Нам всем доводилось возвращаться в родные места после долгого отсутствия. Ощущение близости к дому создавало особое радостно-тревожное настроение: все ли живы среди родных и друзей, какие изменения произошли в столице, сколько нынче стоит зерно и продукты?
                                     Узнавали знакомые места и Ли с Фэем.

                                       Вот по этой, уходящей в сторону, дороге они ехали вместе с Ян-ши, перед спуском в гробницу Цинь-ши-хуанди. Здесь, за поворотом, их встретили офицеры охраны, которую потом перебили люди Чжу-туна.

                                -   Проедем по ней немного? – Предложил Фэй.

                                Ли не возражал.

                                 Приказав старшему офицеру подыскивать место для очередного привала, он с Фэем свернул на знакомую дорогу. Люди по ней ездили нечасто, и колея поросла травой.
                                -   Помнишь монастырь, в котором мы провели почти полгода? – Спросил Ли. – Я почему-то часто вспоминаю изваяние коня в дальнем углу сада. С тех пор мы с тобой повидали немало статуй и в Парфии и в Риме, но этот конь мне особенно запомнился.

                                -   Да. Было в нем что-то такое, что не позволяет его забыть. – Отозвался Фэй.

                                 Воспоминания нахлынули на друзей с новой силой, и оба они замолчали, погрузившись мыслями в события давно минувших дней.

                                «Как там мой Учитель – Сыма Цянь?» - Думал Ли, вспоминая их совместное путешествие в монастырь летающих монахов. – «Когда мы с ним виделись в последний раз, я был совсем еще юнцом…».

                               Вдали послышался скрип колес. Из-за кустов показалась телега, неспешно влекомая унылой лошадью. Ее погонял один человек городского облика. Может быть, именно эта его некрестьянская внешность и насторожила Ли.

                                Друзья остановились, пропуская телегу.

                                Глядя в напряженное лицо незнакомца, Ли внезапно ощутил сильный толчок в сердце.   
                                -   Задержись-ка, любезный! – Окликнул он возницу.

                                Телега остановилась. Возница спустился, окинул офицеров быстрым, проницательным взглядом, и безошибочно определив в них лиц, облеченных властью, низко поклонился.

                                -   Что везешь? – Спросил Ли.

                                -   Припасы родителям в деревню.

                                -   Ты не похож на крестьянина.

                                -   Я – мелкий служащий в городской управе.

                                -    Почему один?

                                -    Родственники заняты, а родители болеют.

                                -    Хорошо… - Ли посмотрел на Фэя.  По лицу его друга было видно, что он тоже озаботился случайной встречей. 

                                Движимый внезапным наитием Ли приказал:

                                 -   Ну-ка, покажи: что у тебя под овощами.
                                 -   Там ничего нет, добродетельный господин…

                                 -    Тогда я гляну сам.

                                 Ли спрыгнул с лошади, и подошел к телеге. Но, стоило ему прикоснуться к груде овощей, как их владелец внезапно пригнулся, подобно кошке перед прыжком, и нанес Ли резкий удар ногой сбоку.
                                  Фэй схватился за меч.

                                    Следующий удар ногой пришелся уже мимо цели, а противник Ли получил такой же чувствительный ответный удар.

                                    Фэй поспешил на помощь своему другу.

                                     Их противник был прекрасно подготовлен, но справиться с двумя такими опытными бойцами, как Ли и Фэй, он не мог.

                                      Схватка закончилась тем, что Фэй нанес вознице сильный удар плашмя, мечом по голове и тот упал, потеряв сознание.

                                     -   А сейчас мы посмотрим, что там таится. – Сказал Ли, разгребая овощи. – Он прекрасно видел, что мы – офицеры, и принять нас за разбойников никак не мог. 
                                     На дне телеги лежали аккуратно завернутые в грубую материю шелковые свитки. Ли взял один из них, развернул и вгляделся в ровный ряд иероглифов. Потом повернулся к товарищу.

                                     -   Фэй! – Сказал он. – Это рукописи Сымы Цяня. Я узнаю его руку из тысяч других.
                                     -   Что будем делать?

                                     -    Рукописи заберем с собой. И этого негодяя тоже. Придет в себя – объяснит, где он их взял.

                                     -   Ли, а не может случиться так, что этот человек…

                                     -    Помогал Учителю? Нет! – Покачал головой Ли. – Сыма Цянь не мог выбрать такого человека. У возницы взгляд проходимца.

                                     Фэй  наклонился и взял лежащего на земле человека за запястье.

                                      -   Он мертв.

                                      Ли внимательно присмотрелся к бездыханному телу. Серебряная Нить Жизни над его головой отсутствовала.

                                      -   Да. Ты прав. Бессмысленно таскать за собой мертвеца. Оставим его здесь. В столице, надеюсь, все прояснится.
                                      Появление Ли и Фэя с телегой, полной овощей, вызвало у их спутников улыбки.

                                       -   Ограбили деревню? – Спросил Жун.

                                       -   Две сразу. – Отшутился Фэй. -  Для тебя старались. Смотри, как ты отощал за время похода.

                                        Передохнув, отряд двинулся дальше. До столицы оставалось совсем немного.





Взбудораженный схваткой Ли ошибся. Слуга господина Чана, так рьяно защищавший порученные ему рукописи не умер. Придя в себя, он обнаружил пропажу телеги с лошадью и рукописей, и не придумал ничего другого, как двинуться обратно в город. На этом пути он и встретился с отрядом Ян-ши. 
                                      Посольство входило в столицу. Темные глаза Ли-цин были влажными от слез. Мысль о том, что скоро она увидит родителей, сводила ее с ума.

                                      Ин с интересом вертел головой в разные стороны.   Он никогда прежде не был в Чаньани.
                                      Лицо Ли было непроницаемо, но душа его рвалась к отцу.

                                       Сердце Фэя разрывалось на части. Он вернулся домой, но навсегда потерял Валерию. Жун и остальные офицеры откровенно радовались возвращению.

                                        Столица встретила их весенним солнцем и ароматом цветущих садов. Каждый из горожан, встретивший вереницу всадников, понимал, что эти люди, с опаленными солнцем лицами, пришли издалека.  Вот на улице мелькнуло лицо знакомого офицера, и Ли приветствовал его глазами и легким кивком головы. Офицер остановился, и долго провожал взглядом людей в запыленной одежде.

                                       В Императорской канцелярии Главный Посол доложил о возвращении, потом вернулся к своему отряду.

                                       -   Скорее всего, Император примет нас послезавтра. Я не знаю, кого из нас он захочет увидеть, и потому прошу всех быть в пределах досягаемости.        

                                     Путешественники переглянулись. Вот, все и закончилось. Они дома!
                                     Первым делом, Ли с Фэем отвезли Ли-цин домой.

                                      Сердце девушки бешено колотилось, губы дрожали.

                                     У знакомых и до боли родных ворот Ли-цин остановилась, будучи не в силах шагнуть за порог отчего дома.

                                     Ли сильной рукой постучал в ворота.

                                      На стук вышел незнакомый Ли-цин слуга, и настороженно оглядел троих незнакомцев.

                                      -   Позови хозяев! – Велел ему офицер.

                                      -   Как прикажете доложить о вас? 

                                      Ли не успел ответить.

                                      -   Кого там еще принесло в обеденное время?  - Раздался ворчливый и незабываемый голос.

                                    За ворота выглянула полная пожилая женщина и, присмотревшись, и помертвев лицом, простонала:
                                      -  О-о-х! Девочка моя!

                                      Ноги у нее подогнулись и, завыв в голос, женщина повалилась на землю.

                                      -   Нянюшка! – Вскричала Ли-цин, подбегая к ней.

                                      -   Что здесь происходит? – Спросил мужской голос.

                                     Это хозяин дома, господин Бао-юй, вышел на шум к воротам. На мгновение он застыл на месте, не веря своим глазам, потом бросился к упавшей перед ним на колени дочери. 
                                     Фэй украдкой вытер глаза.

                                     -   Пойдем! – Дернул его за рукав Ли, тоже с трудом сдерживавший свои чувства. – Сейчас им не  до нас.

                                     Офицеры отвесили господину Бао-юй низкий поклон. Впрочем, этот знак вежливости остался незамеченным. Плачущий отец прижимал к груди пропавшую много лет назад драгоценность, и вокруг себя ничего не замечал .
                                      По улице офицеры ехали молча. Ли предстояла встреча с отцом.

                                      -   Может быть… - Робко произнес Фэй.

                                      -   Даже не думай! – Повернулся к нему Ли. – Ты мой брат! И тебе отец будет рад, не меньше, чем мне. А потом, после встречи с Императором я вместе с тобой съезжу в деревню к твоим родителям.
                                      Вести о возвращении посольства из дальних, западных стран с быстротой молнии облетели столицу, и в усадьбе Главного Советника их уже ждали.
                                     Все многочисленные обитатели усадьбы вышли навстречу молодым людям.

                                      Родное лицо Ли увидел сразу же. Отец стоял рядом с Ян-ши, и был одет в свой обычный, шелковый халат, шитый золотыми драконами.

                                      «Как он постарел». - Подумал офицер. – «Но держится бодро».  

                                      Подойдя на некоторое расстояние, Ли с Фэем низко поклонились. Потом подошли ближе и еще раз повторили свой церемонный поклон. У ног Главного Советника они опустились на колени, исполняя древний ритуал почитания родителей.
                                   Лицо Советника светилось радостью. Великий Путь вернул ему сына и его друга. Великий Путь сделал их мужчинами. Великий Путь открыл им свои тайны.
                                    -   Войдите в дом. – Пригласил Советник.

                                      Уже много позднее он скажет им, что одного взгляда на лица друзей было достаточно для того, чтобы понять: они сделали много больше того, что он ожидал.

                                     Известие о том, что Ли-цин пришла в Хань вместе с посольским отрядом, поразила Советника.

                                     -  Так вот, почему мои люди оказались бессильны в своих поисках! Мы искали девушку по всей стране. Не было дня, чтобы я не помнил о ней. – Сказал он сыну. – Мы несколько раз встречались с ее отцом для того, чтобы согласовать наши действия. Должен тебе сказать, что между мной и отцом Ли-цин заключен договор: когда девушка найдется (а мы оба всей душой верили в это), мы вас поженим. Сватовство состоялось. Так что, вы с Ли-цин уже четвертый год, как жених и невеста.  

                                    Ли просиял. 

                               -   Вы преодолели большие трудности, друзья мои, и снесли немало ударов. – Сказал Советник. - Тебе, Фэй, предстоит, вынести еще один: два года назад Небо забрало твою мать. Я был у места ее последнего упокоения, и прочитал прощальную молитву. Твой отец тяжело пережил ее смерть, но сейчас, хвала Небу, он живет ожиданием твоего возвращения.
                                      Фэй опустил голову. 

                                        -   Благодарю вас, господин Главный Советник, за то, что в наше отсутствие вы поддержали мою семью. – Тихо сказал он.

                                        -   Я выполнял свой долг, мой мальчик. Я тоже считаю тебя своим сыном.
                                         «Теперь мы с ним и в этом братья». – Подумал Ли, сочувственно глядя на товарища. – «Мы оба потеряли своих  матерей».

                                        -   Наш путь еще долог, Фэй, и мы должны пройти его достойно. – Продолжил Советник. – А сейчас вернемся к делам сегодняшнего дня. Я понимаю, что пять лет пути, вместили в себя столько событий, что поведать о них за один вечер нельзя. На днях вы встретитесь с Императором, и расскажете ему все, что он пожелает выслушать. Мне же пока достаточно видеть вас в добром здравии. Отдыхайте! Позднее, мы обсудим с вами все, что вы видели в западных странах.
                                          Ли переглянулся с Фэем.

                                          -   Отец! – Сказал он. – Мы благодарны за предложение отдохнуть. Но у нас есть дело, не терпящее отлагательств.

                                          -   Я слушаю, тебя Ли.

                                          -    Отец! Время донесло до нас последнее послание моей матери.

                                          -   Как это могло случиться?

                                          Ли посмотрел на Фэя.

                                          -   Мой друг сам расскажет тебе об этом.
                                          Фэй подробно рассказал Советнику о неожиданной встрече   с   мудрецом   Лао,   о  нефритовом   драконе, срезанном с пояса Ли,    

о страшной находке отшельника в Ущелье Пяти Небожителей.

                                          -   Вот заколка этой женщины. – Сказал он, и протянул Советнику открытую ладонь, в которой лежала найденная Лао драгоценность.

                                          Советник, не веря своим глазам, вглядывался в лежащее перед ним украшение.

                                           -   Ли! – Тихо сказал он. – Эта заколка принадлежала твоей матери.  Я подарил ей  эту изящную вещицу сразу же после твоего рождения. Фэй! Ты сможешь найти место, где Учитель Лао упокоил ее тело?

                                            -   Уверен, что - да, господин Советник. Учитель так подробно описал его, что мне кажется, будто я сам там побывал.

                                            -   Хорошо! Мы поедем туда все вместе.

                                            Советник долго молчал, глядя в пол. Драгоценная заколка в руках вернула его в то далекое время, когда все они были вместе. Притихли и Ли с Фэем, боясь нарушить ход его мыслей.

                                             -   Восстанавливается связь времен. – Сказал, наконец, Советник, вернувшись из бездны дорогих ему воспоминаний. -  Ты прав, Фэй! Все вещи – живые. Они, как и люди ищут друг друга, и страдают, когда расстаются…
                                              Он не успел договорить, как Фэй одним прыжком вскочил на ноги.

                                             -   Что случилось, мой мальчик? – Обеспокоено спросил Советник.

                                            -   Господин Советник…. – Пробормотал Фэй, пораженный внезапно посетившей его мыслью. – Господин Советник… я, кажется, схожу с ума... этого не может быть! Это просто невероятно!
                                            -   Да, говори же, наконец! – Потряс его за плечи Ли.

                                            -   Сейчас… погоди….  Я потерял дар соображать.  – Фэй мучительно потер виски, пытаясь остановить бешеный поток мыслей, несущийся через его мозг. – Там на поляне…., когда он ушел….
                                             -   Кто ушел? На какой поляне?

                                             -   Господин Советник! – Не слушая товарища, повернулся Фэй к хозяину дома. – Небо передало в мои руки еще одну вещь. Она мне не принадлежит, и я не осмелился открыть ее. Я очень прошу вас: откройте ее своими руками.
                                             И он протянул Советнику, оброненный Горным Братом, кожаный мешочек.

                                             Встревоженный  Советник развязал прочный шелковый шнурок, и извлек на свет маленький лоскут темно-синей вышитой материи, отрезанный от детской одежды Юаня. Горный Брат носил его с собой, не расставаясь, до того самого дня, когда он, переговорив с Ли, рано утром навсегда покинул посольский отряд. 
                                             -   Фэй… - Чуть слышно, дрожащими губами прошептал Главный Советник. – Где ты взял эту вещь?
                                             -   Она принадлежала молодому человеку, который долгое время шел вместе с нашим отрядом. Я нашел ее на лесной поляне после его ухода.
                                             -   Как его звали? 

                                             -  Юань. Ли-цин рассказывала, что его совсем маленьким ребенком принесла река. Монахи подобрали его и воспитали.
                                             Советник повернулся к сыну.

                                             -   Ли! Этот молодой человек – твой брат! В тот день, когда коляска с ним и твоей матерью сорвалась в пропасть, он был одет в штаны и рубашку, сшитые из этой материи. Великое Небо! Неужели ты вернуло мне моего сына?!
                                             Сказать, что Ли был потрясен, значит, не сказать ничего.

                                         Перед глазами молодого человека внезапно упала тяжелая пелена, все эти годы скрывавшая от него истину. Как вспышка молнии мгновенно освещает темную глубину пропасти, так и ему все объяснил этот маленький, выцветший от времени лоскут синей материи.

                                           В ту страшную пору, когда они с Ли-цин, казалось, были потеряны друг для друга навсегда, Небо послало ей на помощь его собственного брата.  Он стал ее защитником, берег и охранял девушку от всех опасностей, грозящих ей бедой на каждом шагу! Юань не раз спасал ей жизнь, и рисковал своей для того, чтобы они, наконец, смогли встретиться!
                                         А, что же он сам? Потомок Хранителей Древнего Знания! Человек, посвященный Кул-агой и Верховным Жрецом Амен-эм-хэ в самые глубинные тайны бытия и человеческой души, знаток древних рукописей и Главный Посол Империи Хань в Риме….  Он, как мальчишка, приревновал свою, беспредельно любящую его невесту к молодому человеку, сделавшему все для того, чтобы он и Ли-цин были вместе…. Чувство глухой  ревности заслонило в нем все, что он мог увидеть, и понять сам, и без счастливой находки Фэя. Ведь, он же прекрасно видел, каким ровным, светом пылает волшебная Нить Жизни над головой Юаня. Она не изменяла свой цвет при появлении Ли-цин, не начинала трепетать и мерцать тем неровным светом неравнодушия к другому человеку, который так часто наблюдал Ли у других людей. А он все равно продолжал ревновать…

                                         Не успев еще в полной мере осознать всю радость от ошеломляющей вести о своем, считавшемся погибшим брате, Ли  ощутил свою безмерную вину перед ним. Брат был рядом с ним, а он позволил ему уйти. И сам способствовал его уходу!

                                       -   Дети мои! – Как сквозь густой туман долетел до Ли голос отца. – Где мой младший сын ?

                                       Что он мог ответить на этот вопрос?

                                       -   Мы найдем его! – Уверенно ответил Фэй.

                                                         ЮАНЬ
                                       «Скажу я теперь: что Небо значит? Начало оно людей!                                        

                                        Что отец и мать? Основа они людей! Когда человек
                                        дошел до конца, он снова обращается к основе своей.
                                        И вот, когда он в тяготе и страде дошел до усталости

                                        крайней, нет случая, чтоб не вопил бы он к Небу;

                                        иль, если он болен и страждет, печален, тоскует, нет

                                        случая, чтобы не звал к себе отца или мать».

                                                                                                    Сыма  Цянь




Огромный мир был совершенно пуст. Юань шел по лесной дороге, погрузившись в состояние полного внутреннего безмолвия.

                                Бесприютный скиталец, он был совершенно один в этом безбрежном мире. 

                                Высоко над ним медленно плыли жемчужные облака. В небесной синеве кружили коршуны. В ущельях клубились туманы, а над рекой по утрам поднимался прозрачный пар.
                                 Юань решил передохнуть, и свернул с дороги  в лесок. Пройдя пару сотен шагов, он заметил прижавшуюся к длинной, пологой ветви рысь. Она настороженно следила за ним зелеными, круглыми глазами.

                               -   Не бойся! – Сказал он ей. – Я тебя не трону. Просто немного посижу здесь, на поляне.

                                 Рысь бесшумно скользнула в густые, зеленые заросли.

                                 Юань проводил ее взглядом, лег на спину и  стал смотреть в небо.
                                О Ли-цин и людях, с которыми он провел последние пять лет своей жизни, Юань старался не вспоминать. Молодой посол ему сразу понравился. Собранный и серьезный, Ли был непоколебимо надежным человеком. Но, он пришел из другого мира. Высокое происхождение, близость к Государю, и эта странная, никак не оправданная в глазах Юаня, ревность к Ли-цин делали их дружбу невозможной.



Мгновенно вспыхнувшее после разговора с Ли чувство горечи и незаслуженной обиды исчезло так же быстро, как и появилось. Это была не его жизнь. Все, что было в его силах, он сделал. Ныне его путь лежал вслед за небесными светилами, по зеленым долинам и травам, покрытым радужными каплями росы.  
                               Потеря кожаного мешочка с лоскутом его детской одежды поначалу сильно расстроила Юаня, но потом он подумал, что Небо решило оборвать последнюю ниточку, связывающую его с давно исчезнувшим миром.  Единственная вещь, которую он нес с собой, был подарок гиппарха Антиоха – загадочный папирус в небольшом кожаном тубусе. На прочном шнуре он висел на груди у Юаня, и  чудом уцелел во время кораблекрушения у берегов Египта. Позднее Юань просушил его на солнце и, не рискуя разворачивать, положил обратно в тубус.                    



 Покинув посольский отряд, Юань решил повидаться с Ильханом, а потом идти в свой монастырь. Где искать ту-кю, он не знал, а потому, направлялся в селение, в котором они со своим спутником проработали почти целый год.

                                 Юань закусил подсохшей лепешкой, другую аккуратно спрятал про запас. Выпил воды из журчащего поблизости ручья, и снова вышел на дорогу.

                                 Спустя час путь ему преградил выскочивший из-за кустов грабитель. Был он лицом неуверен, страшно худ и, несмотря на жаркий день, дрожал, как от сильного озноба. В руке он сжимал грубо выточенный, деревянный меч.

                                  -   Снимай куртку! – Приказал грабитель.

                                   Юань сочувственно оглядел разбойника, снял куртку и бросил ее к ногам вымогателя. Тот поднял ее, и быстро напялил на себя.
                                  -    Давай деньги! – Потребовал грабитель. – Или драгоценности.

                                  -   Денег у меня нет. – Спокойно ответил Юань. – И драгоценностей тоже. Есть хочешь?
                                  -   Хочу! – Ответил грабитель, и глаза его блеснули.

                                  -   Держи! – Юань протянул ему оставшуюся лепешку.

                                    Глядя, как его новый знакомый с жадностью, большими кусками, поедает лепешку, Юань спросил:
                                   -   Давно не ел?

                                   -   Два дня. – Набитым ртом ответил грабитель.

                                   -   А отчего ж так? Лес полон дичи, ягод и кореньев.

                                   -   Дичи! Поди, поймай ее! А кореньями, да ягодами, сыт не будешь. Да, и отравиться можно, когда не знаешь, что к чему.

                                   -   Городской. – С пониманием констатировал Юань. – Что ж ты в налетчики пошел? Так и до каторги недалеко.

                                    -   Портной я. В Чаньани у хозяина работал. Как-то жил. Потом жена заболела и умерла. Детей у нас не было. Задолжал я сильно хозяину. Вот он и пожелал меня судье спровадить. Пришлось сбежать. Вторую неделю по лесам шастаю, мочи нет. Ищу разбойников, хочу к ним пристать. Да что-то не попадаются они мне.
                                     -    Послушай-ка, что я тебе скажу… - Юань задумался. – Не стоит тебе с разбойниками связываться. Не тот ты человек.

                                     -   Что ж мне делать? Камень на шею, и в омут?

                                     -   Это тоже не дело. Небо такого не прощает.

                                     -   Другого пути для себя я не вижу.

                                     -    Ты ошибаешься! Что ты шил?

                                     -   Одежду всякую. Куртки, штаны, халаты. К делу я с умом подходил. Заказчики хвалили.

                                      Юань удивился.

                                     -   И с таким умением ты по лесам бродишь!

                                     -   Думал, со своим ремеслом и в разбойном деле пригожусь. Они, почитай, тоже не голые ходят.

                                      -   Вот что: - решительно сказал Юань. – Выкини из головы эту чушь! Пойдешь со мной. Дня через четыре будем в большом селении. Там меня знают, и со мной считаются. Попробую тебя к делу пристроить. Зовут-то тебя как?
                                      -   Чэн…

                                      За три дня, проведенные с Юанем, неудачливый разбойник отъелся, и перестал дрожать. Он с изумлением наблюдал, как, буквально из пустоты, появляется еда и всевозможные к ней приправы.

                                       -   Да ты волшебник, как я погляжу! – Говорил Чэн, глядя, как Юань из самодельного лука на лету подбивает лесных пичуг.

                                       Юань только посмеивался.

                                        К концу третьего дня на них еще раз напали. Нет, не разбойники, а пошаливающие в своей округе молодые работники. Их было пятеро.
                                        Чэн с изумлением наблюдал, как молодые, здоровые парни неуклюже шлепаются в дорожную пыль от еле заметных ударов Юаня. Не помогли ни толстые палки, ни железная цепь в руках одного из них.                             

                                         Осознав бессмысленность своих попыток справиться с безоружным путником, нападающие, утирая текущую из разбитых носов кровь, скрылись в лесу.

                                          Чэн растерянно посмотрел на Юаня.

                                         -   Так ты и меня мог так же…

                                         -   Мог. – Согласился Юань.    

                                         -   А, чего же не стал?

                                         -   А зачем?  Моя душа и так тяжкий груз несет.
                                         -    Разбойничал, что ли?

                                         -   Нет. Но, когда ты что-то умеешь, Небо всегда предоставляет возможность проявить себя в деле.

                                         -   И многих ты…
                                         -   Про то небеса знают. – Прервал его Юань. – Ты лучше соберись, вычисти одежду. Как-никак, я тебя в работники устраивать буду. Люди хорошие, не обидят.
                                          -   Ты куртку свою забери. Она хорошо меня отогрела.

                                          -   Заберу, когда будем расставаться. 

                                         К усадьбе господина Цзы-вэня они подошли во второй половине следующего дня.
                                        Хозяин усадьбы в этот день пребывал в прекрасном расположении духа.

                                         Стоя у крыльца, он по-хозяйски оглядывал двор.

                                         В усадьбе шла обычная, размеренная жизнь. Двое слуг тащили через двор тяжелый чан на палке. Чуть подальше еще один сосредоточенно чинил изгородь. Толстая служанка проследовала в хлев и скрылась за дверью.

                                       Господин Цзы-вэнь, сощурившись, посмотрел ей вслед и занервничал.

                                       -   Господин! – Почтительно окликнул его подошедший сбоку слуга. – Велели передать. От господина Чжао.
                                       Взяв из рук слуги небольшую дощечку с иероглифами, господин Цзы-вэнь внимательно вгляделся.

                                       К сожалению, в последнее время, зрение начало его подводить, и иероглифы расплывались у него перед глазами.

                                       Из дверей дома выглянула сильно располневшая, но по-прежнему цветущая супруга.

                                       -   От кого письмо? – Поинтересовалась она.

                                       -   Пособи, матушка. Глаза проклятые! Совсем плохо видеть стали.

                                        Госпожа Цао взяла дощечку и присмотрелась.

                                        -   Господин Чжао приглашает нас завтра  к полудню на обед в честь духа звезды Тайбо*.

                                        -  Это хорошее дело, матушка! Господин Чжао всегда был внимателен к нам.

                                         Госпожа Цао зевнула, и сонно поглядела на мужа.

                                         -   Совсем меня разморило. Пойду-ка я, сосну немного…

                                         Господин Цзы-вэнь оживился.

                                          -   Сосни, сосни, матушка! Дневной сон очень освежает.

                                         Проводив взглядом скрывшуюся в доме супругу, господин Цзы-вэнь задумчиво поглядел на приоткрытую дверцу хлева. Решившись, он быстро засеменил через двор, подошел к хлеву и просунул голову внутрь.

                                         В хлеву царил полумрак. После яркого солнца он почти ничего не увидел. Глаза постепенно привыкали к новому освещению и,

вглядевшись, господин Цзы-вэнь узрел два округлых, примерно одинаковых по размерам объекта. Один из них принадлежал свинье, а второй, по зрелому рассуждению, мог быть только нижней частью тела наклонившейся служанки.
                                      Господин Цзы-вэнь напряженно вглядывался в оба, но они расплывались у него в глазах, и становились неразличимыми.

                                      Наконец, определившись, господин Цзы-вэнь бесшумно проник внутрь хлева, протянул руки и решительно ухватился за один из них.
                                      Раздался истошный визг свиньи….

                                        В усадьбе Юаня встретили, как самого близкого человека. Весть о том, что в селение пришел Горный Брат, лет шесть тому назад погубивший шайку Железного Монаха, разнеслась среди жителей с быстротой молнии.

                                      Господин Цзы-вэнь с супругой мало изменились, но в облике хозяина дома появилась новая черта. Приглядевшись, Юань определил ее, как полную уверенность в правоте того, что он делает.

                                      Истории с веревкой, привязанной к ноге усадебного козла, Юань не знал, и потому причин такой метаморфозы определить не мог. Его жена, наоборот, вела себя с подобающей покорной супруге скромностью.
*Звезда Тайбо – Венера.



 Первым делом Юань позаботился о работе для подобранного им на дороге Чэна. Селение в портном нуждалось, и судьба несостоявшегося разбойника была решена.
                                      На следующий день Юань навестил родителей супруги Ильхана.  И здесь его тоже встретили почет и уважение.

                                         Следует отметить, что стремительное продвижение Ильхана по службе заметно сказалось и на благосостоянии родителей его жены. Отец Син-нян уже и представить себе не мог, что когда-то возражал против брака дочери с иноземцем Ильханом.

                                         Сам же Ильхан возвысился настолько, что поселился в одном из лучших кварталов Чаньани.

                                         -   Говорят, что он выполняет поручения самых высокопоставленных вельмож. – Шепотом поведал отец Син-нян.  
                                         -   А как его найти? – Спросил Юань.                                     

                                         Хозяин дома объяснил.
                                          Еще через день Юань покинул село и направился в столицу.

                                        Чэн, возвращая куртку своему благодетелю, спросил:
                                         -   Я могу как-то тебя отблагодарить?

                                         -   Можешь. – Ответил Юань. – Когда моя куртка окончательно износится, я приду к тебе, и ты сошьешь мне новую.

                                         До столицы Юань добрался быстро и без приключений. Во второй половине дня он уже стучал в ворота нового дома Ильхана.

                                         Хозяин оказался на месте, и ахнул, увидав, какого гостя послала ему судьба. 
                                        -   Не прогонишь? – Спросил Юань.

                                         -   Как ты меня нашел, брат? – Сказал вместо ответа Ильхан, крепко обнимая своего друга.

                                         -   Пришлось зайти в Чжоу, повидаться с господином Цзы-вэнем, а заодно, и с твоими родственниками.

                                         -   Тогда мне все ясно!

                                       Они проговорили всю ночь, почти до самого утра.
                                        Наутро четырехлетние сыновья Ильхана, точные копии своей матери, но с носами отца,  с удовольствием играли с новым для них человеком.

                                          -   Того, что поплотнее, зовут Ин-тай. – Сказал Ильхан. -  А худенького назвали Юанем. В твою честь.

                                          Растроганный Юань ласково погладил обоих мальчишек по голове

                                          - Хотите, мы научим вас, как правильно надо драться?  - Спросил его Ин-тай.
                                          Не ожидавший такого предложения, Юань растерянно посмотрел на друга.

                                          Ильхан расхохотался.
                                          -  Соглашайся! Не упускай выгодного предложения. Они тебя научат.
                                         Маленькие бойцы приняли довольно правильные позы, и рьяно приступили к делу. 

                                          -   Смотрите! – Тоненьким голоском кричал один из них. – Если вас бьют вот сюда, то надо сделать так и вот так!

                                          -   Надо же! – Удивился Юань. -  Ну, наконец-то, и я чему-то научусь.
                                          -   Три раза в неделю приходит мастер и занимается с ними. – Объяснил Ильхан. – Конечно, ему далеко до тебя, но, как учитель, он очень хорош. Мальчишки все постигают в игре и с азартом.
                                          Син-нян, супруга хозяина, поправилась, расцвела, и являла собой конфуцианский образец добродетельной супруги.

                                           Юань смотрел на Ильхана, и не верил своим глазам. Бродяга-азиат исчез. Вместо него появился добросовестный чиновник, верноподданный Хань, великолепно усвоивший не только внешние манеры поведения, но и, похоже, саму сущность человека хань-жэнь.

                                           Маленький сад и жилище свое Ильхан украсил в лучших традициях аристократии того времени. Впрочем, здесь могли потрудиться и нежные ручки Син-нян. 

                                           «И где только он успел научиться этой сдержанной манере разговора, этому складу речи, украшаемой, время от времени, к месту приведенными изречениями мудрецов?» - Подумал Юань, и напрямую  спросил об этом у своего друга.
                                           Собеседник улыбнулся, и сквозь солидный облик государственного служащего проглянул озорной задира Ильхан.

                                            -   Забыл, как много знаний ты успел мне передать? И я думал, что забыл об этом. Так нет же! В нужный момент все всплывает, как пузырьки воздуха в пруду. Ну, и я сам стараюсь наверстать то, что упустил, странствуя по свету.
                                            В честь дорогого гостя Ильхан послал слугу отменить все свои дела и встречи, за исключением одной. На нее он пошел, многократно извинившись перед Юанем, и вернулся к вечеру с весьма озабоченным видом.
                                          -   Завтра мне придется уехать на несколько дней. – Сообщил он своему гостю. – Ты подождешь меня?
                                          -   Я думаю, не стоит этого делать. Неизвестно, на сколько ты задержишься в пути. А я бы хотел вернуться в монастырь.

                                          -   Тебе нужны деньги?
                                          -   Нет. Все, что нужно, у меня есть. Может быть, я чем-то могу тебе помочь?

                                          Ильхан задумался.

                                          -   Может быть, и можешь. Мне предложили взять с собой верного человека.  Есть ли у тебя пяток свободных дней?

                                          -   Ради тебя они вполне могут появиться.

                                          -    Но, дело опасное, и мне неизвестно, чем оно может закончиться.
                                          -    Последние годы в моей жизни было столько опасностей, что еще одна, вряд ли, сможет что-нибудь изменить.

                                          -   Ну, тогда слушай. Хотя, я и сам знаю очень немногое.
                                          Наутро, с первыми лучами солнца, старые друзья вышли из дома и направились к городским воротам.

                                           Ильхан был одет по-походному, и вооружен коротким мечом.

                                           У ворот их ждали. Пожилой офицер подозрительно оглядел Юаня с ног до головы.

                                           -   Кто это? – Спросил он Ильхана, отведя его в сторону. – Мне сказали, что вы будете один.

                                           -   Господин говорил мне, что я могу взять с собой преданного человека.  

                                           -   Вы уверены в нем?

                                           -   Совершенно уверен.

                                           -   Хорошо. Вам предстоит  прийти в условленное место, (вы знаете куда), и ждать дальнейших распоряжений. Там, если понадобится, сядете на лошадей.
                                           -   Мы готовы.

                                           -   Тогда в путь!

                                          Покинув пределы города, друзья зашагали по тихой, проселочной дороге.

                                          Время клонилось к лету, и солнце с каждым днем припекало все жарче. Мир вокруг них был напоен запахом цветущих растений, звоном кузнечиков и пением птиц.
                                           -   Как в былые времена! – Сказал Ильхан, полной грудью вдыхая свежий весенний воздух. – Мы опять вдвоем, и впереди – дорога.  Как будто, ничего не изменилось.

                                           -     Да. Иногда какие-то кусочки нашей жизни повторяются. Как долго нам предстоит идти?

                                           -   Дня два, не больше.

                                           -   А почему мы идем пешком?

                                           -   Не знаю. Таков был приказ человека, которому я подчиняюсь.

                                            Юань перестал задавать вопросы, и уступил это право Ильхану. Говорили о разном. Вспоминали давние годы бродяжничества, любвеобильного господина Цзы-вэня и его ревнивую супругу. Ильхан рассказал своему спутнику историю с козлом, после которой госпожа Цзы-вэнь смирилась со всеми недостатками своего мужа.

                                        Юань рассмеялся.

                                          -   Так вот, почему он выглядел таким самоуверенным! 
                                          -   Это так. Хотя, когда желаемое перестает быть запретным, интерес к нему начинает пропадать. Родители Син-нян рассказывали, что он сильно поутих в своих страстях. Впрочем, в сравнении с другими мужчинами, он все еще вне досягаемости. Но, ты лучше расскажи мне о западных странах. Они, действительно такие воинственные?
                                          -   По-разному. Рим показался мне одержимым желанием покорить весь мир. И я порадовался, что он лежит так далеко от нас. Египтян война, кажется, вовсе не интересует, и они, похоже, сами будут покорены Римом. Парфяне, а  у них весьма большая страна, тоже  опасаются римлян, и очень обрадовались, узнав о нашем существовании. Они полагают, что в союзе с нами сумеют противостоять Риму. Все остальные страны – помельче, и думают не о войне, а о том, как бы выжить в этом мире.
                                          -   А люди? Чем они живут и дышат?

                                          -   Все люди такие же, как и мы с тобой, Ильхан. Рождаются, заводят семью, воспитывают детей, умирают. Хотя, выглядят иногда очень странно. Я видел чернокожих людей, и поначалу думал, что они погружают себя в особую, черную краску. Оказалось, что это не так, и цвет их кожи, действительно, схож с цветом потухшего уголька. 
                                          Юань поглядел на Ильхана и неожиданно спросил:

                                           -   Так, что же мы будем делать у этого холма?

                                             -   Нам с тобой надо встретить одного человека, и отвезти его в условленное место.

                                              -   И кто он?

                                              -   Мне не сказали, но я догадываюсь. Он весьма значимый человек, которому грозит смертная казнь или каторга. Его надо спасти.
                                             -   Придворные склоки?
                                             -   Нет. Я не стал бы впутывать тебя в такие дела. Человек, о котором идет речь – гордость Хань. Его имя будет записано на бамбуке и шелке. Речь идет об историке Сыме Цяне. 

                                                     ИМПЕРАТОР

                                               После невероятного известия о том, что Юань оказался его пропавшим братом, Ли рвался на поиски исчезнувшего молодого человека. 

                                               -   Поиски уже начались! – Сказал ему Главный Советник. – Такие люди, как твой брат, не пропадают бесследно. Он обязательно придет в свой монастырь. Вчера я послал гонца к его настоятелю. Вам же с Фэем следует ждать вызова к Императору.
                                               Ли не мог наглядеться на своего отца. Счастливая весть буквально преобразила Главного Советника. Он помолодел, и глаза его сияли.

                                                -   А я, ведь, что-то чувствовал! – Сказал Фэй, узнав поразительную весть. -  Вы похожи. И внешне и внутренне.
                                                -   Я очень виноват перед ним, Фэй. – Сознался Ли.

                                                -   Пустяки! – Ответил Фэй. – Он все поймет. Вы же братья! Что суетные мысли перед чудом возвращения брата!
                                               Используя знания, полученные от Кул-аги и Амен-эм-хэ, Ли пытался уловить вибрации мысли, излученные Юанем, и понять, где он находится. Увы, ему это не удалось.
                                               В ожидании аудиенции у Сына Неба, Ли подолгу беседовал с отцом.

                                               Известие о том, что его Учитель, историк Сыма Цянь арестован, изувечен и находится в тюрьме, потрясло молодого офицера до глубины души.

                                               -   Я предостерегаю тебя от поспешных суждений и, тем более, от каких-либо поступков. – Сказал Советник, видя, как изменилось лицо его сына. -  Его жизнь и так висит на волоске. Боевыми наскоками здесь ничего не добьешься. Можно погубить и его и себя. Есть и еще одна беда: пропали рукописи Сымы Цяня.

                                             -   Они у меня в комнате. Вели отнести их в библиотеку. – Механически ответил Ли, продолжая переживать страшную весть.

                                             -    Как они могли попасть к тебе?! – Поразился Главный Советник.
                                            Ли рассказал о встрече на дороге, и рукописях, спрятанных под грудой овощей.
                                            -   Я вижу в том помощь Неба! – Обрадовано сказал Советник. – Это означает, что все будет хорошо! Что же касается освобождения Сыма Цяня, то я предпринял вот, что….
                                            Договорить фразу он не успел. В беседку, в которой они беседовали, с извинениями заглянул Ян-ши.

                                            -   Простите, господин! Я никогда не позволил бы себе нарушить ваше уединение, но дело не терпит отлагательств. Молодого господина немедля требуют ко двору.

                                            -   Иди, Ли! – Сказал Советник, поднимаясь на ноги. – И будь благоразумен. Если ошибся дорогой, то можно вернуться; если ошибся словом – ничего нельзя сделать. Государь уже в возрасте, да и печень у него не в порядке. Он стал подозрительным и нередко бывает необъяснимо раздражен. А, кто ближе к огню, тот первым и сгорает.
                                            В последнее время У-ди, действительно, тревожил своих подданных вспышками беспричинного гнева. Он еще не достиг того возраста, когда каждая соринка, попавшая в поле зрения, вызывает раздражение, но напряженная работа, обстановка в стране, и за ее пределами, значимо сказались на состоянии его здоровья.
                                           Ли заметил это сразу, как только они с Фэем шагнули в так хорошо знакомый им зал. Серебряная нить над головой Сына Неба была переплетена оранжевыми вкраплениями с примесью красного, нездорового цвета. Лицо Государя выглядело осунувшимся  и уставшим. Несколько глубоких, морщин пролегло на лбу и у рта.
                                           У трона восседала вся императорская свита, среди которой находился и отец Жуна, министр Ни-цзы, тоже заметно постаревший, но довольный благополучным возвращением сына.

                                           В характере оказанного Ли и Фэю приема не было и тени той вольности, свидетелями которой они нередко бывали в отрочестве. Строжайший церемониал почитания Сына Неба, через который они прошли, говорил лишь об одном: для них начинается новая, серьезная жизнь, без малейших послаблений и  скидок.  Лишь в глазах У-ди неуловимо угадывалось несомненное удовольствие от того, что он видит своих воспитанников целыми и невредимыми.
                                            -   Господин Главный Посол рассказал мне всю историю вашего путешествия вплоть до его несвоевременной болезни. – Произнес У-ди, пытливо разглядывая заметно возмужавших офицеров. – Но, как я понимаю, главные события происходили уже после того, как заботы о его здоровье взял на себя мой брат, Владыка Хорезма. Поэтому я попрошу вас, господин Главный Посол (У-ди подчеркнул эти слова выразительным жестом руки) рассказать мне в точности и без прикрас все, произошедшее с вами после того, как вы покинули Хорезм.
                                         Ли говорил долго, стараясь уместить огромное количество событий и впечатлений в строгую логическую канву своего рассказа. Повествуя о пребывании в Риме, он не преминул сказать и о своих собственных ошибках в оценке государственного устройства  этой страны.

                                          -   Я не мог поверить в то, что страной могут управлять триста человек одновременно, и вступил в переговоры с еще одним значимым человеком, консулом Марием, облеченным, как оказалось еще какой-то очень большой частью власти.  Впрочем, именно это мне и советовали большинство римлян, с которыми я разговаривал. К сожалению, в это время он был занят борьбой за первенство с этими тремястами человек, и еще с десятком им подобных, и, по-моему, недооценил ни  вашу добрую волю, Государь,  ни возможности Хань.  Впрочем, это не помешало ему ответить  посланием сыну Неба, и на наш взгляд, довольно скудными подарками.
                                          Ли зачитал послание Мария, перевел его на язык хань-жэн,ь и сложил к ногам У-ди вместе с дарами консула. Возложил он к трону и богатые подарки парфянского царя Митридата.
                                          К скаредным дарам Мария У-ди отнесся спокойно.

                                          -   Каждый дает то, что может. – Заметил он. – Либо в силу особенностей своей души, либо по размеру сумы, который так же зависит от этих особенностей. Но, я перебил тебя. Рассказывай далее.

                                         -   Говорил я и со многими из трех сотен управляющих Римом. Там их называют сенаторами. Ими так же написано письмо Сыну Неба, и выражена готовность к торговле шелком и обмену товарами. Но, более всего, к торговым отношениям готова та часть знати, которая имеет возможность и хочет зарабатывать деньги.

                                          Ли рассказал о встрече с Корнелием Лентулом, о его желании в любых количествах приобретать шелк и прочие ханьские товары, а так же о поездке в Египет, и своем знакомстве с Александрийской библиотекой. О встречах с Амен-эм-хэ и времени, проведенном в Долине Пирамид, он не упомянул ни слова, полагая, что к делам государственным и переговорным, они не имеют ни малейшего отношения.

                                        -   Я так же собирал ценные рукописи, содержащие множество неизвестных нам событий и знаний. Среди них есть и сказочные, такие, как если бы они были привезены с далеких восточных островов.  
                                       Этой фразой-намеком на Острова Великих Старцев и Эликсир Бессмертия Ли дал У-ди возможность понять, что привез нечто важное на интересующую его тему.  
                                       -   Насколько воинственен великий Рим? – Поинтересовался У-ди.

                                      -   Он очень силен и воинственен.  Соседние страны либо ненавидят его, либо опасаются. 

                                      -   Могу ли я, опираясь на твои слова, считать римлян плохими людьми?

                                      -    Вовсе нет! Римляне дружелюбны, отзывчивы, и в большинстве своем, всегда готовы оказать помощь попавшему в беду человеку. Но, при этом они превозносят свою страну, и уверены в том, что именно они должны главенствовать в ожерелье окружающих их народов. Тем, разумеется, такие взгляды не нравятся, и они ищут союзников для того, чтобы противостоять Риму. Именно поэтому парфянский царь встретил нас, как желанных друзей.

                                    И Ли подробно рассказал Сыну Неба о встречах с Митридатом II, и о его желании быть посредником в торговых делах с Римом.      

                                       -   Я полагаю, что его посольство прибудет в Хань в самое ближайшее время. 

                                       -   Мы примем его. Как полагает господин Главный Посол, способен ли Запад прийти к нам с военными целями?

                                       -    Не думаю. Расстояния огромны.

                                       -    А, если предположить, что их инженеры изобретут повозки, способные быстро преодолеть путь?
                                       -   Тогда они придут.

                                       -    Но, смогут ли они завоевать нас?

                                       -     Нет. – Уверенно ответил Ли. – Мы заставим их потерять лицо*.

                                       У-ди остался доволен ответом.

                                        -   Я думаю, господин Посол и его спутники справились с возложенными на них обязанностями. – Обратился он к своей свите. – И их труд заслуживает самой высокой похвалы.
                                        Если бы Ли при этих словах не склонился бы низко перед Сыном Неба, он увидел бы, как вспыхнуло множество завистливых красно-оранжевых сполохов, вплетенных в Нити Жизни над головами придворных.
                                         Но в свите были и те, чья Нить Жизнь осталась неизменной, или просияла ярким светом одобрения. Среди них был и первый министр Ни-цзы.

                                      На следующую встречу с Императором Ли был приглашен один.
                                      Они разговаривали вдвоем, и У-ди с неослабевающим вниманием выслушал историю о Клеоне, собаке римского патриция, потерявшей ногу под колесом телеги.
                                      -   Они называют его «Эликсиром Бессмертия». – Рассказывал Ли. – По-видимому, у всех народов сохранилось предание об этом чудодейственном средстве.

                                      -    Судя по твоему рассказу, это, действительно, чудесный рецепт, если он позволяет восстановить утраченный орган. Но, продлевает ли он жизнь?

                                      -   Я тоже много раз задавал себе этот вопрос. Если причина смерти в том, что наши органы разрушаются и перестают работать, то Эликсир как раз и даст им новую жизнь. Но, если смерть – веление Неба, то…. я не знаю.    
                                     -   Что он хочет получить за рецепт Эликсира?

                                     -   Тайну шелка.
                                     У-ди задумался.

                                      -   Одно другого стоит. Удивительно, что этот человек отдал рецепт просто так, не зная, соглашусь ли я на обмен.
                                      -    Он сказал, что полностью доверится решению Сына Неба. И, если согласия не будет, предложил пользоваться рецептом мне и моим близким.
                                    -   Поступим так: найди одноногого или однорукого ветерана. Проверим рецепт на нем. Ну, и еще нескольких просто больных людей. Если все будет происходить так, как ты рассказываешь, и это 
*Потерять лицо – то есть, оконфузиться.

действительно, Эликсир Бессмертия, то следующее посольство в Рим возьмет с собой то, что он просил. 

                                     У-ди поднялся и прошелся по залу, разминая ноги.

                                     -   Господин Советник рассказал мне вчера, что тебе пришлось смастерить змея, и перелететь через пропасть для того, чтобы спасти себя и свой отряд. Почему ты не говорил мне об этом?

                                     -   Я не придавал этому случаю особого значения.
                                     -   Напрасно! Все, происходящее в этом мире, имеет свое значение. А, я должен знать все обстоятельства похода. Где ты научился мастерить такого змея?
                                    -    В монастыре летающих монахов. Благодаря их доброте, я совершил несколько полетов.
                                    -   Господин Советник сказал мне, что на шелке было изображение дракона.

                                    -   Да. Золотой дракон на красном поле.

                                    - Я хорошо представляю себе это зрелище: ДРАКОН  ЛЕТИТ   НА  ЗАПАД! – В раздумье произнес У-ди. - По моему разумению, произошедший с тобой случай исполнен самого глубокого смысла.
                                      Он повернулся к Ли, и внимательно посмотрел ему в глаза.
                                     -   Ты заслуживаешь награды, господин офицер. Можешь просить меня, о чем хочешь.

                                     -    Государь! Мне ничего не нужно. Я прошу об одном:
вели освободить Сыма Цяня!
                                      В императорских чертогах У-ди расстояние от вершины милости до бездны опалы всегда было ничтожно малым. 

                                      Ли понимал, что стоит на краю пропасти, и низко склонился перед Сыном Неба, показывая, что беспрекословно примет любое его  решение.
                                     -   Тебе известно, что он защищал мать предателя, и пытался опорочить генерала Ли Гуан-ли? – Грозно спросил У-ди. - Что тебе до этого человека?
                                     -   Я уверен в том, что господин Сыма Цянь беспредельно предан Государю, и был просто неправильно понят. Я так же знаю, что он уже принес и может еще принести огромную пользу Хань.
                                    У-ди не ответил. Человек, импульсивность поведения которого многократно усиливалась абсолютной властью над людьми и страной, он очень неохотно менял принятые ранее решения.

                                     Впрочем, было и еще одно важное обстоятельство: отсутствие Сыма Цяня при дворе уже в значительной мере сказалось на  качестве работы его окружения. Да, и сам У-ди чувствовал отсутствие опального ученого. Прогнозы нового астролога Сыну Неба не нравились. В них сквозили страх и желание угодить своему повелителю. Написание летописей было остановлено, так как замены историку на этом поприще не было. Подобная ситуация уже повторялась за время его правления. В свое время арест министра Ни-цзы привел к тому, что часть деятельности придворного чиновничьего аппарата была просто парализована. Положение исправил отец Ли, настояв на освобождении опального министра. Сегодня его сын продолжил традиции отца.
                                     У-ди посмотрел на склонившегося у его ног офицера. 

                                      Трудно судить о том, какие возможности разрешения ситуации перебирал в эти мгновения Император Хань. У нас также нет сомнений в том, что жизнь главного героя этой книги висела на волоске. Ныне мы знаем только, что великий ученый Сыма Цянь был освобожден, и вернулся во дворец, заняв должность главного секретаря государственной канцелярии.
                                    -   Хорошо! – Произнес У-ди после длительного молчания, показавшегося Ли бесконечным. – Я не могу отказать в первой же твоей просьбе. Особенно после того, что ты сделал для меня и Хань. Его выпустят из тюрьмы. Но, все его записки и летописи я отныне буду просматривать сам.

                                    -   Благодарю тебя, Величайший! – С чувством произнес Ли. – Я никогда не сомневался в твоей мудрости и справедливости.
                                    -   Эй, ты! – Сказал У-ди явившемуся на его зов евнуху. -   Передай, кому следует, чтобы летописца немедленно освободили. Пусть тотчас прибудет во дворец. Скажите ему, что дел невпроворот, и времени для отдыха нет.
                                     Душа молодого офицера ликовала. Его Учитель будет освобожден.

                                     -   А ты, - повернулся к нему Император, - можешь идти. Отдыхайте вместе с господином Фэем! Устраивайте свои дела месяц, или полтора. Я позову, когда вы понадобитесь. Тогда же поговорим и о вашей дальнейшей службе.





СЫМА   ЦЯНЬ

                                    Известие о том, что Император освободил историка и велел ему незамедлительно явиться  во дворец, повергло Главного Советника в смешанное состояние чувств. С одной стороны, он был безмерно рад тому, что справедливость восторжествовала, с другой, понимал, что этот приказ Сына Неба поставил под угрозу его собственные жизнь и свободу.

                                    Дело в том, что Сыма Цяня уже не было в городской тюрьме.
                                     Главный Советник досконально разбирался в устройстве громоздкой бюрократической и судебной машины Хань. Именно ее хитросплетения он решил использовать для того, чтобы предоставить историку относительную свободу. Мысль о том, что один из величайших умов Поднебесной вынужден томиться  в грязной клети,  не давала ему покоя.
                                     Ежедневно в ворота имперского правосудия вливался значительный поток людей, арестованных за всевозможные преступления. Воры и взяточники всех мастей, грабители и беглые солдаты, должники и  смутьяны - все они, пройдя через судилище, распадались на отдельные ручейки, направляемые ханьской Фемидой на каторгу, строительство Великой Стены, высылку в отдаленные места, или на плаху.
                                     Как раз потоком людей, отправляемых на поселения, и решил воспользоваться Главный Советник. Употребив все свое влияние и помощь верных ему людей, он добился того, что историка многократно переводили из одной группы осужденных в другую, меняя при этом условия содержания и место заключения. 
                                      Выждав какое-то время, Советник решил, что внимание Императора уже отвлеклось от фигуры опального ученого, а местонахождение осужденного достаточно запутано. 
                                      За четыре дня до разговора Ли с Императором, историка вместе с группой других заключенных вывезли за пределы Чаньани. Далее группу разделили на части, и дважды сменили охрану.

                                      Сыма Цяня с двумя другими, достаточно безобидными заключенными, направили на тяжелые работы по строительству небольшого канала. Неподалеку от места работ расположился монастырь, настоятелем которого был преданный Советнику человек. В нем и предполагалось поселить опального историка. Здесь его ожидала спокойная жизнь, библиотека и возможность заниматься любимым делом.
                                     При всей рискованности предприятия, Советник полагал,  что, в случае необходимости, всегда сумеет быстро доставить историка в столицу, а его отправку на строительство канала объяснить сбоями  в неповоротливой системе ханьского правосудия. 

                                  В этом своеобразном «похищении» ученого участвовали самые преданные Советнику люди, в том числе и Ильхан. Молодой чиновник уже не раз доказывал свою преданность делами и, по мнению Советника, был человеком надежным и во многом незаменимым. 

                                   Итак, приказ об освобождении историка застал Главного Советника врасплох. Сыма Цяня следовало немедленно вернуть в столицу, и доставить во дворец. 



     В монастырь со срочной депешей вихрем полетел Ян-ши.

                                    Не дождавшись историка, Император недовольно приказал доставить его на следующий день и отправился почивать.

                                    Юань с Ильханом добрались до условленного места и расположились в тени большого дерева, у подножия пологого холма. 




     За разговорами время шло быстро. Ближе к вечеру, в сопровождении двух всадников появился тот, кого они ждали. Сыма Цянь был  сильно измучен. Лицо историка хранило отпечаток незаслуженно перенесенных страданий.

                                     Юань с Ильханом склонились перед ним в глубоком уважительном поклоне.

                                     -  Мы свою часть работы выполнили! – Сказал Ильхану один из сопровождающих. – Вам предстоит доставить нашего спутника в монастырь, что у селения Цзюйе. Должен сказать, что за нами следили. Во всяком случае, нам так показалось. Прежде, чем прийти сюда, мы некоторое время кружили, и кажется, сумели сбить преследователей с пути. Нам также велено отдать вам лошадей. Торопитесь!
                                     -   Осталось совсем немного. – Мягко сказал Ильхан историку. – Вы выдержите, господин?

                                      Сыма Цянь молча кивнул головой.     
                                      Путь пролегал в неглубокой, зеленой лощине, скрытой от посторонних глаз. День был хорош своим теплом, и первозданной чистотой воздуха. Птицам не было дела до людских забот, и они самозабвенно славили весну и свою, вольную и суетную жизнь.
                                      Друзья все чаще обращали беспокойные взоры к ученому, чей измученный вид их очень беспокоил.

                                       -   Может быть, мы все же передохнем? – Нерешительно спросил Ильхан.

                                       Историк отрицательно покачал головой и, глядя вдаль, спросил:

                                       -   Вы знакомы с поэзией Цюй Юаня*?
                                       И, не дожидаясь ответа, прочитал:

                                         Так торопись,

                                         Покамест не возникнет

 



Последних дней





 Томительный закат,

                                          Покамест утром

                                          Пеликан не крикнет -                          

                                          И травы
                                          Потеряют аромат.

                                          Как ты хорош





 В нефритовых одеждах!

*Цюй Юань (около 340 - около 278 до н. э.),  - первый великий поэт Китая.                                    
                                          Но зависть гложет 
                                          Недругов опять –

                                          И я боюсь,

                                          Что злобные невежды

                                          Все украшенья





  Смогут поломать.

                                           Да, время улетает
                                            Холодея,

                                            Пока я здесь

                                            У каменных дверей.

                                            Уже совсем

                                            Не пахнет орхидея

                                            И шпажник

                                            Превращается в порей*.

                                   Историк помолчал некоторое время, и продолжил свою беседу о Цюй Юане то ли со своими спутниками, то ли с небом, камнями и травами.

                                   -  Вглубь древности восходит он…. Он выяснил нам всю ширь, высоту пути бесконечного Дао, стезю безупречного Дэ**, статьи и подробности мира, порядка и благоустройства, а также той смуты, которая 

им обратна.  Все это теперь нам стало понятно и ясно вполне. Его поэтический стиль отличается сжатой формой, слова его речи тонки и едва уловимы; его настроенье души отлично своей чистотою, его поведенье, поступки его безупречно чисты. То, что в стихах говорит он, по форме невелико, но по значенью огромно, превыше всех мер. Им взятое в образ нам близко, но мысль, идеал далеки. Его стремления чисты: поэтому все, что он хвалит в природе – прекрасно. В стезе своей жизни он был благочестен, и вот даже в смерти своей не позволил себе отойти от нее. Он погрязал, тонул в грязи и тине, но, как цикада, выходил из смрада грязи преображенный; освобождался, плыл, носился далеко за страною праха, за гранью всех сквернот земли. Не принял тот мир с его жидкою, топкою грязью; белейше 
*Лисао. (перевод А.И.Гитовича)

**Дэ – добродетель.
был бел, не мараясь от грязи его. И если взять его душу, соперницей сделав ее и солнца и месяца, то нет невозможного в этом*.  

              Юань с Ильханом переглянулись. Дух пожилого, изможденного человека, которого они сопровождали, не был сломлен. Пройдя тюрьму, пытку и издевательства, он читал стихи, и оценивал свою судьбу  жизненным путем древнего поэта. «Он погрязал, тонул в грязи и тине, но, как цикада, выходил из смрада грязи преображенный». – Эти слова великого ученого друзья не раз потом будут вспоминать, столкнувшись на своем пути с людской мерзостью.

                                     Они приехали в монастырь вечером следующего дня. Их ждали. Двое служителей буквально сняли с коня измученного историка.

                                     -   Сейчас мы дадим ему питье из трав, которое поднимет его силы. – Тихо сказал один из них, обращаясь к обоим друзьям. – Вы тоже можете отдохнуть. Для вас приготовлена еда и ночлег.

                                      Рано утром следующего дня Юань с Ильханом покинули монастырь.

                                      На полпути к столице Ильхан указал рукой на еле идущего по краю поля и, по-видимому, тяжело раненого человека.
                                      -  Кажется, ему нужна помощь. – Сказал Юань.

                                       Повернув коней, друзья приблизились к незнакомцу.

                                      Вглядевшись, Ильхан издал возглас удивления: в тяжело раненом, испачканном землей, человеке он узнал Ян-ши – верного слугу Главного Советника.

                                      Почти теряя сознание, Ян-ши рассказал им, что спешил в монастырь. Ему надо было вернуть Сыма Цяня в столицу прежде, чем Император узнает, что Главный Советник фактически, похитил его из тюрьмы.
                                      -  Сейчас я понимаю, что за мной следили с самого начала. – Слабым голосом рассказывал Ян-ши. -  В десяти ли отсюда на меня 
напали. Я сопротивлялся, но их было более десяти человек. Меня тяжело 

ранили, бросили в какую-то яму, и  засыпали  землей. Я  был заживо  похоронен.  Не знаю, сколько я пролежал так, задыхаясь под тяжестью земли, и вдыхая лишь чудом, попавшие в эту могилу, частицы воздуха. Потом, с надеждой на то, что мои мучители уже ушли, я начал выбираться наружу. Как крот рвался я из-под земли к воздуху, и мне это удалось. Моего коня забрали, и вот я бреду в монастырь…. Чтобы…чтобы…
                                      Ян-ши стал заговариваться, закашлялся, и изо рта у него, вместе с кровавой пеной вырывался хрип.

                                     Юань оказал бедняге первую помощь, перевязал глубокую рану в груди, и посмотрел на Ильхана.

*Подлинные слова Сыма Цяня. 
  -  Он не умрет. Хотя, болеть ему придется долго.  - Сказал он. – Вот что, Ильхан….  До монастыря мы его не довезем. Видишь вон то селение. Мы оставим его там, а сами вернемся в монастырь.
                                   Взвалив раненого Ян-ши на лошадь, друзья добрались до деревни, и постучали в первый же, стоящий с краю дом. Им оказался дом старосты, который, к счастью, оказался на месте.

                                     Явно испуганный появлением незнакомцев, он переводил взгляд с одного незваного гостя на другого, и часто-часто моргал глазами.
                                     -   Приюти раненого. – Тоном приказа сказал Ильхан. – Ухаживай за ним. Он ни в чем не должен нуждаться. Через несколько дней его у вас заберут. А для того, чтобы ты не чувствовал себя обремененным, возьми вот это для своей семьи.

                                    И Ильхан отдал старосте бывшие при нем деньги.
                                           -   Конечно, конечно, господин! -  Заторопился староста, заметно оживившийся при виде  щедрой оплаты.  

                                     «Как он изменился за эти годы!». – Подумал Юань. – «И откуда только взялся этот уверенный тон, это надменное выражение лица».
                                     Ильхан, как будто прочитав его мысли, повернулся к другу, и чуть заметно подмигнул, словно показывая: я все тот же! А это так – для устрашения робких.
                                     Убедившись в том, что Ян-ши в безопасности, друзья запрыгнули на коней, и во весь опор поскакали обратно, к монастырю.

                                     Их поспешное возвращение монахи встретили неподдельным удивлением. Сыма Цянь, который уже успел немного отоспаться, и отойти от пережитых событий, сидел в саду и наслаждался пением птиц.

                                      -   Господин! – Низко поклонился Ильхан. – Мы привезли приказ Императора: вы освобождены! Вам возвращаются ваши привилегии, и предстоит новая работа. Но, во имя Пяти Императоров, поторопитесь! Если мы не прибудем во дворец к полудню завтрашнего дня, то вашему другу, Главному Советнику, можно ожидать больших неприятностей.

                                       Сымы Цянь с горечью улыбнулся. Если бы он мог, то  никогда бы не вернулся в то место, где его оклеветали, и незаслуженно обидели. Но долг дружбы и дела, которое только он один и мог сделать, звали его обратно.

                                     -   Я готов! – Просто сказал историк.

                                       Спустя несколько минут трое всадников уже неслись в направлении Чаньани.
                                    Примерно в тридцати ли от монастыря их остановил конный разъезд из семи человек. Старший из них, с несколько косящими глазами, присмотрелся к троим всадникам и, нехорошо улыбнувшись, сказал своим спутникам:
                                       -   Я же говорил, что господин Советник не ограничится посылкой только одного слуги. Вот вам, пожалуйста: сам господин Сыма Цянь в сопровождении еще двух верных служителей. Извольте спешиться, уважаемые!

                                        -   У нас приказ Императора: доставить господина Сыма Цяня во дворец.  По какому праву вы нас задерживаете? – Спросил Ильхан.
                                         -   Человек, которого вы сопровождаете, должен был находиться в тюрьме. Именно оттуда вы и обязаны были привезти его во дворец. А он – здесь! Это означает, что вы либо похитили его, либо…за всем этим стоит более хитроумный замысел. Спускайтесь на землю, и идите с нами!
                                         -   Кто вы такие, и по какому праву отдаете приказы? – Повторил Ильхан.

                                         -   По праву сильного! – Ответил старший. – Извольте подчиниться, иначе мы поведем вас силой.

                                         -   Это не люди Императора, и не законная власть. – Тихо сказал Ильхан товарищу. – Иначе бы они представились.

                                         -    Вы будете подчиняться? – Спросил старший.

                                         -   Нет! – Ответил Ильхан, и обнажил меч.
                                          -   Хорошо! – Спокойно согласился его собеседник и, в свою очередь, достав из-за пояса меч, внезапно метнул его в грудь Сыма Цяня.

                                          Находившийся рядом с историком Юань молниеносно перехватил меч за рукоятку.
                                           -   Ишь ты… - Протянул явно не ожидавший такого результата косоглазый.
                                           В следующее мгновение все семеро всадников скопом бросились на наших друзей.

                                          Не стоит рассказывать подробности короткой схватки, итогом которой была гибель пяти нападавших. Один из них, совсем еще молодой, попытался достать Юаня мечом. Тот выбил меч из рук противника и, перехватив его растерянно-удивленный взгляд, молниеносным ударом в грудь остановил сердце нападавшего. В живых остались обезоруженный косоглазый и один из его спутников.
                                          Спешившись, Ильхан подошел к косоглазому, и приставил острие меча к его горлу.

                                         -   Кто тебя послал? Говори!
                                         -    Не убивайте, господин…. – Тихо проговорил тот, и опустился на колени.

                                         -   А ты заслужил право на жизнь? – Спросил Ильхан. -  Разве не ты, шакал, несколько мгновений назад пытался убить ни в чем неповинного человека? Ты, чья грязная, вонючая шкура, недостойна служить подстилкой в его доме!

                                          -   Я все расскажу, господин!
                                          -   У нас нет времени тебя слушать. Поедешь с нами, и все расскажешь в Чаньани.

                                          Пленных посадили на лошадей, и велели ехать впереди.

                                           -   Только попробуйте сбежать! – Предупредил Ильхан. – Отправитесь вслед за вашими сообщниками.

                                           Впрочем, людям, устрашенным невиданным воинским искусством Юаня, мысль о побеге даже не приходила в голову.

                                           Они ехали всю ночь, и с первым лучом восходящего солнца были в Чаньани.

                                          Добравшись до условленного места. Юань с Ильханом передали историка и пленных людям Главного Советника, рассказали, где находится раненый Ян-ши, и с чувством выполненного долга отправились восвояси.

                                           На прощание Сыма Цянь обнял обоих молодых людей.

                                           -   Я мало, что понимаю в вашем искусстве боя, но оно невероятно! Видимо, вас учило само Небо. – Сказал он Юаню. – Но, прошу вас: не злоупотребляйте им! Каждая, отнятая жизнь – большой грех на вашей душе.

                                            -   Я постараюсь, господин. – Тихо ответил Юань.
                                            Перед его внутренним взором стояли глаза убитого им вчера человека. Случилось так, что за мгновение до его гибели, их взгляды скрестились. Юань мог остановить свою руку, но не успел, или не захотел. Он увидел, как страшно расширились зрачки его противника, и отлила от лица вся кровь. Из темных, блестящих глаз стремительно уходила жизнь.  Взгляд начал меркнуть, и лишенное воли тело мешком упало ему под ноги….
                                           -   Поедешь ко мне? – Спросил Ильхан, когда они вдвоем ехали по улицам столицы.

                                           -   Нет. Благодарю тебя за гостеприимство. Пора и честь знать. – Ответил Юань. – Мне пора домой, в монастырь. Я не был там уже много лет.

                                           -    Ты останешься в нем навсегда?

                                           -   Думаю, что – да. Мне нечего делать в этом мире.

Я не ищу выгоды и чинов. Меня никто не ждет, кроме тебя и… господин Сыма Цянь прав: мой путь в миру устлан десятками отнятых у людей жизней. Я больше не могу убивать!
                                            -   Тебе не следует винить себя! – С горячностью воскликнул Ильхан. – Ты никогда не нападал первым. Ты защищался сам, или спасал от беды других!

                                             -   Возможно. И, все же, я не уверен, что был прав.

Душа моя требует очищения от крови и грязи. Может быть, мне следует уйти в горы, и провести там несколько лет в одиночестве.
                                               Повинуясь странному предчувствию, Юань снял с шеи кожаный тубус с папирусом и протянул его Ильхану.

                                               -   Сохрани эту вещь до нашей следующей встречи.

                                               -   Хорошо! Помни, что я всегда жду тебя!

                                               -   Я знаю. – Ответил Юань, и друзья расстались.

                                                         ВСТРЕЧИ
                                             Эта неделя была грустной. После встреч с Императором, Главный Советник, Ли и Фэй отправились в Ущелье Пяти Небожителей. Их сопровождали три десятка хорошо вооруженных слуг и Юс.
                                              Идея взять с собой Юса принадлежала Фэю.

                                              -   Мудрец Лао жил где-то в этих местах, и Юс повсюду сопровождал его. Нет сомнений в том, что он присутствовал и при погребении твоей матери.

                                              -   Выдержит ли он путь?  - Спросил Ли. – Немолод уже. Ты говорил, что коляска там не пройдет. Значит, ему следом бежать придется.

                                              -   Выдержит! – Уверенно ответил Фэй. – Если он прошел до Рима и обратно, то несколько дней пути ему нипочем. А мы не будем торопиться.

                                              Главный Советник участие Юса в поездке одобрил, и велел, на всякий случай захватить с собой большую, плетеную корзину.          

                                             -   Если устанет, приторочим корзину к лошади. Поедет в ней. Вы же говорили, что он у вас на верблюдах путешествовал.
                                             -    Было такое. – Подтвердил Ли. – Верно, Юс?

                                             Пес, внимательно прислушивающийся к разговору, утвердительно вильнул хвостом.

                                            Сердце Ли тревожно билось. Они ехали на поиски могилы  матери. Странное чувство ожидания охватило молодого офицера. Он торопился, ему казалось, что она ждет их, очень давно ждет, и никак не может дождаться. Посмотрев на отца, Ли увидел на его лице то же самое чувство тревожного ожидания.
                              После нескольких дней пути, всадники въехали в ущелье. Сразу же стало прохладно. Шорохи леса смешивались с тихим рокотом реки.
                                            -   Неплохая дорога. – Тихо сказал Фэй.

                                            -   Здесь священные места, господин. – Ответил один из слуг. – Люди часто приходят сюда поклониться духам гор и вод. Потому и дорога хорошая. Говорят, в этих горах происходило немало чудес.

                                             Фэй внимательно вертел головой по сторонам. После того, как они проехали около десяти ли, дорога стала хуже, и круто свернула вправо. Взору путников открылась большая, нависающая над тропой  скала, напоминающая своей формой крепостную башню.
                                             -   Это здесь. – Сказал Фэй.- Учитель Лао говорил, что нашел ее тело в этом месте. Нам нужно переправиться на другую сторону.

                                             Юс, не отстававший ни на шаг, заволновался. Он явно узнавал эти места.

                                             Весна уступала свое место лету, и весенние воды, превращающие реку в грозный, ревущий поток давно сошли. Река не была глубокой, и люди перешли ее вброд, замочив ноги по колено. Юса на руках перенес Фэй.

                                            На этой стороне реки дороги не было. Не было и намека на какую-либо тропу. 

                                           -   Сейчас надо идти вверх, и вправо. – Сказал Фэй. – Учитель говорил, что отсюда, до большого камня, расстояние около одного ли.

                                           -   Посмотрите на Юса! – Тихо сказал Главный Советник.

                                           Пес устремился в проем между кустами, остановился и, непрерывно оглядываясь, начал скулить.

                                           -   Идем за ним! – Уверенно сказал Ли. – Он приведет нас туда, куда нужно.   
                                           -   Оставайтесь здесь! – Приказал слугам Главный Советник.

                                            Все трое двинулись за собакой. Юс рвался вперед, и шел уверенно, петляя между кустами и деревьями.

                                            Ли почувствовал странное тепло в своей руке, и поднес ее к глазам. Кольцо Зороастра сияло и лучилось невиданным золотым светом.
                                            Юс очень быстро вывел людей на небольшую, свободную от кустарника поляну.   Посреди поляны выделялся еле заметный, оплывший от дождей и времени холмик, обложенный несколькими камнями. 
                                             -   Мама…. -   Еле слышно произнес Ли. – Мы пришли….
                                             Отец с сыном подошли к могиле и опустились на колени.

                                            Фэй держался позади, а Юс, шумно вздохнув, лег, положил большую голову на лапы, и только понимающе переводил взгляд с одного человека на другого.
                                             Лучшее место для последнего упокоения женщины отшельник Лао, вряд ли, смог бы найти. Сюда не поднимались люди, и оно было недоступным для весеннего паводка. С поляны открывался вид на ущелье, и шумевшую внизу реку.
                                             «Мама здесь!» - Говорила Ли каждая частица его души. И в то же самое время, ее здесь не было. Мать была повсюду: в трепещущем на ветру листке дерева, в колышущейся траве, в необъятном небе, в далеких, уплывающих облаках….

                                              Двое мужчин вели неслышный, проникновенный разговор с душой давно ушедшего из этого мира, и бесконечно дорогого им человека. В нем не было боли и отчаяния, а одна лишь всеобъемлющая любовь.
                                             -   Я бы, вряд ли, нашел это место, если бы не Юс. – Сказал Фэй, когда Ли с отцом подошли к нему. – Довольно странно! Учитель говорил, что здесь на склоне лежал большой валун. А я его не вижу.

                                             -   Я думаю, он уже в реке, среди прочих валунов. – Ответил Ли. – Возможно, лежал на краю, и небольшого толчка, или дождя было достаточно, для того, чтобы отправить его вниз.

                                              -   Мы поставим здесь небольшой храм. – Сказал Главный Советник. – Когда мы придем сюда вместе с Юанем, то решим, где именно.      
                                              -   Спасибо, Юс! – Погладил собаку Ли. – Ты – молодец! Жаль, только, что ты не умеешь говорить….

                                             Назад возвращались молча. Каждый думал о своем.

                                             После возвращения Ли вместе с Фэем  съездили в провинцию. Навестили отца Фэя и посетили могилу его матери.

                                             Так уж сложилось, что никогда ранее Ли не доводилось встречаться с родителями Фэя. Крепкий, и совсем еще не старый крестьянин, староста своей деревни, он был очень похож на Фэя, такой же быстрый и жизнерадостный. Благодаря положению своего сына, он давно мог быть жить в столице и не работать, но предпочитал землю и привычный для него уклад жизни.
                                              -   Может быть, к нам переберетесь? – Спросил он  обоих друзей. – Хватит по горам, да пустыням бегать. Смотрите, дел сколько!  Или Величайший не отпустит?

                                              -   Он, может быть, и отпустит. Да, только, у Хань забот много. – Важно ответил Фэй. – Надо помогать!

                                              -   Ишь ты! Министр какой! – С удовольствием заметил староста, и вздохнул. – Ну, трудитесь, пока молоды! А там, видно будет.

                                              В деревне друзья провели три дня, и пользовались неслыханным вниманием. Гостей такого ранга, как Ли, здесь никогда не бывало. Престиж старосты поднялся до небес.  Прощаясь, он напутствовал обоих друзей:

                                                -   Да, поможет вам Небо! И не забывайте старика. Хоть раз в год, да навещайте старика.
                                               Отъехав от деревни, Фэй вздохнул, и с сожалением, заметил:
                                                -   Как жаль, что мы все не можем жить в одном месте. Разбросаны, как камни в горах.
                                                «Бедняга!» - Подумал Ли. – «Я чувствую, Валерию он будет помнить до конца своей жизни». 

                                            Ли, несколько оглушенный возвращением домой и событиями последних дней, не забывал и о Ведиче.  «Вряд ли он жив. Старец и тогда уже был плох». – С грустью подумал офицер.
                                              -   Жив! – Обрадовал его отец. – И даже хорошо себя чувствует. Все эти годы его пестовал один из лучших лекарей Поднебесной. Он составил для него особую диету, подобрал травы и рекомендовал нужные движения. Мы занимались им все вместе: Чжан Цянь, у которого он живет, Сыма Цянь и я. Такая опека, как видишь, принесла свои плоды.

                                         Ли, вдохновленный этой радостной вестью, решил навестить старца через несколько дней. Молодому офицеру требовалось время для того, чтобы наметить план действий на ближайшее время. Неотложных дел было много. Первым и главным делом его жизни сейчас, было – найти своего брата. На поиски Юаня уже были разосланы десятки преданных его отцу людей. Далее следовало перебрать собранные им за время путешествия рукописи и свои собственные заметки, сделанные на лоскутах шелка, а позднее, на папирусе. 
                                        Надо было восстановить и совершенствовать искусство Полета Мысли,  и связь с Амен-эм-хэ. Правда, за все время долгого пути, они с Фэем почти не имели возможности упражняться в этом искусстве, но Ли надеялся на свою память и Цилиндры Фараона. Из Египта друзья привезли рецепт их изготовления. Следовало также понять, являются ли две загадочные книги в библиотеке Главного Советника, частью древней системы Тарот. Ли также хотелось понять, какова связь между И-цзин и Тарот.
                                       И, наконец, осенью должна состояться его свадьба с Ли-цин. При мысли о ней у Ли начинала медленно кружиться голова.
                                       К Ведичу друзья пришли вместе с Сыма Цянем.                                       Встретившись с историком, Ли был поражен изменениями, постигшими его Учителя.

                                       Сильно исхудавший вид, ввалившиеся глаза и взгляд, скорее устремленный в себя, нежели на окружающий его мир, вызывали сострадание. Ученый был явно рад видеть молодых людей, но вел себя сдержанно и скупо на слова так, как если бы он боялся, что его начнут расспрашивать о постигших его бедах.

                                       Лишь много позднее Ли понял: Сыма Цянь испытывал стыд за людей, которые обошлись с ним подобным образом.
                                       Ведич уже знал о возвращении Ли и Фэя, и с нетерпением ждал своих молодых друзей. Великого путешественника Чжан Цяня не было дома. Он уехал с очередным поручением Императора, и гостей встречал один Ведич.

                                       Главный Советник был прав: внимание и забота друзей сильно поддержали старца. Он уже не лежал в присутствии гостей, а свободно передвигался по дому, и даже вышел в сад, где показывал недавно высаженные им кусты роз.
                                       -   Да, дорогие мои! – Сказал он после первых же слов приветствия. – Заботами друзей я окреп настолько, что тотчас отправился бы в путь, вслед за вами, будь я на десяток-другой лет моложе. Но, не будем о несбыточном. Что Запад? Рим? Парфия? Еще гремят своей славой, или уже легли под копыта коней других завоевателей?
                                       -   Все на своих местах. – Ответил Ли. 

                                       По чуть неестественному, оживленному тону Ведича, Ли понял, что он хочет и боится задать один-единственный, но самый главный для него вопрос.
                                       -   Учитель! – Сказал Ли. – Мы не будем томить вас ненужным ожиданием, и главное скажем сразу: на своем пути мы встретили человека из Бореи, и хотим поведать вам об этой встрече.

                                       -   Я слушаю вас,  дети мои. -  Просто сказал Ведич, и было хорошо видно, как взволновала его эта новость.

                                       Ли во всех подробностях рассказал о встрече на корабле. Фэй дополнял рассказ подробностями, на которые не обратил внимания его друг.

                                        -  Этого человека звали Словен, и он говорил, что его снедает страсть к путешествиям.

                                        -   Да. У нас есть такие люди. – Подтвердил Ведич. – Человеком овладевает жажда странствий, и он идет неведомо куда, в поисках попутного ветра.
                                        -   Но, и это еще не все, Учитель. Словен рассказал нам, что знает Ярину.

                                        -   Не может быть. – Тихо сказал Ведич. – Это было бы слишком большим подарком для меня.

                                        -   Это так, Учитель! И, судя по его рассказу, эта женщина-знахарка - та самая девочка, с которой вы дружили в детстве. Он говорил, что в юности она потеряла суженого, которому дала слово не расставаться с ним, и с тех пор никогда не выходила замуж.
                                         -   Она жива? – Тихо спросил Ведич.
                                         -   Она была жива, когда Словен начинал свой путь. Он рассказал, что в детстве его приводили  к ней лечиться, и женщина была крепкой и полной сил. 

                                         -   Это она! – Сказал Ведич. -  Сердце подсказывает мне, что она жива. Ярина и в детстве любила пользовать птиц и собак, собирала подбитых охотниками зверушек и выхаживала их.  Она  и сама говорила, что хотела бы лечить людей. Вы отдали письмо Словену?
                                       -   Да. Он сказал, что отдаст его либо ей, либо Ведичам.

                                       -   Он знает Ведичей?

                                       -   Он жил у них какое-то время.

                                       -   Словен называл их по именам?

                                       -   Да. Он знал двоих старших Ведичей: Ория и Светояра. Так, кажется? – Ли вопросительно взглянул на Фэя.
                                       -   Светояр мой брат! – Взволнованно сказал Ведич. - А Ория я не знаю. Наверное, он родился уже после того, как я покинул Борею.
                                       Ведич был неузнаваем. Он весь светился, глаза его лучились.

                                       -   Вы даже не представляете, какую радость вы мне принесли! – Воскликнул он. – Я безмерно благодарен вам!

                                       -   Это не мы. Это – Небо. – Ответил Ли. – Оно послало Словена в далекий путь, и свело его с нами на одном корабле.
                                      -   Только бы он дошел!
                                      -   Дойдет! – Уверенно сказал Фэй. – Чувствует мое сердце, что у него все получится. Возможно, он уже в Борее.
                                      Сыма Цянь, сочувственно глядевший на Ведича, спросил:

                                       -    Как долог путь из Рима в Борею?
                                       -     Думаю, два-три года.  Как получится. Смотря, кого встретишь, и как встретят тебя…. Я всю жизнь пытался вернуться, но судьба неотвратимо вела меня на Восток. И в этом, наверное, есть свой, глубокий смысл.
                                       Ли с Фэем постарались вспомнить все подробности рассказов Словена. Рассказывали о Риме, Греции, об Александре Великом, о Египте, о встрече с Амен-эм-хэ, об искусстве Полета Мысли, и тайнах, хранимых Великой Пирамидой.
                                       -   Сколь же велик мир! – Задумчиво сказал Сыма Цянь. – И сколько народов приютило Небо под своим шатром. Вам не удалось выяснить границ мира?
                                      -   Амен-эм-хэ, как и мы, убежден, что все люди живут на огромном шаре. Механик Артемидор из Александрии говорил, что если этот шар опоясать шнуром, то речь пойдет о восьмидесяти тысячах ли, или даже больше. Шар летит в бездне, размеры которой неописуемы. Верховный Жрец говорил и о  других шарах, которые тоже несут на себе жизнь, возможно, полностью отличающуюся от нашей. Древние легенды донесли до нас глухое упоминание о множестве миров, как бы вложенных друг в друга, но Амен-эм-хэ сказал, что понимание этих тайн находится за пределами его возможностей. – Ответил Ли.
                                     -   Что говорил Учитель о нашей стране? – Спросил Сыма Цянь.
                                     -    Я запомнил его фразу: «На Востоке расцвел удивительный цветок! Он принесет миру поразительные открытия». 



                Силой мысли Учителя Египта говорили с  нашими Посвященными. Но расстояния огромны, и большая часть сведений оставалась вне понимания. А потом связь и вовсе прервалась. Поэтому он так радовался нашему приходу. Я помню, как он восхищался нашим взглядом на мир, как единением «инь» и «янь». Мы, насколько сами это умеем, поделились с ним знаниями по восстановлению и поддержанию жизненных сил. Немало говорили и о разумном устройстве государства. Амен-эм-хэ полагает, что только высокая духовность и стремление к общему благу могут служить основой для государства. И для этого следует всемерно просвещать и возвышать человека. Подавление, полагает он, всегда ведет к скрытому поначалу, а потом и явному протесту; к восстаниям и кровавым бунтам.
                                     -   Но в человеке изначально присутствует семя зла. – Возразил историк. – Если его не ограничить, сорняк может вырасти до гигантских размеров.

                                     -   Тот, кто ограничивает, и сам несет в себе худые ростки. Кто будет подавлять их? – Спросил Ли.

                                     -   Повелителю указует Небо. 

                                     -   Бывает, и повелители ошибаются, принимая наветы злодеев за советы Неба.
                                     -   Да. Это так. – Ответил Сыма Цянь, поникнув головой.

                                     -   Римляне стараются решить эту задачу взаимным ограничением. В повелители себе они выбирают многочисленный Сенат и консулов, из достойных, на их взгляд, людей. И, если эти люди не оправдывают их доверия, они смещают их, или не выбирают во второй раз. Они называют это демократией.
                                     -   Ну, и как у них получается?

                                     Ли вспомнил сенаторов, которых забрасывала мусором и объедками разъяренная толпа, и улыбнулся. 
                                     -   Не очень хорошо. Если у человека дурные наклонности, но за ним следят, он начинает плутовать более изощренно. 

                                     -   Так, что же, выхода нет? – Спросил Фэй.

                                     -    Возможно, выход есть, и он заключается в разумном сочетании  всех подходов к управлению государства. – Ответил Ли.

                                     Надо сказать, что подобный ответ в его устах был бы невозможен лет пять тому назад. Но, история с Ли-цин, которая чуть не угодила в императорский гарем, и Сыма Цянь, побывавший на волоске от смерти то ли по прихоти, то ли из-за ошибки Императора, заставили его усомниться в справедливости государственного устройства страны.  
                                       -   А что в Борее? – Спросил Сыма Цянь.

                                        -   Я, увы, был слишком юн для того, чтобы понимать тонкости нашего государственного устройства. – Ответил Ведич. – Возможно, Словен рассказал вам что-то большее.

                                         -   То, что рассказал Словен, внешне отдаленно напоминает римское мироустройство, притом, что у них есть и сильный родовой вождь. – Сказал Ли. – Но, вот что сразу же бросилось мне в глаза: судя по его рассказу, в Борее живут другие люди!
                                         -   В каком смысле? – Спросил историк.

                                         -   Спокойнее..., может быть, рассудительнее…. Я могу судить только по  Словену и встречам с хозяином этого дома.
                                         -   Может быть, все дело в холоде, в котором живут борейцы? – Предположил Сыма Цянь?

                                         -   Не думаю. – Сказал Фэй. – Мы видели чернокожих людей, которые производили очень спокойное впечатление, хотя и живут в более жарких краях, чем римляне.

                                        -   Подумать только, какое разнообразие народов, характеров, интересов, устремлений! – Воскликнул историк. – Когда-нибудь мы все станем быстрее передвигаться, быстрее достигать друг друга. Сумеем ли поладить? Вот в чем вопрос!

                                        -   Хотелось бы. – Сказал Ведич.

                                        -    Представляете, сколько крови выпустят из нас всевозможные Александры Великие, прежде, чем мы обретем мир и спокойствие? – Спросил Ли. -  И все же, иной дороги, кроме, как мирной, у нас нет. Я помню, что говорил Амен-эм-хэ: «Лавина технических изобретений, никак не сдерживаемая высокой нравственностью, с неизбежностью приведет человечество к гибели. Светлый ум, направляемый чистым сердцем – вот  единственный путь, ведущий в Небесные Чертоги! И потому в совершенствовании ума и сердца мы отдаем предпочтение сердцу».

                                       Расставшись с Ведичем, друзья проводили Сыма Цяня до его дома. Потом еще долго обсуждали прошедшую встречу. 
                                        -   Знаешь, о чем я подумал? – Задумчиво сказал Ли. – Амен-эм-хэ говорил, что ему удается поддерживать мысленный разговор с Посвященным из Бореи. Что, если мы, поднаторев в искусстве Полета Мысли, сумеем через этого борейца устроить разговор Ярины с Ведичем?
                                        -   Мысль хорошая. – Сказал Фэй, но потом покачал головой. – Ведич откажется.

                                        -   Почему?

                                        -   Такая беседа это – тайна двоих. И нас с тобой в ней быть не должно. Ты бы согласился на его месте?

                                       -   Пожалуй, нет.

                                       -   Я тоже бы отказался.

                                       Ли сочувственно глянул на внезапно помрачневшее лицо друга. Любовь к прекрасной римлянке напоминала о себе Фэю неутихающей болью в сердце.
                                     -   Что ты собираешься делать? – Спросил Фэй.

                                     -   Дел столько, что голова кругом идет. Поиски брата, рукописи, наши с тобой занятия искусством Полета Мысли. Амен-эм-хэ ждет, а мы, как неразумные детишки, не можем вымолвить и слово. И Цилиндры Фараона следует научиться изготавливать здесь, в Хань.

                                     -   Так в чем дело? Давай действовать! Отоспимся и с утра за работу!

                                      -   Хорошо! И еще: пойдем, проведаем собак. Я уже дня три их не видел.

                                      Все это время, после возвращения Фэй жил в усадьбе Ли. Расставаться друзьям не хотелось, а совместных дел было столько, что бегать из дома в дом им представлялось неразумным.

                                      Юса, Рваное Ушко и Клеона поселили вместе с несколькими другими собаками, составлявшими четвероногое общество усадьбы. Все трое очень быстро нашли общий язык с остальными обитателями большого и шумного хозяйства.

                                       Надо сказать, что Юс и его подруга заметно устали от долгого пути, и суматошной беготне их резвого сына предпочитали времяпрепровождение на солнышке.

                                       Ли распорядился кормить четвероногих путешественников отборной едой, и класть им в мясо полезные, на его взгляд травы. Рваное Ушко пищу с непонятным вкусом есть отказывалась, Клеон тоже привередничал, а Юс, видимо, понимая ее полезность, ел, до блеска вылизывая глиняную миску.

                                       При виде своих хозяев все трое радостно завиляли хвостами.

                                        -   Ну, как отдыхается?   -  Спросил Фэй, погладив Юса по мохнатой спине. 
                                        В ответ Юс вежливо приподнял верхнюю губу, обнажив пожелтевшие от времени клыки.

                                        Клеон, от избытка чувств, и всячески выражая свою радость, покусывал Ли и Фэя за ноги.

                                        Решив, что сын ведет себя непочтительно по отношению к хозяевам, Рваное Ушко, грозно зарычала, и он испуганно притих, поджимая хвост.

                                         -   Смотри ты, какая суровая мамаша! – Засмеялся Фэй.

                                         -   Правильно делает. – Ответил Ли. – Зато он будет воспитанным и порядочным псом.

                                         -   А, помнишь, Селевкию, когда Ин нашел Юса, и они пришли вместе с этой лопоухой подругой? Сколько воды убежало с той поры!
                                         -   Помню! – Улыбнулся Ли. – Кстати, об Ине: пора его к настоящей учебе пристраивать. Что там наши походные занятия, от привала к привалу…. Мальчишка, ведь, способный.

                                          -   Решено! Завтра отведем его к учителю. Хватит ему бездельничать, да одежду нам чистить. В нашей стране есть дела и поважнее.

                                          -   Мы еще не знаем, что нам с тобой предстоит. – Задумчиво сказал Ли. – Император может отправить нас в самое неожиданное место.

                                          -   Я бы пошел в Шеньду! – Ответил Фэй. – Надо, наконец, покончить с этой тайной. А ты, чем бы хотел заняться? Впрочем, я понимаю: ты скоро станешь семейным человеком, и тебе не до путешествий.

                                         -   Будущее покажет. – Ответил Ли.

                                          В   РОДНОМ   ГНЕЗДЕ

                                       Мы надолго покинули Ли-цин, оставив ее в отчем доме с родными и близкими, и сейчас спешим рассказать о ее жизни после похода на Запад.

                                   Возвращение девушки, после почти шестилетнего отсутствия, ее родители восприняли, как настоящее чудо. Со времени ее побега несколько лет они ждали и надеялись увидеть свое бесконечно любимое дитя, но потом родственники настояли на том, что без поминального обряда душе бедной девочки будет трудно на ее небесном пути. И в ясное небо потянулся дым от священной кипарисовой веточки, а само имя Ли-цин стало достоянием прошлого.
                                  Отец и мать ее старели, сестры вышли замуж, и наезжали изредка с внуками в гости. Иногда заглядывали и двоюродные братья повидать дядю с тетушкой. Сидели, тихо поминали сестру и далекое прошлое, рассказывали о своих делах и заботах. Но, большую часть времени господин Бао-юй с супругой проводили наедине  друг с другом.

                                  Грустила и кормилица Ли-цин, вспоминая свою порывистую, шаловливую воспитанницу.

                                  И вот настал день, когда над домом господина Бао-юй взошла звезда немыслимого, ослепительного счастья. В ворота усадьбы вошло небесное видение: их младшая дочь; живая и невредимая.
                                  Когда утихли возгласы и вздохи, высохли обильные слезы, родители, не веря собственным глазам, любовно вглядывались в дорогие их сердцу черты.   

                                  Ли-цин стала взрослой. Вытянулась, окрепла и похорошела.
                                 Уже вечером, укладываясь спать, господин Бао-юй, с трудом справляясь с губами, непроизвольно расплывающимися в улыбку, сказал своей жене:

                                -   Ты заметила, что с ней произошло?

                                -    Ну, конечно! Она стала взрослой.

                                -   Я не об этом. Должен сказать тебе матушка, что наша Ли-цин – девушка неописуемой красоты.

                                -    Это ты говоришь потому, что счастье поселилось в твоей душе. Она всегда была такой.

                               -   Нет! – Задумчиво ответил господин Бао-юй. – Не забывай, что я не только ее отец, но еще и мужчина. Наша дочь – настоящая красавица!
                               И это, действительно, было так. Годы странствий, палящее солнце и горячие ветры пустынь не смогли повредить расцветшей девичьей красоте.
                              -   Что будет дальше? – Спросила супруга.
                              -   То, что мы и решили с господином Главным Советником. – Гордо сказал хозяин дома. – Осенью они поженятся!

                              -   А этот твой…старый хрыч, не вспомнит?

                              -    Евнух Тун? Уже два года, как его нет на свете. Из гаремных списков Ли-цин вычеркнули сразу же после того, как она исчезла. А люди, я уверен, давно потеряли счет нашим дочерям.

                               -   Хорошо! – Успокоено ответила его супруга. – Засыпай!
                               Оба, однако, еще долго вертелись с боку на бок, воодушевленные будущим счастьем семьи и своей младшей дочери.

                                Утро для Ли-цин началось необычно. Ее разбудил луч солнечного света, скользнувший сквозь густую листву дерева.

                               Девушка медленно, не открывая глаз, выходила из объятий сна.

                               «Вот, сейчас я открою глаза, и увижу бескрайнюю степь, верблюдов, равнодушно жующих свои колючки, Ли, беседующего с проводником». – Подумала девушка.




 И начнется новый день пути; один из многих сотен, которым она давно уже потеряла счет. 
                                Ли-цин осторожно приоткрыла один глаз, и увидела хорошо знакомую ей, с детства, комнату, в которой ничего не изменилось.

                                За окном шумел заметно разросшийся платан. 

                                -   Ли-цин, дитя моё! – Раздался из-за двери до боли знакомый, обеспокоенный голос. -   Пошли уже вторые сутки, как ты спишь! Пора вставать!

                                Ли-цин тихонько засмеялась, и от избытка чувств уткнулась носом в одеяло.

                                 -   Входи, моя хорошая! – Позвала она кормилицу.

                                   В дверях показалась нянюшка с медным тазом для умывания.

                                 -   Тот самый! – Радостно сказала Ли-цин.

                                 -   А как же! Все эти годы он ждал тебя.

                                 Ли-цин почувствовала себя на вершине счастья.

                                  -   Можно я еще поваляюсь? – Спросила она нянюшку.
                                  -   Лежи, лежи, моя девочка! А я посижу рядом с тобой, если ты не против.

                                 -   Как же я могу быть против? Я так долго тебя не видела.

                                  Женщина уселась рядом со своей любимицей, и засыпала ее вопросами.

                                  -    И не страшно было одной, среди солдат?

                                  -    А они ни о чем не догадывались. Главное, самой поверить в то, что ты – воин.
                                  -   Не обижали?

                                  -   Бывало. Но, ты же знаешь, я спуску не даю.

                                  -   Ишь, как! Не зря ты, значит, с детства мечом размахивала. Да, все закончилось, хвала Небу! Пора и за ум браться: замуж идти и детишек рожать.

                                  -   А это не страшно, нянюшка?

                                  -   Да, уж не страшнее, чем по горам и пустыням  бегать!

                                  -   Как ты думаешь, кто у меня родится? Мальчик, или девочка?

                                  -   Кто первый – не знаю, а то, что деток много будет, я не сомневаюсь. Мальчикам нужны сестренки, а им – братишки.

                                   -   А у меня одни только сестренки были. Хотя… - И Ли-цин, не удержавшись, рассказала нянюшке о Юане.

                                   -   Да, девочка моя, ревность это – страшная вещь. Люди из-за нее и убить могут. – Вздохнула няня.
                                   -   И он совсем один! Ни родных, ни близких. Я-то думала, что они подружатся и у меня будут муж и брат.

                                   -   Ты еще наивное дитя, Ли-цин. Так не бывает. Они не братья, и недоверие всегда будет точить их сердца.
                                   -   Жаль! Но, я не хочу так!

                                   -   Хочу, не хочу! Ты совершенно не изменилась, Ли-цин.

                                   -   А, может быть, это  и не плохо.

                                   Девушка лукаво посмотрела на няню, затем слетела с постели и принялась ее обнимать.

                                   -   Как я по тебе соскучилась! – Воскликнула она.

                                   -   Да, тише ты! Ведь задушишь совсем…. – Сопротивлялась кормилица. – А, сильная какая стала! Ну, чистый солдат…. Отпусти, разбойница!

                                   Ли-цин перестала обнимать няню и, внезапно, погрустнела.

                                    -   Как все хорошо! Но, есть то, чего уже никогда не вернуть. Когда я жила одна, в лесу, у меня украли моего Тао. Мою лошадку, моего друга! Бедняжка…. Закончил жизнь где-нибудь на тяжелых работах в деревне.
                                    -   Твой Тао живой и здоровый стоит в своем стойле на конюшне. Его нашли на базаре, и ты хоть сейчас можешь….

                                    Но, Ли-цин не дослушала. Она уже  вихрем неслась по дому, на задний двор, распугивая зазевавшихся служанок.

                                     -   Сумасшедшая девчонка! – Заключила кормилица, с любовью глядя ей вслед.

                                     Вороной конек почуял хозяйку за несколько шагов до того, как она вбежала в конюшню, и громко заржал.

                                      -   Тао! Тао! – Громко закричала Ли-цин, заливаясь слезами.
                                      Еще мгновение, и она прижалась щекой к атласной голове своего верного друга. Оба были на вершине счастья.
                                      Часом позже Ли-цин с трудом оторвали от лошади, и почти силой отправили поесть.

                                     -   Теперь мы никогда не расстанемся! – Пообещала она Тао. – Не скучай! Вечером я навещу я тебя.

                                     И вороной конек фыркал, кивал головой, всячески выражая  свою радость                          

                                 Потом было еще много добрых встреч. Приехали сестры, двоюродные братья. Все не могли наговориться и насмотреться на возвращенную Небом сестру.
                                Ли-цин  перецеловала многочисленных племянников и племянниц, и долго разговаривала со своим двоюродным братом Бань-эром, с которым была особенно дружна. Он недавно женился, и Ли-цн была поражена не только внутренним, но и внешним сходством молодоженов. Их взаимная любовь сразу же бросалась в глаза.

                                 -   Я же тебе еще в детстве говорил, что мы будем счастливы. А ты все возражала: «Но, вы же никогда не видели друг друга!». – Напомнил Ли-цин брат.

                                 -   Да! Видно, судьбы наши на небесах пишутся! Вот и моя, похоже, там же начертана. – Ответила Ли-цин.

                                 -   Я еще не очень много знаю о твоей истории, но, по-моему, здесь все наоборот: ты так сражалась за свою любовь, что само Небо отступило перед твоим упорством.

                                  -   Может быть, и так! – Засмеялась Ли-цин. – Вы будете на моей свадьбе?

                                  -   Обязательно!  - Твердо сказал брат.

                                   Дни летели оживленной вереницей, и в суматохе радостных встреч Ли-цин менялась незаметно для себя самой. Жизнь брала свое. Исполнительный и шустрый солдат Лян превратился в очаровательную, скромную девушку. Она могла часами обсуждать с кормилицей свой свадебный наряд и будущую семейную жизнь.    
                                   Прошлое напоминало о себе лишь частыми, тяжелыми сновидениями. Во сне она видела свирепые физиономии хунну, разбойничьи ухмылки даюаньцев, похотливую рожу Гунды и быстро уходящий под воду корабль селевкийского купца. Она чувствовала, что тонет, и в ужасе, со стоном просыпалась.  
                                   За окном шумел слабый дождь, и шелестел листьями с детства знакомый платан. Она была дома! Ли-цин улыбалась и успокоено засыпала.

                                  Возможно, защищаясь от этих видений, она начала писать стихи.

                                  Один раз за последнюю луну ей удалось повидаться с Ли.

                                   Это была удивительная встреча. Она состоялась у того самого камня, на котором сидела девушка, когда ее в первый раз увидел Ли.

                                   Ли-цин пришла с нянюшкой, а Ли с Фэем. 

                                   -   Как же вы возмужали, дети мои! – Восхитилась кормилица, глядя на ладные фигуры и обветренные лица обоих офицеров.
                                   -   Еще одно такое путешествие, и мы уже начнем стареть! – В привычном для него шутливом тоне ответил Фэй. – А это – для вас, матушка! От нас с господином Ли.

                                    И он вручил ей роскошный, невиданный в этих краях головной платок работы парфянских мастеров.
                                    -   Да, что ж за красота такая! – Восхитилась кормилица. -  И за что мне такое чудо?

                                    -   Без вас, матушка, не было бы этой встречи. – Ответил Фэй. – Ничего бы не было.

                                     Взглянув на Ли, девушка сразу же поняла: что-то случилось.

                                     -   У тебя какая-то беда? – Спросила она.

                                     -    Нет! У меня огромная радость! Нашелся мой младший брат, которого мы все считали погибшим в детстве!
                                    -  О, Небо! – Воскликнула девушка. – Как я рада за тебя! Где же он? И кто он?

                                    -   Ли-цин, это – Юань, с которым ты и я прошли вместе долгие годы пути!

                                    Пораженная известием девушка, молча,  широко открытыми глазами смотрела на Ли, будучи не в силах что-то произнести.

                                   Он рассказал ей все. Об украшении его матери, найденном отшельником Лао, о  маленьком кусочке синей материи и, наконец, о своем последнем разговоре с Юанем.

                                     -   Поверь мне, я не сказал ему ничего дурного. Но, я был холоден с ним, и в душе желал лишь одного: чтобы он ушел! И я видел, что он это понял. Вот, почему он и покинул нас в то утро.
                                     -   И все это из-за меня…. – Тихо сказала Ли-цин. – Я чувствовала, что так будет.

                                     -   Ли-цин, моя вина перед ним безмерна!

                                     -   Бедный мой…. Тебе не следует так себя корить.

                                    Ли-цин почувствовала всю глубину душевных страданий Ли, и коснулась его руки.

                                     -   Мы все исправим! Надо только найти его.

                                     -   Его уже ищут. Отец разослал гонцов во все места, куда он может прийти.

                                     -   Ну, вот видишь, его найдут и очень быстро.

                                     -    Ли-цин! Я не знаю, что мне делать. С отцом я не могу говорить потому, что уверен: ему этот разговор причинит сильную боль. Сейчас я вижу все так, как если бы с моих глаз упала пелена тумана. Даже, если бы Юань не был моим братом, я не имел права так поступать с ним. Он сделал все для того, чтобы мы с тобой были вместе, а я, вместо благодарности…. Я не знаю, как посмотреть ему в глаза. Все последние ночи я не сплю, и ищу выход из положения. Может быть, мне уйти в горы, как старик Лао, и там, в одиночестве, искупить свою вину…? Император отпустит меня. Это – мое священное право: уйти в безмолвие.
                                       -   А об отце ты подумал? Он обретет одного сына для того, чтобы потерять другого? А, мы с тобой? Опять разлука и, быть может, навсегда!
                                       Офицер поник головой, и Ли-цин почти физически ощутила, как ему сейчас тяжело.

                                        -  Послушай меня, Ли! – Решительно сказала она. - Мы с тобой еще не муж и жена, но наши души давно уже вместе. Вот, вместе мы и распутаем этот узел. За годы пути я хорошо узнала Юаня. Он умен и чист душой, как горный родник. Повинись перед ним, и он все поймет. Он такой же, как и ты: верный и сильный. И ты, и он нужны Императору, Хань, всем нам! От того, что ты уйдешь в туманы горных ущелий, легче никому не станет. Поверь голосу моего сердца: все будет хорошо!  Радость встречи убьет обиды! Тепло семьи растопит лед отчуждения! Детский смех объединит всех нас! Разве ты не хочешь взять на руки своего сына?!
                                        Ли поднял на нее благодарный взгляд.

                                         - Ты права. Наверное, это моя слабость – думать так, как я тебе говорил.

                                         -   О какой слабости ты говоришь! Ты сделан из железа! Провести отряд среди холода гор и жара пустынь, избежав при этом сотен смертельных опасностей, это не каждому под силу. Просто усталость  заставила дрогнуть твое сердце. Еще раз говорю тебе: все обойдется! Мы все будем счастливы.
                                         -   Пусть будет так! – Ответил Ли, глядя на темную воду пруда. -  Но, нам нельзя сыграть нашу свадьбу без человека, который сделал все для того, чтобы она состоялась. Это несправедливо! Свадьба должна быть после того, как мы найдем Юаня.
                                          -   Конечно, ты прав. – Ответила Ли-цин, подавив вздох. 

                                          В эту ночь она тоже не могла уснуть. 




ГОСУДАРСТВЕННЫЙ   ПРЕСТУПНИК
                           Юань шел в монастырь. Больше ничего не удерживало его в столице.   «Скоро я увижу Бао…если он еще жив. Всех братьев и Настоятеля. Начнется обычная, размеренная жизнь». – Думал он. – «Вечерами буду смотреть на дальние вершины гор, и разговаривать с теми, кого давно уже нет на земле».
                           Он шел, не оглядываясь, почти физически ощущая, как за ним закрывается тяжелая, глухая дверь, навсегда отгораживающая его от суетного мира людей.

                           В эту ночь он выбрал место для ночлега на высоком, зеленом холме, под большим, старым дубом. Ночь была теплой, небо ясным, и звезды горели в нем, мерцая и переливаясь загадочным узором.
                            -   Кто вы, небесные странники? – Спросил их Юань. – Куда плывете и откуда пришли?

                            Звезды молчали, но в их слабом неровном свете он чувствовал скрытую тайну ответа.

                            Спать не хотелось. Ночь приносила запахи трав, душистого, дикого перца и далекого костра. Упругий воздух незримо двигался, овевая лицо то теплой, то прохладной, свежей волной,  принесенной с далеких пустынных озер, а резные листья дуба неслышно трепетали, заслоняя на мгновение, каждый свою звездочку. В траве ощущалась потаенная жизнь мириадов насекомых. Они давали знать о себе лишь еле уловимым шорохом сухих травинок. На лицо ложились тончайшие, нежные, как шелк, паутинки. Из сумеречной мглы у горизонта взошла полная луна и встала высоко в небе,  разгоняя глубокий мрак ночи.
                            Откуда-то с неба донеслись слабые голоса невидимого птичьего косяка. То, наверное, летели к звездным мирам души недавно умерших людей.

                            Юань чувствовал, что его душа начинает медленно растворяться в этом  безбрежном, полном неведомой жизни мире.

                            Все, что произошло с ним за эти годы, казалось мелким и незначительным. Он, как будто, взмахнул крылами, взмывая в высь,  откуда люди, их города и заботы представляются суетной и бесполезной для внимания тратой времени.

                            Лишь к середине ночи он уснул, оставив в глубине душе это удивительное чувство единения со всем, что его окружало.

                             Наутро Юань снова двинулся в путь, и к полудню достиг  небольшого городка, в котором остановился один из полков императорской армии, перебрасываемой в южном направлении.
                          Один из старших офицеров полка, беседующий со своим сослуживцем в тени чахлого тополя, обратил внимание на идущего по улице молодого человека.

                         -   Послушай, Пэн, сдается мне, что я знаю этого прохожего. – Обратился он к товарищу. – Года три тому назад, в бытность мою у стен крепости Эрши, он командовал ротой «молодых негодяев». И отличился, надо сказать. Тайно проник в город, похитил какую-то девушку, устроил суматоху такую, что правитель Эрши, готовый было сдаться доблестному Ли Гуан-ли, взбрыкнул, и отказался вести переговоры. Результатом этого случая стала длительная осада крепости с последующим ее взятием. Погибло немало людей.  Молодца, сорвавшего переговоры, приговорили к смертной казни. Но, он скрылся, и его так и не нашли. Точно, это он! Ты, кажется, сетовал, что тебе в повышении по службе отказывают. Задержим его - вот тебе и повод потребовать награды. Эй, малый! Погоди-ка! – Крикнул он прохожему.
                         Юань остановился. Лицо обратившегося к нему человека, показалось ему знакомым.

                          -   Ну-ка, задержись, малость. Есть у нас к тебе несколько вопросов. 

                          -   Я готов ответить. – Вежливо сказал  Юань.         

                          -   Не было ли тебя при походе на Даюань с армией Ли Гуан-ли?
                          -   Да. Я принимал участие в этом путешествии. – Не стал скрывать Юань.

                          -   Что я говорил! – Повернулся офицер к своему другу. – Придется тебе, уважаемый, задержаться. Нам необходимо кое-что прояснить.

                            Часом позднее Юань стоял перед командиром полка и его свитой. Вопросов к нему было немало, и Юань честно ответил на все.
                            -   Вы сознательно вводите нас в заблуждение, уважаемый! – Выслушав его, сказал, наконец, командир, и раздраженно потер щеку, укушенную комаром. – Вы хотите сказать, что почти год в вашем отряде была девушка, и вы этого не знали!

                            -   Под конец похода я уже знал, что она девушка, но для ее же безопасности, не сделал эту тайну достоянием гласности.

                            -   Ну, понятное дело! – Фыркнул один из свитских офицеров. – Делиться же с другими не хочется!

                            -   Помолчите, Шао! – Строго прикрикнул на него командир. – Я хочу разобраться в этом запутанном деле. А, почему она, вообще, оказалась в вашем отряде?

                            -   Этого я не знаю. – Ответил Юань, решивший не выдавать тайну Ли-цин.

                            -   Ну, так я вам скажу: она попала в ваш отряд потому, что вы сами взяли ее с собой!

                             -   Это не так, господин.  

                             -  Хорошо. В конце концов, это неважно. Вы говорите, что ее похитили даюаньцы. Почему вы не доложили об этом старшему командиру?

                             -   Я не хотел раскрывать ее тайны. Кроме того, вряд ли бы солдаты смогли ее освободить. Девушку хотели сделать наложницей, или продать в рабство.
                             -   А вы смогли! Вы заменяете собой полк, или даже целую армию? – Иронично спросил командир полка.

                             -   Нет, но кое-что я был в состоянии сделать, и мне это удалось.

                             -   А, вы знаете, что после вашего вторжения в крепость правитель Мугуа отказался от всяких переговоров, и крепость перешла на осадное положение?

                              -    Сейчас уже знаю.

                              -    Сколько солдат погибло, при ее взятии, вам известно?

                              -   Точного числа я не знаю.

                              - Более двух тысяч человек!  Эти люди, воины Хань, могли бы жить. Но по вашей вине они умерли. Вы признаете, что вы все это сделали?
                              -   Да. Но, моей вины в их гибели нет.

                              -   Достаточно!  Приказом командующего вы были приговорены к смертной казни, и я могу лишь подтвердить приказ, и передать вас в руки правосудия. Уведите его!

                               Юань обвел взглядом всех присутствующих.
                               Ему ничего не стоило разбросать офицеров, охрану и скрыться в соседнем лесу. Но, для этого опять надо убивать и калечить людей…. Перед ним снова возникли глаза недавно убитого им человека.
                              «Я мало, что понимаю в вашем искусстве боя, но оно невероятно!» - Вспомнил он слова Сыма Цяня. – «Прошу вас: не злоупотребляйте им! Каждая, отнятая жизнь – большой грех на вашей душе».

                               -  Но тогда я не увижу монастырь, старика Бао и своих братьев-монахов – Еле слышно сказал себе Юань..
                               «Может быть, просто поразить их взглядом, и бежать? Но, их слишком много…. Они поднимут весь полк. И мне придется убивать! И на сей раз не врагов, а своих, ни в чем неповинных солдат… у каждого, из которых, есть матери, жены и дети….».

                              «Есть три ступени овладения мечом». – Явственно прозвучала в его душе древняя мудрость. – «Первая, когда меч в твоей руке, и ты един с этим мечом. Ты можешь победить любого, кто отважится сразиться с тобой.  


                     Второй ступени ты достигнешь, когда меча не будет в твоей руке. Меч хранится в твоей душе, и ты способен поразить им врага на любом расстоянии.

                                Есть и третья ступень: меча нет ни в твоей руке, ни в твоей душе. Ты един со всем миром, и понимаешь: тебе незачем убивать!». 

                                Руки и ноги Юаня как будто вросли в пол. Он больше не мог наносить удары людям. Он любил их, и понимал, что им будет очень больно.
                                -   Что стоишь! – Как сквозь толстый слой ваты донесся до него грубый окрик.  -  Иди!

                                При этих словах его сильно толкнули в спину. 

                                 Юань повернулся и пошел за своими конвоирами.              
                               - Предать его смерти здесь, или отправим в столицу? – Спросил у командира полка один из офицеров, когда задержанного увели.
                                Командир на мгновение задумался. Он тоже хотел угодить начальству.

                                -   Отправим в столицу. Больше пользы будет.

                                 Юаня бросили в клеть, предварительно надев на него цепи и тяжелые деревянные колодки - кангу. Теперь он не мог освободиться даже, если бы и захотел.

                                 Большинству Читателей, живущих в наш просвещенный век незнакомы, к счастью, методы воздействия и наказания, применяемые к преступникам в древние времена.

                                Канга представляла собой тяжелую, деревянную доску в виде квадрата с вырезом для головы.  Общий вес доски мог достигать двух-трех десятков килограмм. Человек в канге не мог ни лежать, ни самостоятельно есть. Его кормили родственники, или сердобольные люди.

                                 Руки и ноги, зажатые так, что Юань не мог пошевелиться, безумно ныли, отекли и постепенно теряли чувствительность.

                                -   Не слишком ли мы его скрутили? – Спросил один из палачей, оглядев свою работу. – Не отошел бы в пути до времени. Сказали, важный государственный преступник. Казнить будут публично.
                                -   Выживет! – Равнодушно ответил другой. – И не такое люди выносили. А дальше поглядим. Начнет подыхать – ослабим.
                                Клеть с узником поставили на подводу, и она медленно поползла в Чаньань в сопровождении полутора десятков солдат.

                                 Раз в сутки Юаню давали немного воды и кусок черствой лепешки. Почти все время пути он провел в полузабытьи. 

                                 Видения далеких лет сменяли встревоженные лица братьев из монастыря. Иногда он чувствовал у своей головы теплую руку Бао, или жаркое дыхание Гуя. Тигр все чаще приходил к нему, и ласкался, терся о его плечи и спину. Юань не знал, видит ли он сон, или громадная полосатая кошка и, правда, пришла навестить его.
                                 Раз или два в его сознании всплывал странный золотой квадрат – единственное воспоминание, оставшееся с тех времен, когда у него были мать и отец.

                               «Может быть, так будет лучше». – Думал он в минуты просветления. – «Я понесу наказание за те души, которые погубил, и быстро покину землю для другой жизни. Там будет хорошо и тепло. Там будет Гуй и те, кто уже никогда не вернется на землю…Старик Бао говорил мне: секрет мудрого заключается в том, чтобы вовремя умереть».
                               -    Господин начальник! Господин начальник….. – Долетел до его слуха чуть слышный шепот.
                               «….а, там будут великие мудрецы…. они поведают мне тайны бытия и совершенства…».

                                -   Господин начальник!  - Опять прозвучало откуда-то издалека.

                                Юань с трудом открыл глаза.

                                Стояла ночь, и перед ним маячила какая-то неуклюжая фигура.

                                 -   Господин начальник! Это - я, Фан. – Чуть слышно сказал неизвестный.

                                 -   Фан…. – Механически повторил Юань.

                                 -    Да! Я служил у вас в роте. Мы здесь, вдвоем с Тяном. Что мы можем для вас сделать?
                                 Юань медленно выходил из забытья, и попробовал пошевелиться. Рук и ног он уже не чувствовал, но позвоночник его сильно болел.

                                  -   Фан… - Еще раз сказал он, постепенно узнавая круглое, еле различимое в темноте лицо. – Как ты сюда попал?

                                  -   Мы с Тяном в конвое, и сопровождаем вас в Чаньань. Чем мы можем вам помочь? Кому рассказать о вашей беде?
                                   Юань ответил не сразу.

                                   «Помощь… Что они могут сделать? Освободить его и бежать вместе с ним? Вряд ли это удастся. Они сами станут преступниками, и подвергнут свою жизнь смертельной опасности. Да, и он уже, похоже, не может двигаться. Друзей у него…. Нет, он неправ: есть Ильхан. Но, чем он ему поможет? Он – чиновник средней руки, и не сможет добиться отмены приказа Ли Гуан-ли. Только повредит себе и своей репутации. А у него семья и дети. Нет, раз уж так получилось, надо пройти весь путь до конца».
                                    -   Спасибо, Фан! – Тихо ответил он. – У меня никого нет. Выполняй свой долг.

                                    В темноте не было видно, как исказилось лицо доброго толстяка.

                                     -   Я еще приду. – Прошептал он, и исчез во мраке.

                                     Два солдата конвоя, приблизив головы друг к другу, тихо шептались поодаль от телеги с осужденным.

                                     -   Тян! Я не могу смотреть на то, как он мучается!                                        


       -   Я тоже…. Он спас мне жизнь в бою с хунну! Но, что мы можем сделать?

                                     -   Если бы мы были такими, как он, можно было бы перебить остальных и уйти с ним в горы!

                                     -     Если бы, да кабы…. Как он, вообще, попал в колодки с таким искусством бойца?
                                     -   На всякую силу есть своя сила. Но, не будем болтать попусту. Думай, Тян! Думай! У тебя хорошая голова. Выход должен быть!

                                      Оба умолкли в напряженных размышлениях.
                                     -   Послушай, Тян! – Неуверенно заговорил толстяк. - Я кажется, начинаю вспоминать. Когда там, в Эрши, я сообщил ему и Ляну… в общем, той девушке, из-за которой все и произошло, о том, что их приговорили к смертной казни, он сказал мне…. 
                                      -   Ну! Не томи душу!





- Погоди, дай вспомнить! Вот, что он мне сказал: «…нам нужна твоя помощь. Подойди ко второму отряду арбалетчиков, и найди их командира. Скажи ему, что тебя послал я. Он поймет. Попроси его узнать, где сейчас господин Ли, сын Главного Советника Императора. Мы будем ждать тебя вон в той роще, под горой».

                                      Вот, этот самый Ли, сын Главного Советника, он тот человек, который ушел на Запад вместе с посольством…. Господин начальник надеялся тогда на его помощь. Сейчас нам надо его найти!

                                     -   Сын Главного Советника! – Фыркнул Тян. – До него дотянуться, как до луны. Ты бы еще к Императору пошел! 
                                     -   А, что же делать, Тян! В Чаньани, пока суд да дело, пока чиновники разберутся, кого и зачем привезли, у нас будет несколько дней. Найдем его дом, постучимся, скажем, два слова привратнику. Авось, весть полетит наверх от одного слуги к другому. Все же лучше, чем просто ничего не делать.
                                     -   Да, я что? Я только за это! Толк ли будет?

                                     -   Если Небо нам поможет, то будет!

                                     На следующий день начальник конвоя, глянув на узника, велел освободить его из колодок.

                                     -   Безмозглые ослы! – Сказал он своим подчиненным. – Смертника велено довезти живым! А вы уже почти сделали из него труп. Приведите его в порядок.

                                     Двигаться и ходить Юань не мог. Его положили на траву, и в течение часа двое солдат растирали ему руки и ноги.

                                     Фан с Тяном, чтобы не вызывать подозрений  не подходили близко, и за происходящим сочувственно следили издали.

                                      В конце концов, узник слабо пошевелил конечностями.

                                     -  Цепи оставьте, а колодки не надевайте! – Приказал начальник конвоя. – Пусть двигается в своей клетке.

                                      Печальная процессия опять тронулась в путь.

                                   В столицу пришли к вечеру следующего дня. Расположились во дворе одной из судебных управ, чиновники которой давно уже отправились по домам.
                                    -   Пока не сдадим узника, отсюда ни ногой! – Приказал начальник конвоя. – А не то, головы оторву!

                                    -   Что будем делать, Тян? – Спросил толстяк своего друга.

                                    -   Сейчас я что-нибудь придумаю. – Ответил тот и направился  к своему командиру.

                                    -   Чего тебе? – Недовольно спросил начальник возникшего перед ним Тяна.

                                    -   Господин начальник! – Вкрадчивым голосом начал солдат. Здесь,  в Чаньани, в двух шагах от управы живет моя младшая сестра.

                                    -   Ну, и что?

                                    -   Я не видел ее целых пять лет.

                                    -    Завтра сдадим смертника, и я разрешу тебе ее навестить.

                                   -   Господин начальник! Узник чуть живой. А, нас здесь пятнадцать человек. И, кроме того,… - Тян перешел на пониженный тон.
                                   Выслушав его, командир махнул рукой.

                                    -   Хорошо. Иди! Но, чтобы с первым лучом солнца был здесь.

                                    -   Непременно буду, господин начальник! – Ответил просиявший Тян.
                                    -   Командир отпустил меня.  – Сказал он минуту спустя Фану. – Я убегаю. Попроси за меня Небо.

                                    -   Что ты ему сказал?

                                    -   Потом! Сейчас некогда.

                                    Оказавшись на улице, Тян понимал, что у него остается очень мало времени. После захода солнца его никто никуда не пустит, и может попросту арестовать уличная стража.         
                                     -   Простите, господин.  -  Обратился он к первому встречному. – Вы не знаете, где находится дом Главного Советника Императора?

                                     -   Ишь ты! Кто же этого не знает? Он поважней министра будет! Иди по этой улице, до самого ее конца. А там тебе подскажут.
                                     Поблагодарив,  Тян вихрем понесся в указанном направлении.

                                      -   Вор, что ли? – Оглядывались на него прохожие.

                                      Добравшись до усадьбы Главного Советника, Тян принялся колотить в ворота.
                                      -   Чего тебе? – Выглянул на стук молодец богатырского телосложения.

                                      -   Господин! У меня есть очень важные сведения для сына Главного Советника, господина Ли.

                                       -   Вот как! А, кто ты такой?

                                       -   Я – Тян, из роты пятого полка северных армий. Поверьте, господин: дело серьезное и не терпит промедления.

                                       -    Что же ты хочешь, чтобы я побежал и привел сюда господина Ли?  - Не без иронии спросил стражник.

                                        -   Нет. Нужно только, чтобы вы передали ему одну фразу: человек по имени Юань, который в крепости Эрши спас от даюаньев девушку-солдата, находится здесь, в судебной управе и приговорен к смертной казни.




Скажите так же, что действовать надо быстро. Еще несколько дней, и он лишится жизни!

                                         Стражник с недоверием оглядел незнакомца.

                                        -   Хорошо, я скажу. – Ответил он после некоторой паузы.

                                       -   Заклинаю вас Небом, не забудьте, господин!

                                       -    Можешь идти! Я не забуду.

                                       Тян поспешил восвояси, а стражник, запирая ворота, недовольно пробормотал:

                                       -   Придумают же такое…. Девушка-солдат! Я и в сказках-то подобного не слыхивал.

                                       Когда Тян вернулся в управу, все конвоиры уже спали, расположившись в углу двора, прямо на земле. Недвижен был и узник в своей клетке.

                                       -   Ну? – Тихо спросил Фан, когда неслышно подошел его друг.

                                       -    Я сделал все, как надо. – Шепотом ответил Тян. – И, если он сейчас в усадьбе, если ему расскажут, и он захочет, и сможет помочь…
                                       -   А, если нет?

                                       -   Тогда нам остается только смириться.
                                       Прошла неделя. Напряжение возрастало. Фан и его друг ждали помощи. Но, день проходил за днем, и в судьбе Юаня ничего не изменялось.

                                       Клетка, по-прежнему, стояла на своем месте, под охраной. Многочисленные прохожие и посетители управы, могли видеть несчастного узника, распростертого на неструганном, деревянном полу.

                                       Между тем, скрипучие колеса ханьской судебной машины медленно продвигались вперед. Давнее дело постепенно обретало плоть и кровь. Нашлись участники похода на Запад, которые засвидетельствовали вердикт Ли Гуан-ли.  

                                       -   Дело ясное! – Заключил занимавшийся им судья. – Приговор следует подтвердить, и вопрос заключается лишь в том, какой казни мы подвергнем преступника.

                                       Посоветовавшись между собой, судьи пришли к выводу, что четвертование с предварительным разбиванием колен, вполне соответствует тяжести совершенного преступления.

                                       Один из судей попытался, было, выразить сомнение в справедливости приговора.

                                       -   Может быть, возможна замена смертной казни каторжными работами? – Обратился он к своим коллегам. – Обвиняемый – сирота. За него некому просить, и обжаловать приговор.

                                        -   Какое это имеет значение? – Недовольно спросил главный судья. – Преступление слишком серьезно для того, чтобы можно было говорить о снисхождении.
                                        -   Подсудимый Юань! -  Обратился он к арестованному. – Вы обвиняетесь в том, что, будучи солдатом императорской армии, сорвали мирные переговоры с даюаньцами. Это привело к вооруженному столкновению и гибели ни в чем не повинных людей. Тяжесть совершенного вами преступления безмерна. Вы приговариваетесь к смертной казни через четвертование!
                                       Казнь назначили на ближайшую неделю, и судьи с чувством исполненного долга отправились восвояси.

                                       -  Тян! – Со слезами на глазах обратился Фан к своему другу. – Это – конец! Мы больше ничего не можем сделать!

                                        Тян молча опустил голову. 





ЧТОБЫ   ИСЧЕЗЛА   МГЛА





Разговор с Ли-цин подействовал на Ли самым благотворным образом.  Он ожил, и для того, чтобы отвлечься от дурных мыслей, приступил к самой активной деятельности.
                                         Главный Советник в который уже раз удержал сына от самостоятельных поисков Юаня.

                                         -   Фэй говорил мне, что перед возвращением в монастырь Юань собирался навестить каких-то своих друзей. Откуда ты знаешь, где живут его друзья, и сколько он будет гостить у них? К Горным Братьям поехал верный мне человек. Он повез с собой голубя. В тот самый день, когда твой брат вернется в монастырь, голубя выпустят. Еще десятки человек отправились во все концы Поднебесной в поисках Юаня. Мальчик в своей стране, и его никто не тронет. Да, и попробуй, тронь Горного Брата! Он найдется!
                                          Ли несколько успокоился. Съездил в деревню за выздоравливающим Ян-ши и привез его в столицу. Верный слуга Главного Советника почти полностью оправился от ран, и был готов приступить к выполнению своих обязанностей.




Последние дни Ли посвятил разборке привезенных им рукописей. Фэй активно помогал ему.

                                          Надо сказать, что Фэй сильно изменился. Он больше не ходил к певичкам. Его перестали интересовать нарядно украшенные ладьи веселых заведений Чаньани, и надоедливые посулы мелких чиновников, жаждущих покровительства восходящей придворной звезды. 
                                         В усадьбе Главного Советника жил старый, однорукий солдат-инвалид. Помогал садовнику ухаживать за цветами и  выполнял мелкие поручения управляющего.  Исполняя обещание, данное Императору, Ли упросил инвалида ежедневно, дважды в день, принимать настойку, созданную по рецепту Лентула.

                                       Занимаясь ее приготовлением, Ли пришлось немало повозиться. Еще в Риме Лентул заставил его изучить и осознать каждую строчку Эликсира Бессмертия.  

                                        Солдат-инвалид ворчал, принимая темную, сладковатую жидкость,  но отказать молодому хозяину не осмеливался. Дважды за последнее время он поднимал панику.

                                        -   У него расстройство желудка. – Скрывая улыбку, сказал Ли после того, как ему с трудом удалось уговорить инвалида не отказываться от чудодейственной настойки. Говорит, никогда не было, а сейчас бегает по двадцати раз на дню.

                                        Во второй раз старик прибежал к хозяину, в страхе рассказав, что у него начала распухать культя утраченной руки.

                                        -   Это хорошо! – Обрадовался Ли. – Так и должно быть.

                                        -   Но, мне больно, господин!

                                        -   Потерпи! Потом ты скажешь мне спасибо.

                                         Попробовал Ли заняться и рецептом изготовления Цилиндров Фараона. Но в этом случае дело оказалось куда более сложным. Друзья походили в окрестностях Чаньани в поисках подходящей, описанной в рецепте глины. Наконец, им показалось, что они ее нашли. Удивленный странным поручением слуга, привез в усадьбу целую повозку глины. После недели упорного труда, получить указанный в рецепте сплав друзьям так и не удалось. Возможностей небольшой плавильной печи в лаборатории Главного Советника явно не хватало. 
                                        Ли беспомощно поглядел в светящийся расплав, на поверхности которого плавали загадочные хлопья.
                                        -   Нет, Ли! Здесь без помощи настоящих мастеров не обойтись! – Сказал Фэй, смазывая заживляющей мазью сильно обожженную руку. – Если ты не хочешь составить компанию нашему инвалиду, оставь пока это дело! Неизвестно еще, сработает ли твой Эликсир. И потом, здесь же четко сказано: без доступа воздуха!  А мы, что делаем? Металл, который ты хочешь получить из глины и сплавить с медью, так в ней и остается. И то, что получается, похоже не на цилиндр, а на кусок дерева, изъеденного червями. Не говоря уже о том, что это варево брызжет во все стороны, как разъяренный верблюд слюной.
                                        -   Да. Амен-эм-хэ  предупреждал, что будет нелегко. –  Расстроено подтвердил Ли.       

                                        -   Тем более! Давай-ка не тратить время на то, чего мы не умеем. Оставим это дело до более свободных времен.
                                        Но большую часть времени друзья уделяли совершенствованию в искусстве Полета Мысли. Знания и навыки, полученные ими от Амен-эм-хэ, быстро восстанавливались.

                                       Установить мысленный контакт друг с другом Ли с Фэем пытались,  разойдясь в разные концы усадьбы. Потрудившись, некоторое время, друзья поняли для себя следующее: наилучшим временем для передачи и приема мыслей была первая половина ночи.  Качество и количество сведений и образов зависело от того, в какой степени оба они смогли войти в состояние «дзен». Цилиндры Фараона, взятые в руки в определенном положении, значимо улучшали восприятие посланного образа, или мысли. .

                                      Но, результаты работы их не удовлетворяли.  Они с трудом  угадывали  лишь общий ход мыслей и отдельные редкие образы.

                                      -   Чего-то нам с тобой не хватает…. -  Задумчиво протянул Фэй. – Может быть,  ясности ума?
                                      -   Может быть…. - Ответил Ли, и вдруг остановился, внезапно пораженный осенившей его догадкой. – Ну-ка, иди сюда!  Садись и не двигайся.

                                      Некоторое время Ли, сосредоточившись, внимательно изучал сияющую Нить Жизни над головой Фэя. Потом предложил:

                                      -  Теперь попробуй мне что-нибудь передать.

                                      Фэй закрыл глаза и погрузился  в молчание.
                                      -   Песок…пустыня…верблюды.  – Напряженно перечислял Ли. -  Идет караван!

                                      -   Правильно! Давай дальше.

                                      Перед внутренним взором Ли возникли стены Ктесифона, золотой царский трон и черная, с проседью, борода Митридата II.
                                      -   Парфия! Торжественный прием у царя!

                                      -   Верно! А сейчас?

                                      Спустя мгновение Ли отчетливо увидел лицо Амаяка, теряющуюся в тучах вершину Большого Гайка и окаменевший остов Ковчега.
                                       -   Великий Корабль! Рядом стоит Амаяк.
                                       -   Здорово! А сейчас поделись: что ты сделал для этого?

                                       -   Я представил себе, как моя Нить Жизни соединяется с твоей. Потом, когда они образовали единое целое, у меня все сразу же получилось!
                                       -   Надо же! Амен-эм-хэ нам такого не говорил. Это уже ты соединил его искусство со знаниями Кул-аги. Может быть, именно так и читают мысли Шенраб и его монахи. Ну, а мне-то, что делать? Я не вижу Серебряную Нить!

                                       -   Я тебя научу.

                                       Остаток дня Ли посвятил тому, что упражнялся в изобретенном им способе чтения мыслей. Он ходил по усадьбе, внимательно присматривался к слугам и работникам, и узнал о себе много нового.
                                      «Молодой господин вникает в дела усадьбы». – Думал слуга, занятый чисткой большого бронзового котла.
                                      «Проверяет!». – Тревожно обеспокоился другой. – «Как бы не заметил, что у меня под рубахой кусок шелка припрятан. Ну, не мог я мимо него пройти и не взять!»
                                       «Вороватый!» - Подумал Ли. – «Надо бы отослать его подальше».
                                       «О, Небо! До чего же красив молодой господин!» - Поймал он быструю, как ласточка, мысль пробегающей мимо него служанки, и смущенно отвернулся.

                                       У конюшен его приветствовал низким поклоном молодой  конюх со щеткой в руке.

                                       «Попросить бы у него немного денег на лекарства для  матери…. да, неудобно». – Думал он.

                                       -   Подойди сюда. – Приказал ему Ли и, когда парень приблизился, добавил:

                                       -   Подойди к управляющему. Скажи, что я велел выдать тебе денег на лекарства для твоей матери. Сам скажешь, сколько тебе нужно.
                                       Ли пошел дальше, оставив конюха с разинутым ртом, и в состоянии полного оцепенения.

                                       По прошествии некоторого времени Ли составил себе более менее четкую картину искусства чтения мыслей. Оно было преимущественно, образным. Угадывались лишь самые простейшие, случайно высказанные мысли и эмоции. Глубинные чувства и сложный логический ряд очень быстро теряли свою определенность и расплывались. Кроме того, у пятой, примерно, части встреченных им людей мысли не читались вовсе.

                                       И, наконец, Ли сделал самое важное для себя открытие. Как только он улавливал интимные, глубоко запрятанные человеческие чувства,  в нем самом неожиданно начинал действовать скрытый механизм, опускающий перед ним непроницаемую завесу, сквозь которую уже невозможно было что-нибудь разобрать. Так стыдливо отворачивается воспитанный человек, когда видит, что случайно вторгся в не имеющую к нему отношения жизнь другого человека. 
                                       «Как удивительно и разумно устроен мир!». – Думал Ли. – «Он целомудрен в самой своей основе».

                                       Ему вспомнился давний разговор с Шенрабом, человеком, умеющим читать мысли других.
                                      «Вы видите все?». – Спросил он тогда Шенраба..

                                     «Нет. Некоторые люди мыслят так же, как работает колесо. Их мысли не видны. Кроме того, ни ты, ни я  не позволим себе бесцеремонно влезть в чужой дом. Ты видишь закрытую дверь, поворачиваешься и уходишь. Я вижу такие же двери в человеческой душе, и не иду дальше».

                                       «Но, это – вы! А, если этим мастерством овладеет вор, человек безнравственный?».
                                        «Он им не овладеет. Небо мудро определило границы, перешагнуть которые зло не в состоянии. Доводилось ли тебе видеть святого вора? Это –  два несовместимых понятия. Дурные страсти и корысть не позволяют раскрыться способностям, возвышающим человека до понимания воли Небес».

                                     Навестив в конце дня Юса и его семейство, Ли с изумлением обнаружил, что может, в какой-то мере понимать и образное мышление животных.

                                     Клеон суетливо и радостно вилял хвостом, вертелся под ногами, и его желтые глаза излучали одно единственное желание: поиграть с хозяином.

                                      Рваное Ушко сопровождали куда более сложные мысли. Помимо радости от встречи с Ли, она следила за сыном: не слишком ли он назойлив с человеком? Кроме того, она была обеспокоена возможным появлением на свет еще нескольких детей.
                                     -   Вот как! – Сказал ей Ли. – Это – новость! Ну, что ж, я рад! Будем ждать!

                                     Переведя взгляд на Юса, он почувствовал, что имеет дело с очень сложной и многогранной собачьей натурой.

                                     -   А, где еще один хозяин? – Уловил Ли немой вопрос в глазах Юса.

                                     -   Фэй обязательно придет! – Сказал он. – Просто он сегодня занят.

                                     И Юс явно остался доволен уровнем их взаимопонимания.

                                     Вечером Ли рассказал Фэю о своих наблюдениях.

                                     -   Сегодня ночью я попробую обратиться к Амен-эм-хэ. Вдруг, мне удастся услышать его.  Или он сам откликнется на мой зов. 
                                      Фэй, сильно уставший за день, пожелал ему удачи, и отправился спать.  
                                     Около трех часов ночи Ли вышел на крышу строения, специально приспособленного Главным Советником для наблюдения за звездами. На юго-западе ровным светом сиял Суй-Син*. На северо-востоке в 
россыпях звезд смутно виднелось маленькое, туманное пятнышко, всегда беспокоившее Ли. Он полагал, что создатель Неба хотел пометить тонкой кистью звезду, но случайно смазал краску, да так и оставил ее навсегда. Ли не     знал, что   этот   «мазок»   представляет  собой   гигантскую    звездную                                     
систему*, медленно плывущую в бездне, на чудовищном расстоянии от Земли.

Ли взял в руки Цилиндры Фараона, и повернулся лицом к Западу. Где-то там, за горными хребтами, бескрайними просторами пустынь, за жемчужно-зелеными волнами  морей лежала Долина Пирамид.  Там в подземельях  Большой Пирамиды, и работал, наверное, сейчас Верховный Жрец Египта.

                                     Сосредоточившись, Ли закрыл глаза и обратился к Летящему. Несколько раз безмолвный зов летел над спящей землей прежде, чем где-то в глубине его души раздался далекий, знакомый голос. Он то понижался, затихая, то усиливался и звучал, казалось, совсем рядом.

                                     -   Сын мой! Я слышу тебя!

                                     Ошеломленный Ли даже не сразу понял, что это отозвался Амен-эм-хэ. Далеко не все разобрал он из того, что говорил ему Летящий.

                                      -…я знаю, вы дошли… радость…обретения…. Летящие среди звезд рассказали… иначе погибнет… найди его, чтобы рассеялась мгла….
                                     Больше он не услышал ничего.  Колоссальное напряжение истощило его силы, и Небо опять молчало, загадочно мерцая сотнями сверкающих глаз. 

                                      Но, главное было сделано! Он сумел связаться с Амен-эм-хэ. Теперь ему с Фэем предстоит долго совершенствоваться в искусстве Полета Мысли для того, чтобы этот планетарный разговор мог стать 
регулярным и содержательным.

                                       Наутро Ли еле дождался пробуждения Фэя, и рассказал о событиях прошедшей ночи.

                                       -   Вот это – настоящая победа! – Оживился его друг. – А я все сомневался. Одно дело, когда мы сидим рядом, и таращим друг на друга глаза. И совсем другое, когда людей разделяют десятки тысяч ли. Ты – молодец!

                                       -   Послушай, Фэй! Я мог и ошибиться, но, мне 
*Суй-Син («планета времени») – Юпитер.
показалось, что Амен-эм-хэ сказал очень странную фразу. Я услышал только ее обрывок: «найди его…  иначе погибнет!». И потом добавил: «Чтобы рассеялась мгла!».

                                       -   Это все?

                                       -   Да. Может быть, речь шла о Юане?

                                       -   Откуда он мог знать, что твой брат нашелся?

**Туманность Андромеды. 




    -   Узнал же он, что мы пришли в Диоскурию!

                                       -   Верно! Но, твой отец, кажется, сделал все возможное для того, чтобы Юаня быстро нашли. И, кроме того, Амен-эм-хэ мог говорить, например, о гибели рукописи, или какого-то дела, а вовсе не твоего брата.
                                       -   Это так! Но, все же, на душе у меня неспокойно.






ОПАЛА

                                       Почти каждый день Император интересовался состоянием руки солдата-инвалида. Подобное внимание было вполне объяснимо, если вспомнить, какие шаги предпринимали китайские императоры для проникновения в тайну Бессмертия.





Для достижения своих целей люди часто рискуют и, иногда, ставят себя на трудноуловимую грань, отделяющую их жизнь от смерти. Евнух Гу-хо* относился к тому типу людей, которые делают это постоянно. Подобный образ жизни довольно быстро заканчивается гибелью ведущего его человека. По этому поводу в Китае говорят: бывают только столетние крестьяне, не бывает столетних чиновников. Гу-хо был дьявольски умен, что позволяло ему жить долго.
                                     На этот раз он не сразу рискнул и, прислушиваясь к своей, еще ни разу не подводившей его интуиции, выбрал момент для нападения очень удачно.

                                     По своему положению при Императоре он всегда находился «рядом», что означало полную осведомленность почти во всех государственных и личных вопросах. Тому способствовало, как прямое подслушивание, так и  доносы преданных ему людей. В союзе «Стрелы и 
*Гу-хо – «птица-оборотень»

бамбука» Гу-хо участия не принимал, и играл в собственные игры, справедливо полагая, что  в подобных «союзах» сталкиваются интересы слишком большого числа людей.  В своих же снах и устремлениях Гу-хо видел себя первым лицом в государстве после Сына Неба. Ну, а там, уж как получится…. Нетрудно догадаться, что при таких наклонностях Гу-хо мешали все: первый министр, Главный Советник, полководцы, крупные чиновники и видные придворные.

                            Главный Советник мешал ему особенно сильно. Его влияние на Императора сводило к нулю значимость самого Гу-хо. А появление на придворной арене сына Главного Советника, и вовсе лишало его надежд на 
укрепление своих позиций при Императоре. Советы, которые давал Сыну Неба евнух, вовсе не были плохими, но У-ди привык проверять их  разумность в беседах с Главным Советником. При этом Советник никогда не принижал Гу-хо, отмечая его заслуги, но сам факт такого положения дел  безмерно раздражал евнуха.

                          В этот день Император был явно не в духе.  Сообщение о том, что отмена одного из налогов в южных областях страны привела к недовольству местной знати, вызвало у него приступ острой ярости. А, ведь, отменить этот налог Императору посоветовал Главный Советник.
                          -   Я оторву им головы! – Повторял он, расхаживая в своих покоях.

                          -    Весьма справедливое решение! – Вкрадчиво сказал Гу-хо. – Но, может быть, стоит оторвать две-три головы, вместо сотен? Именно те, чьи решения и вызвали недовольство этих сотен голов?
                           -   Что ты имеешь в виду?

                           -    Я просто позволил себе высказаться вслух….

                           -    Не советую тебе чесать голову тигра!
                           Момент был страшный, но Гу-хо решил идти до конца.

                           -    Величайший! – Распростерся он у ног Императора. – Да здравствуешь ты десять тысяч лет! Видит Небо, о твоем лишь здоровье и благополучии пекусь! Умоляю тебя, лежа на своем недостойном животе, не пей Эликсира, который привезли тебе из далеких, западных стран!
                          -   Ты подслушивал негодяй!

                          -    Никогда не позволил бы себе, Величайший из Премудрых! Но, сердце подсказало – не стоит Мудрейшему принимать неведомый напиток.
                           У-ди колебался между гневом и благоразумием.

                           -    Я ничего не пью. -  Сказал он, наконец. – Эликсир проверяют на солдате-инвалиде.

                           -   Тебя могут обмануть, и сказать, что рука отросла под действием сомнительной настойки. В то время, как сами будут преследовать совершенно иные, неблаговидные цели. Вели привести инвалида во дворец. Пусть воздействие Эликсира протекает под неусыпным наблюдением твоих верных слуг!

                            -   Ты слишком хорошо осведомлен о моих делах….

                           У-ди размышлял. Пожалуй, это был первый случай, когда в его душу сумели уронить зерно сомнений по отношению к Главному Советнику и его сыну. Впрочем, совет: поместить солдата-инвалида во дворец, был неплох. Здесь он своими глазами сможет наблюдать за результатом эксперимента.  

                              -   Хорошо. Распорядись.

                              Покинув покои Императора, Гу-хо облегченно перевел дух. Первое и очень важное сражение было выиграно.

                              Под вечер в покои Ли вошел встревоженный слуга и сообщил:

                              -   Только что умер солдат-инвалид, которого вы пестовали все последнее время.

                              Эта весть грянула в сознании Ли, как гром среди ясного неба.

                               -   Что с ним случилось?!

                               -    Этого никто не знает. Ему внезапно стало плохо, он потерял сознание и скончался.

                               -   Ну-ка, пойдем!

                               Спустя несколько минут Ли склонился над телом несчастного.

                              «Неужели он умер от воздействия Эликсира?» - Думал он. – «Не может быть! Пятьдесят дней все было хорошо, и вот такая внезапная смерть!»

                               -   Сообщите о происшествии моему отцу! – Приказал Ли.

                               Главный Советник пришел очень быстро, и привел с собой

личного лекаря, который долго и очень внимательно осматривал тело покойного.                                

                               -  Его отравили! – Объявил он, наконец.

                               -   Каким образом?

                               -  Скорее всего, это - яд иглобрюхой рыбы *.  Видите эти характерные синие пятна у рта? И запах… У него остановилось сердце.
                               -   У нас сегодня, или вчера готовили рыбу? – Спросил 

Главный Советник.

                               -  Нет, господин. Последние несколько дней рыбу в усадьбе

не ели, тем более такую опасную. – Ответил слуга.
                               -   Может быть, он ел рыбу за пределами усадьбы? – 
*Ядовитая иглобрюхая рыба фугу (японское название.) водится в Южно-Китайском море. Фугу очень вкусна, но ее можно употреблять в пищу, только при соблюдении специальной рецептуры.
предположил Ли.

                               -   Он, действительно, выходил сегодня в город. – Подтвердил слуга.

                               -    Распорядитесь о его достойном погребении. – Приказал Главный Советник.

                               Ли, которого, будто, толкнуло в сердце, повернулся к отцу.

                               -   Отец! Надо немного повременить до окончания расследования. Прикажите поместить тело в холодное место.

                               Раздались торопливые шаги, и в дверях появился Ян-ши.
                                -   Господин! Только что в усадьбу приехал посланник от Императора. Величайший требует, чтобы однорукого солдата, с которым господин Ли проводит опыты, доставили во дворец.
                                Главный Советник и его сын переглянулись.
                                -   Смерть этого несчастного, и приказ Императора…. Вряд ли, здесь простое совпадение. – Сказал Ли. 
                                -   Это так. Собирайся, сын! Мы едем к Императору.
                                 Встретиться с Сыном Неба им удалось только на следующий день.

                                 У-ди был мрачнее тучи. Не отвечая на ритуально-почтительные приветствия, он долго рассматривал Главного Советника и его сына так, как если бы видел их в первый раз.

                                  -   Гу-хо! – Крикнул он кому-то, прячущемуся за шелковыми занавесями. – Веди его сюда!

                                  Из-за занавеси показался Гу-хо, тащивший за собой какого-то человека.  Человек, не поднимая головы, распростерся на полу перед Сыном Неба.
                                   -   Встань! – Приказал У-ди.

                                   Человек поднялся на ноги, и спина Ли похолодела. Перед ним стоял умерший вчера вечером солдат-инвалид.  

                                   -   Я хочу, господин Главный Советник, чтобы вы объяснили мне появление здесь этого человека! – Сказал У-ди, глядя на своих подданных пронзительным взором.

                                   Главный Советник, ошеломленный ничуть не менее своего сына, ответил не сразу.

                                    -   Повелитель! Я не знаю, что и сказать: вчера мой личный лекарь засвидетельствовал смерть этого человека. Его тело лежит в моей усадьбе, и еще не предано земле.
                                   Ли, который уже оправился от перенесенного шока, только сейчас обратил внимание на то, что у представленного им человека обе руки на месте, и волосы лежат как-то не так. И вот эта крохотная родинка над правой бровью. Ее не было у калеки, на котором он испытывал Эликсир Бессмертия. В остальном, сходство было поразительным.
                                    -   Отец! Это – другой человек! – Воскликнул он.
                                    -   Я не разрешал тебе обращаться к отцу! – Сказал У-ди. – Но, раз уж ты заговорил, то свой вопрос я обращаю и к тебе. Что означает присутствие здесь этого человека?

                                    -   Мне нечего сказать, Величайший! Я удивлен не менее моего отца!

                                    -   Хорошо. Тогда мы послушаем его самого. Говори! – Приказал У-ди, обращаясь к двойнику солдата-инвалида.

                                    Тот хотел, было, опять упасть в ноги Сыну Неба, но У-ди нетерпеливым жестом удержал его на месте. 

                                     -   Величайший! Господа, которые стоят перед тобой наняли меня для того, чтобы в нужный момент времени я предъявил тебе, Мудрейший, свою, якобы выросшую после какого-то лекарства, руку.

                                     -   Сколько они тебе заплатили?

                                     -   Они обещали мне землю и хороший дом в деревне.

                                     -   Он лжет! – Воскликнул Ли. – Мы видим этого человека первый раз в своей жизни.

                                      -   Помолчи! – Оборвал его У-ди. – Пусть говорит.

                                      -   Эти люди должны были убить какого-то, очень схожего со мной, однорукого солдата, и вместо него показать меня.

                                      -   Они сами говорили тебе, что убьют его? – Спросил У-ди.

                                      -   Нет…. – Замешкался на мгновение говоривший. – Но я догадался!

                                      Ли, уже взявший себя в руки, внимательно вглядывался в лицо Гу-хо. К его удивлению, мысли евнуха по каким-то причинам почти не читались.

                                       Между тем, У-ди продолжал свой допрос.

                                       -   Где эти люди встречались с тобой?      
                                       -   На восточном базаре. Там я работаю поденщиком.
                                       -   Сколько раз ты виделся с ними?

                                       -   Три раза.
                                       -    Кто может это подтвердить?

                                       -    Мой напарник.

                                       -    Хорошо. Я велю проверить твои слова. И, если ты оболгал ни в чем неповинных людей, ты будешь казнен! Уведи его!

                                       Евнух увел лжесолдата, и Главный Советник с сыном остались наедине с Императором.

                                        -   Не скрою, что вся эта история очень встревожила меня. – Сказал У-ди. – Если бы она касалась не тебя и твоего сына, а других людей, вы уже оба были бы казнены. Речь идет о возможном отравлении Сына Неба, и потому я должен отнестись к делу со всем вниманием. Смерть солдата, принимавшего Эликсир, свидетельствует против вас. Но ваши заслуги перед троном и Хань несомненны. И потому я даю вам десять дней на то, чтобы вы предоставили мне доказательства своей невиновности*.  Я сам буду вашим судьей!
                                        Главный Советник и его сын возвращались домой молча, и только перед самыми воротами усадьбы Ли спросил:

                                        -   Что мы будем делать, отец?

                                        -    Положение более, чем серьезно! И, если мы не представим убедительных доказательств в свою защиту, нам не избежать смерти.

                                         -   Ну, неужели, нашей преданности, и всех наших 
дел не хватило для того, чтобы Величайший не сомневался в нас?! – С горечью спросил Ли.
                                        -   Власть – страшная вещь! Ты ушел на Запад еще совсем молодым и не прикоснулся, по-настоящему, к отхожей яме дворцовых интриг. Кроме нас с тобой, Императора окружает множество людей, и каждый из них стремится уверить его в том, что он единственный, кто печется о жизни и здоровье Сына Неба.

                                         -   Я уверен в том, что это – проделки Гу-хо
                                         -    Похоже на то. Хотя, с другой стороны, вот так просто, самому привести двойника…. Мерзавцы, обычно скрываются в тени.

                                         -   Может быть, таким способом, в случае неудачи, он хочет показать нам, что не имеет отношения к делу?
                                          -   Возможно. Гу-хо хитроумен и изощрен. Я никогда не доверял ему.  Утром,  Ли,  мы  поговорим  подробно  о том, как нам быть.   



Но, уже сейчас скажи Ян-ши, чтобы завтра он привел к нам Цуя. Этот человек распутал немало каверзных дел и, возможно, сумеет помочь и нам.

                                          Придя в свой флигель, Ли все рассказал Фэю.

                                          Молодой офицер поник головой.

                                          -   Я иногда думаю: как правы бывают мудрецы, уходящие в горы, в покой и тишину, от мерзости суетных дел. – Сказал он.

                                          -   Всем в горы не уйти. – Ответил Ли. – Кто-то должен раскапывать эти залежи мерзости и противостоять им.

                                          -   Может быть, побег? Уйти в горы, к хунну, в Парфию, в Рим, наконец! Там уж нам точно будут рады.

                                          -   Нет, Фэй! Это невозможно. Ты и сам прекрасно знаешь, что если мы скроемся, будут казнены наши родственники, друзья, и даже слуги.

*Обвиняемый, или подозреваемый в Древнем Китае уже считался виновным, и должен был доказывать свою невиновность. Презумпция невиновности, таким образом, полностью отсутствовала.

                                          -   Таким образом, и я….

                                          -   Ты тоже под ударом, Фэй!
                                          -   Ну, нет! Так просто мы не сдадимся! В конце концов, я – тоже свидетель произошедшего. Я попрошу свидания с Императором, и расскажу ему все, как было.
                                          -   Возможно,  и это - выход. В любом случае, мы должны сделать все для того, чтобы сохранить свое честное имя.

                                          -   На чью помощь мы можем рассчитывать?

                                          -   Как всегда, только на себя самих. Впрочем, отец велел пригласить Цуя.

                                          -   Кто это такой?

                                          -   Этот человек когда-то был шпионом у министра Ни-цзы. Потом, когда тот перестал быть нашим врагом, он оказал немало услуг моему отцу и Императору. Отец рассказывал, что Цуй обладает какой-то лисьей интуицией, и проник в тайны многих запутанных дел.

                                           Фэй с сомнением покачал головой, но возражать не стал.

                                            Этой ночью Ли в первый раз порадовался тому, что они с Ли-цин еще не муж и жена.

                                       СЕКРЕТЫ   СМЕРТЕЛЬНЫХ   ЯДОВ
                                            Первый министр Ни-цзы работал с финансовыми документами, когда к нему на прием попросился его собственный сын Жун.

                                           Министр удивился.  «Соскучился, что ли по отцу…?». – Подумал он.

                                            -   Пусть войдет. – Сказал он своему помощнику.

                                            После того, как Жун вернулся из далеких западных стран целым и невредимым, в душе министра царили мир и гармония. Жуна определили на службу в императорский полк, в столице, а двое его братьев служили в Чаосяни, которая после покорения, тоже стала относительно спокойным местом.
                                          В кабинет министра вошел его старший сын и уважительно поклонился.

                                           -   Ты мог поговорить со мной и дома. Что привело тебя сюда? – Спросил Ни-цзы.

                                           -   Отец! Семье нашего благодетеля – Главного Советника, и ему самому грозит смертельная опасность. К сожалению, я не знаю всех обстоятельств дела, но речь идет о каком-то убийстве, или отравлении. 
                                          -   Кто тебе это сказал?

                                          Жун понизил голос, и тихо произнес имя одного из ближайших приближенных Сына Неба. 

                                         Несмотря на то, что сам Император старался до поры не предавать гласности так неожиданно возникшее обвинение против Главного Советника и его сына, подслушивающих ушей в его покоях было значительно больше числа преданных ему людей.
                                          -   Что еще тебе известно?

                                          -   Высочайший дал им десять дней на то, чтобы оправдаться. Обвинение звучит страшно: попытка отравления Императора.
                                          -   Совершеннейший бред! Советник – самый преданный ему человек в государстве! Но, история, к сожалению, повторяется…. – тихо сказал Ни-цзы. – Только в первый раз Император, хвала Небу, не поверил мне, и отправил меня в тюрьму. И тогда Главный Советник, этот благородный человек, пусть имя его останется в веках, вместо того, чтобы отомстить, спас меня и всех нас. На этот раз, видимо, все подстроили более основательно. Жун! Наш долг – сделать все возможное для их спасения! Известно ли имя тайного интригана?

                                           -   Оно не было названо, но мне намекнули. Это – Гу-хо, евнух Императора.
                                           -   Гу-хо?! – Лицо Ни-цзы внезапно просветлело. – Это хорошо! Вот, что, Жун: иди к сыну Советника и его другу. Вы, кажется, подружились за время пути, что меня весьма радует. Расспроси  их обо всем подробно, и сразу же иди ко мне. Действуй!
                                            Жун нашел Фэя в усадьбе Главного Советника. Он ждал результатов их разговора с сыщиком Цуем.

                                            -   Что случилось? – Спросил Жун с порога.

                                            Фэй коротко обрисовал ситуацию.

                                            -   Теперь я все понимаю. Вы уже решили, что делать?

                                            -   Сейчас подойдет Ли, и мы это узнаем.

                                            Минут через двадцать появился озабоченный Ли.
                                            -   Вижу, что, и ты уже все знаешь. – Сказал он Жуну.

                                            -   Отец велел мне узнать обо всем более подробно. Он тоже предпримет все усилия для того, чтобы снять с вас это бессмысленное обвинение.

                                             -  Благодарю! – Ответил Ли. – Цуй отправился в город в поисках истинного убийцы солдата, а нам, с Фэем, велено оставаться здесь.

                                           -   Хорошо! – Жун поднялся на ноги. – Я еду к отцу и расскажу то, чего он не знал.  
                                            Офицер скрылся за дверью, и Фэй, задумчиво глядя ему вслед, сказал:

                                            -   Подумать только, что когда-то мы были с ними врагами!

                                             Цуй неторопливо ходил по рынку, присматривался к продавцам рыбы, затем выбрал продавца с заслуживающей доверия физиономией, и подошел к нему.

                                            -   Скажи-ка мне, уважаемый, могу ли я приобрести здесь иглобрюхую рыбу?

                                            -    Господин! Среди нас нет сумасшедших. Здесь вы ее не найдете. Хотя, говорят, если ее правильно приготовить, то она очень вкусна. Но, рецепт знают очень немногие, даже среди тех, кто живет на побережье.
                                            Опросив еще нескольких  продавцов, Цуй убедился в том, что все они говорят одно и то же.
                                            -   Сходите к торговцам амулетами, и  магическими снадобьями. – Посоветовал ему последний из опрошенных продавцов. – Говорят, что из иглобрюха добывают яд и делают лекарства.
                                             Цуй поразмыслил и решительно двинулся к одному из многочисленных лотков с целебно-колдовскими товарами.
                                             Познакомившись с этой частью торгового ассортимента рынка, он пал духом. Людей, занимавшихся подобного рода деятельностью, в столице было очень много. 

                                             -   Нельзя ли у вас купить лекарства, приготовленные из иглобрюха? – Поинтересовался Цуй у одного из них.

                                             -    Очень редкий товар. – Ответил ему благообразный старичок с детскими глазами. – Я даже не знаю, у кого он может быть.

                                            День поисков не принес никакой новой информации.

                                           Утро следующего дня Цуй начал с обхода очередного базара. Он попробовал изменить тактику, и намекнул торговцам, что ему нужен сильный яд.

                                            -    Сохрани нас Небо от подобных вещей! – Боязливо ответил один из них. Мы – честные продавцы, и со смертоносным товаром дела не имеем.
                                           «Еще донесут на меня городской страже…». – Подумал Цуй. – «Потом объясняй, для чего тебе понадобился яд!».
                                             -   Тебе нужен старик Лю. – Сказал ему, наконец, жуликоватого вида продавец амулетов. – Этот о ядах знает все. Одно слово: знахарь!
                                              -   А, где он торгует?

                                              -   Он не сидит по базарам. К нему приходят домой. Сходи в западное предместье Чаньани, и там тебе всякий покажет домик старика Лю.

                                            Спустя час Цуй уже шел по пыльным улочкам бедных районов столицы.   
                                             Ухоженный домик знахаря, расположившийся под старым платаном, действительно, знал каждый встречный    
                                               Старик Лю сидел в маленьком садике, при доме, и оказался более, чем необычным человеком. Маленького роста, с тощим подобием бородки и совершенно лысой головой, он при своем явно почтенном возрасте, отличался блеском ясных глаз, почти юношеским цветом лица и змеиной гибкостью движений.

                                             Поздоровавшись, Цуй сделал ему тонкий комплимент.

                                              -   Яды, сын мой! Яды! – Наставительно ответил Лю. – Надо знать, как правильно принимать яды.  
                                              -   Именно за этим я к вам и пришел. – Осторожно сказал Цуй.

                                              -   Мои тайны выведать хочешь? Вот этого у тебя не получится! Я даже своим ученикам не все рассказываю.  
                                              -   У вас есть ученики?

                                              -    У меня есть все! Здоровье, знания и даже женщины! Я многим владею и многое могу!
                                              Цуй почувствовал, что тщеславие - слабое место старика, и решил на этом сыграть. Он не без доли сомнения оглядел знахаря, и   нерешительным голосом произнес:

                                              -   Мне говорили, что лекарь Пэн с восточного рынка разбирается в ядах не хуже вашего.

                                             Старик Лю взорвался.

                                              -  Пэн! Он – мальчишка, которому еще надо учиться и учиться!  Знает пару растений, да  убойную силу трупного яда, бессмысленную и бесполезную!  Да, если ты хочешь знать, со мной советуются даже….
                                             На этой фразе он оборвал себя и подозрительно посмотрел на Цуя.
                                               -   А тебе для чего понадобились яды?

                                               -   Хочу выглядеть так же, как и вы, учитель. – Вежливо ответил Цуй.

                                              -   Ну, кое-что я тебе могу продать, но далеко не все. Есть тайны, которые не продаются ни за какие деньги.

                                               -   Все мне не нужно. Меня интересует яд иглобрюха. Говорят, в разумных количествах он делает чудеса.

                                              -   Ишь ты! Об этом мало, кто знает. Одна такая рыбка способна убить полсотни человек за один раз. Ее с умом использовать надо. За последние десять лет ты – второй человек, который интересуется иглобрюхом. И оба в одну неделю пришли. Откуда ты знаешь об иглобрюхе?

                                             Внутри у Цуя все напряглось. Теперь целью его посещения стало выведать у Лю, кто этот «первый» человек, приобретавший у него столь редкостный яд.   

                                              -   Про иглобрюха мне рассказывал отец. – Спокойно сказал он. – Родом он с побережья, а там о таких вещах многие знают. Говорят, молодость продлевает, и мужские беды решить может. Отец мой пользовался и, надо сказать, был одним из первых женолюбов в округе.
                                              -   Иглобрюх многое может, но не все!

                                              -   Вы можете продать мне этот яд?

                                              -   Если ты задумал, кого отравить…. – Подозрительно ответил Лю. – То не ищи у меня поддержки!

                                              -   Я – законопослушный подданный Императора, и законов не нарушаю. – С достоинством ответил Цуй. – А вот, жена, сознаюсь, мной недовольна, да и наложницы не в восторге…. Ну, вы понимаете, о чем я говорю.

                                             -   Это другое дело! Но, почему тебе нужен именно иглобрюх? Есть листья бамбука, сушеное сердце лягушки….

                                              -   Нет, нет! – Оборвал его Цуй. – Отец мой пользовался, и я хочу. Да, и сосед мой, который покупал его у вас днями раньше, очень доволен. Говорит, что последние две ночи были просто волшебны!
                                              -    Так ты знаешь господина Чжэна?

                                              -    А как же! Я ему и посоветовал это лекарство. А сам думаю, погляжу, как оно у вас получается, лекарство это. Если сосед не помрет, то и я приду. Так оно и вышло.

                                              -   Помереть можно, если принимать неправильно. Ну, проходи в дом.

                                              Пройдя в дом старика, Цуй оказался в типичной обители алхимика. Множество больших и малых сосудов, засушенные ящерицы, змеи и лягушки, ступки для растирания порошков. Охапки целебных растений, развешенных по стенам. В комнате стоял терпкий специфический запах.
                                              -   Вот он! – Любовно сказал старик, показывая посетителю маленький бронзовый сосуд. – Получается долго и сложно. Рыбу надо умело разделать. Взять нужное, высушить, истолочь, смешать с порошком из сушеных червей, добавить…. Ну, да это тебе неинтересно. Даже дышать им опасно. А вот в этом сосуде – жидкость, в которую яд следует добавлять. Сейчас я тебе скажу, когда и сколько. Цена-то тебе известна? – Неожиданно оборвал он сам себя.

                                            -   Чжэн не говорил, а я забыл спросить.

                                            -    Ну, он, сразу видно, из богатых будет.  Еще бы: в императорской канцелярии служить! Там такое состояние сделать можно….

                                            -   Это он сам вам рассказал? Странно…. Чжэн человек скрытный, и о себе много не болтает

                                             -   Он ничего и не говорил. Это уж потом ко мне сосед зашел. Говорит: посетители у тебя знатные, в дворцовых канцеляриях служат. Видел он его там, когда для себя что-то выхаживал.

                                            -   Ишь ты! Узнал! Чжэн сказал мне, что специально переоделся, даже головы не поднимал, чтобы не узнали его.

                                             -   Да, как не узнать! Шрам на левой щеке никуда не спрячешь, как не переодевайся!

                                             -   Это верно! Шрам у него заметный.  Но, вернемся к нашим делам. Рассказывайте, что и как делать, и куда насыпать.

                                             Расплатившись со стариком Лю, Цуй попрощался и вышел на улицу. 

                                            Все, что сегодня с ним произошло, можно было считать неслыханной удачей.  

                                            В это же самое время, первый министр Ни-цзы  готовил свой удар по евнуху Гу-хо. Сам он после печального опыта кратковременного пребывания в тюрьме, ни в каких интригах более не участвовал. Но, его выдающаяся память хранила в своих глубинах сотни фактов, имеющих прямое отношение к хитроумной, паучьей сети, сплетенной при дворе несколькими противоборствующими группировками.

                                          Гу-хо среди них занимал особое место. Как мы уже говорили, он плел и, весьма небезуспешно, свои собственные сети.  Завлекал в них значимых придворных, уподобившихся жирным мухам, и губил, высасывал жизненные соки,  укрепляя свои позиции при Императоре.
                                         Ни-цзы знал многое. Были у него и существенные доказательства вины Гу-хо. Собрав воедино, и осмыслив все факты, первый министр направился к Императору.
                                                   В МОНАСТЫРЕ
                                                                  Что-то осень мне тихонько шепчет

                                                                  Шелестом бамбуков за окном. 
                                         
               Этот древний круг событий вечный
                                                                  Задержать бы…. Да, не нам дано.

                                                                                                                Ли Бо.

                                         Далеко вниз убегали зеленые склоны гор, и извивы дороги, исчезающие в густой траве.   Еще один день уходил в Вечность.

                                          Настоятель смотрел на бесконечную череду теряющихся в вечерней дымке холмов.

                                          Люди в эту жизнь приходят неведомо откуда и уходят в неизвестность. Остается память о них, об их делах, рукописи и знаки, начертанные на древних камнях. Мы бессильны, в своем желании, удержать стремительно летящие мгновения. Иногда люди исчезают и при жизни, уходят в суетный мир, теряются в вихрях беспорядочных событий.
                                          Отсюда, из монастыря, не раз уходили его воспитанники. Молодые, полные сил и неясных устремлений. Случалось так, что они возвращались через много лет, постаревшие и уставшие от жизненной суеты, исполненные одного лишь желания: найти здесь тишину и покой. Бывало, приходили, наполненные звенящей мудростью и опытом жизни. 
                                     Заходящее солнце одарило Настоятеля пробившимся сквозь  листву пучком играющих, лимонно-оранжевых лучей. Их сменили алые закатные  тона, утонувшие постепенно в глубоких сине-зеленых сумерках.

                                              Настоятель стоял в дальнем, заросшем углу сада, и 

вслушивался в ночные шорохи. Под вечер монахи варили похлебку, и ее запахи привлекли, видимо, лесных зверушек.

                                             Рыжая лиса со своим детенышем внимательно разглядывала его из-за дальних кустов. Наставник не видел их, но чувствовал, что они рядом. Острая мордочка лисенка выражала неподдельное любопытство и страстное желание подойти поближе. И только осторожная мать удерживала его от этого неразумного поступка.

                                           Наставник улыбнулся и, в подражание лисе, издал еле слышное цвиркание. Рыжие тени замерли, затем, не поддавшись на искушение, скрылись в густом кустарнике.

                                           Позади, раздались чуть слышные шаги. Наставник оглянулся.
                                            -   Учитель Бао просит вас зайти к нему. – Поклонился Наставнику монах Цай.
                                            -   Как он себя чувствует?

                                            -   Плохо. Почти не встает.
                                            Монах Бао был очень стар. Здоровый образ жизни и детская душа старика заметно продлили его годы. Но, всему в этом мире приходит конец.

                                          Минувшие годы смешались в его тускнеющем сознании с настоящим. Он нередко звал людей, которых давно уже не было на земле. Чаще всего он вспоминал мальчика, своего воспитанника, которого ему  подарила река. Он считал его своим сыном. Много лет тому назад, еще юношей, он  ушел в мир, и с той поры, о нем никто и ничего не слышал.                                         

Бао тосковал, часто вспоминал их занятия, совместные прогулки в горах, игры с тигром, которого мальчик очень любил.

                                           Способности к искусству Полета Мысли, в той или иной степени заложены в каждом человеке. В минуты высшего, эмоционального и духовного напряжения человек слышит голоса близких ему людей, чувствует их состояние.

                                          За эти годы Бао нередко испытывал беспричинное волнение и беспокойство.  Каждый раз при этом из глубин его подсознания всплывал образ Юаня. Давно прошел тот срок, по истечению которого юноша мог  вернуться в монастырь. Но, время шло, а Юаня все не было. У путников, случайно посетивших монастырь, и братьев, побывавших в отдаленных частях Хань, Бао пытался узнать что-нибудь о бесследно исчезнувшем Юане.
                                     Бывали случаи, когда воспитанники монастыря, выйдя в мир, открывали свои бойцовские школы, и слава о них летела во все концы Поднебесной. Юань был не просто хорошим бойцом. Настоятель говорил Бао, что подобные воины приходят на землю один раз в тысячу лет, не чаще. Если бы Юань стал наставником одной из таких школ, о нем бы, несомненно, знали.

                                     «Жизнь сурова, а веления Неба диктуют каждому из нас свой путь». – Думал старый монах. – «Мальчик мог умереть от болезни, погибнуть от предательской руки, сгинуть в боях с иноземцами». Хотя в последнее, Бао не очень верил. Он не терял надежды, и сердце подсказывало ему, что Юань жив.    

                                      Юноша нередко приходил к нему во сне. Улыбался застенчиво и кротко. Долго рассказывал о чем-то, что сильно волновало старого монаха. Но, проснувшись, Бао ничего не помнил, и очень досадовал на себя.

                                     В эту тяжелую ночь Бао долго не спалось. Старые кости и болячки уже особо не мучили монаха. Видимо, тело начинало терять чувствительность. Но на душе было неспокойно. Уснул он только под утро.

                                  Во сне Бао с поразительной ясностью увидел Юаня.  Юноша похудел и осунулся. Вокруг него простиралась бесконечная степь. Рядом с Юанем шла какая-то девушка. «Неужели  она его жена?» - Подумал Бао, но, приглядевшись, понял, что это не так. Потом девушка куда-то исчезла, и два огромных тигра начали медленно подбираться к Юаню.
                                 Бао весь сжался от ужаса, но на кровожадных зверей тут же бросился Гуй – тигр, живший когда-то в их монастыре. Тигры, жалобно мяукнув, поджали хвосты и растаяли в воздухе, а вместо них на изумрудных волнах неведомого моря закачалось небольшое суденышко. Какие-то люди пытались захватить корабль с плывущими на нем Юанем и его спутниками, но им это не удалось. Захватчиков сбрасывали в море, и они погружались в пучину, где их тут же разрывали на части большие, хищные рыбы.
                                   Картина заколебалась, стала размытой и исчезла. Перед Бао опять возник Юань. Он уже не улыбался и плохо выглядел.

                                  «Что случилось, сын мой?». – Озабоченно спросил Бао.

                                  «Я ухожу». – Тихо ответил Юань, и опустил голову.

                                  «Куда?»

                                  «Не знаю…. Но, я покидаю землю».

                                  «Но, ты еще так молод!». – Заволновался монах. – «Тебе еще многое предстоит сделать!».
                                   «Я ухожу не по своей воле».

                                   «Кто заставляет тебя уйти?!».

                                   Юань не ответил. Лицо его затуманилось и пропало. Затем Бао увидел тесную, грязную клеть, на полу которой распростерлось безжизненное тело Юаня. Клеть окружали уродливые существа с волчьими мордами, вместо лиц. Они скалили зубы и странно пританцовывали. Одно из них, держа в кривых пальцах горящий факел, подошло к клетке, и ткнуло им прямо в лицо Юаня.

                                   «Юань! Мальчик мой!» - В отчаянии вскричал Бао, и проснулся. 

                                  Над ним с встревоженным лицом стоял пестующий его в последнее время монах.

                                   -   Вы стонали, Учитель. Вам что-то приснилось? – Спросил он.

                                   -   Да. Дурной сон. – Ответил Бао, и попросил воды.
                                   Днем он не спал, переживая страшное видение, а когда забылся на короткое время, вновь увидел Юаня. Юноша стоял перед ним, шатаясь, весь в страшных, багровых рубцах, и молча смотрел ему в глаза.

                                   «Кто ж тебя так?». – С болью спросил Бао, с ужасом вглядываясь в глаза, залитые кровью

                                   «Отец мой! Они хотят убить меня». – Не отвечая, сказал Юань. – «Помоги! Мне страшно!». 
                                   Этого Бао вынести уже не мог. Просыпаясь, он со стоном открыл глаза, и позвал на помощь.
                                   -   Вы звали, Учитель? – Заглянул в комнату монах Цай.
                                   -   Да, звал. – Чуть слышно ответил Бао. – Попроси Настоятеля зайти ко мне.

                                    Бао ждал недолго. И, когда Настоятель сел у его ложа, он слабым, прерывающимся голосом рассказал ему свой страшный сон.

                                    -   Ты говоришь о молодом брате, который так любил нашего тигра? – Спросил Настоятель.

                                    -   Да, о Юане.

                                    -    Он просил тебя о помощи?

                                    -   Да. И я прошу тебя о том же.

                                    -   Но, мы не знаем, где он. Уже много лет Юань не давал о себе знать.
                                    -   Сделай что-нибудь! Позови прорицателя! Или попроси брата Лу. Он говорил, что, время от времени, видит дальние события и страны. Иначе мальчик погибнет.
                                    Настоятель помолчал с минуту, размышляя, потом поднялся на ноги.

                                    -   Хорошо! – Ответил он. – Я подумаю, что мы можем сделать.

                                     Покинув крохотную комнатку Бао,  Настоятель не пошел к себе. Его встревожил рассказ старого монаха. Он верил в сны, и знал страшную, пророческую силу некоторых из них.      

                                    Пройдя пустынный двор, Настоятель по каменным ступеням поднялся на монастырскую стену, и остановился у края.

                                    Взошедшая недавно луна превратила горы и монастырь в сказочный, призрачный мир. Огромная страна лежала за темной грядой облаков у горизонта. Где-то там, страдал и нуждался в помощи один из его учеников.
                                  Настоятель закрыл глаза, и медленно погрузился в окружающее его безмолвие.

                                    Никто не знает, какие видения, или мысли посещали этого мудрого, старого человека, недалеко, по возрасту, ушедшего от монаха Бао. Он стоял на древних камнях до самого рассвета,  слушая свою душу и сердце, и старался уловить незримые голоса Непостижимого.

                                    С восходом солнца он сошел вниз, и велел позвать к нему Цая.

                                    -   Ты помнишь Юаня, который покинул нас лет восемь тому назад? – Спросил он вошедшего к нему монаха.

                                   -   Того, чью жизнь подарила нам река?

                                   -   Да. Его жизнь в опасности, и он нуждается в нашей помощи.  Возьми с собой Чэна, лошадей и отправляйся в Чаньань. Найдите его там, и сделайте все необходимое.

                                   -   Где  нам его искать, и кто ему угрожает?

                                   -    Я не знаю. Но, сердце говорит мне, что Юань в столице. В Чаньани сейчас, находятся еще несколько наших братьев. Где их найти, ты знаешь. Пусть они оставят свои дела, и помогут вам. Все вместе вы стоите армии. Поторопись!
                                  Цай, сорокалетний мужчина, могучего телосложения, молча поклонился, и повернулся,  чтобы уйти.

                                   -   Постой! – Окликнул его Настоятель. -  Прежде, чем проливать чью-то кровь, взвесь все обстоятельства дела. В Чаньани вам не откажет в помощи Главный Советник Императора. Ты принимал участие в подавлении мятежа в столице, и знаешь, как его найти. Иди!

                                    Чуть позднее Настоятель зашел к Бао. Старый монах встретил его тревожным, вопрошающим взглядом.

                                    -   Братья уже идут к нему на помощь. – Сказал Настоятель. – Сейчас надо просить Небо, чтобы они нашли его.
                                    -    Я буду молиться. – Тихо ответил старик. – И ждать….
                                                   СТРЕЛЫ   ГНЕВА

                                  Вызнав все, что ему было необходимо у знахаря Лю, сыщик Цуй отправился восвояси. По пути он обдумывал свои дальнейшие шаги. Итак, яд иглобрюха покупал некий, помеченный шрамом на щеке, Чжэн из императорской канцелярии. Сейчас следует доказать, что далее этот яд проследовал к евнуху Гу-хо. Или нет? Вряд ли сам Гу-хо, или даже Чжэн могли отравить солдата-инвалида. Значит, есть еще исполнители преступного приказа. Можно, конечно, пойти к Главному Советнику, предъявить все известные факты, и пусть он, под угрозой смерти, заставит Чжэна во всем сознаться. А, если тот не сознается?  Нет! Следует искать более убедительные доказательства.

                                  С разрешения Главного Советника Цуй побеседовал  со всеми слугами, которые в последнее время общались с отравленным солдатом. Выяснилось, что инвалид почти не покидал усадьбы, и лишь изредка навещал своего однополчанина, содержавшего в столице небольшой трактир. Опрашивая слуг, Цуй внимательно присматривался и к ним: мало ли что проявится…. Хотя, он и знал что все служившие Главному Советнику, были людьми весьма достойными и многократно проверенными.




    Хозяин трактира Цуя заинтересовал. Уже на следующий день он беседовал с ним, представившись слугой Главного Советника, и хорошим знакомым умершего инвалида. Выяснилось, что хозяин  еще ничего не слышал о печальной судьбе своего друга, и Цуй стал первым, от кого он ее узнал.  
                                  -   Он был очень добрым человеком! – Сокрушался хозяин, наливая в глиняные чашки сливовое вино. – Тридцать лет тому назад мы стояли с ним в одном ряду против хунну. Стрелы летели, как осы из гнезда! Вот тогда он и стал калекой. Но, уцелел! И у кого только рука поднялась! 

                                  -   Его отравили. – Сказал Цуй, осторожно пригубив из чашки.

                                  -   Кто? – Поразился хозяин. – И за что?

                                  -   Этого никто не знает. Может быть, хотели насолить его хозяину, а может, и что другое.

                                  -   Когда это случилось?

                                   В разговоре выяснилось, что бедняга погиб вечером, после того, как побывал в таверне у своего друга.

                                  -   Но, он не мог отравиться у меня! – Воскликнул хозяин. – Мы сидели втроем, пили вино и вспоминали прошлое.

                                  -   А, кто был третьим? – Поинтересовался Цуй.

                                  -   Ху сидел с нами…. 
                                  -   Кто этот Ху?

                                  -   В общем, никто. Повеса, пустой человек. Хотя парень веселый и компанейский.

                                  -   Вы оставляли их наедине? Выходили куда-нибудь, пока они вместе выпивали?

                                  -   Да…. Наверное, да.

                                  -   Где я могу найти этого Ху?

                                  -   Вы думаете….

                                   Глаза Цуя обрели металлический оттенок.

                                  -   Послушайте! Я хочу понять, кто отравил вашего друга. И сделаю для этого все возможное. Еще один вопрос, как вы познакомились с этим Ху? 

                                  Хозяин наморщил лоб, опустил глаза, и некоторое время сидел молча.

                                   -   Да. Теперь я вспоминаю. – Сказал он, наконец. – С месяц тому назад он случайно подсел к нам. Потом узнал, что бедняга Вэй служит в усадьбе господина Главного Советника, и обрадовался,… зацепился языком. Приглашал к себе в гости. И вот, что странно: только его одного. А, Вэй потом сказал, что несколько раз видел его раньше, и он очень внимательно его рассматривал. О, неслыханное коварство!

                                   -   Где он живет?

                                   -    Здесь, неподалеку. У трех платанов, что за Южным базаром. Там каждый покажет. 

                                   Цуй поднялся на ноги.

                                   -     О нашем разговоре никому ни звука. – Сказал он хозяину. – Возможно, вы мне понадобитесь, как свидетель.
                                   -    За Вэя я готов идти до конца!

                                   -   Вот и хорошо!

                                   Цуй не стал терять времени даром и, прихватив для верности двух вооруженных молодцов, отправился на поиски отравителя. В том, что Ху был именно им, Цуй уже не сомневался.

                                  Место, указанное хозяином трактира, они нашли быстро.

                                   -   Ждите меня чуть поодаль! – Приказал Цуй, и направился к домику Ху.
                                   Его хозяин оказался дома и, бросив на него первый же взгляд, Цуй оценил верность характеристики, данной ему другом погибшего инвалида.

                                 Навстречу ему вышел средних лет человек, с блуждающим взором, и пустым выражением лица.

                                  -   Чем могу служить, господин? – Поинтересовался он.

                                  -   Это тебя зовут Ху? – Спросил сыщик.

                                  -   Да. Это – мое имя. Я чем-то могу вам помочь?

                                  -    Мне нужно, чтобы ты отравил одного человека. -  Без обиняков ответил Цуй. – И чем быстрее, тем лучше. Говорят, у тебя это хорошо получается.  Работу я оплачу.

                                   Если бы Цуй вместо ответа ударил своего собеседника палкой по голове, это произвело бы на него меньшее впечатление, чем произнесенные им слова. Первым непосредственным порывом Ху было – немедленно бежать, и эта мысль явственно проявилась на его стертой физиономии.

                                   Цуй не сводил глаз с ошарашенного хозяина дома, и явно наслаждался его замешательством.

                                   -   Вы….кто? От  господина…со шрамом?

                                   -   Именно от него. – Спокойно подтвердил Цуй. – Собирайся! Пойдешь со мной. И яд не забудь прихватить. Он у тебя должен быть в таком маленьком бронзовом сосуде, очень похожем вот на этот.  
                                   И Цуй показал ему сосуд, купленный у старика Лю.        

                                   По прошествии нескольких дней все главные действующие лица этой жизненной драмы предстали перед Императором Хань.

                                   Сын Неба  восседал на своем троне в окружении нескольких приближенных, Главного Советника и его сына, министра Ни-цзы, и трех столичных судей, впервые попавших в такие заоблачные выси.
                                   -    Пригласи сюда Гу-хо! – Приказал У-ди безмолвно застывшему в дверях слуге.

                                   -   Я думаю, дело следует вести тебе. – Обратился он к Первому Министру Ни-цзы. – А я послушаю.  
                                   Вошедший, через несколько мгновений Гу-хо, склонился в  низком подобострастном поклоне.

                                   -   Побудь здесь! – Приказал ему У-ди. – Возможно, ты мне понадобишься.

                                   Евнух послушно опустился на циновку.                                   


    У-ди сделал знак, и Ни-цзы поднялся на ноги.

                                   -   Величайший среди мудрых, да продлятся твои года десять тысяч лет! И вы, высокочтимые господа! -   Начал он, обращаясь ко всем  присутствующим. -  Волей нашего Повелителя мы должны внимательно и беспристрастно заслушать все обстоятельства дела, связанного с предполагаемой попыткой отравления Сына Неба, и всеми вытекающими из нее последствиями.

                                   Сонное  выражение на лице евнуха мгновенно улетучилось, и он весь обратился в слух.

                                  -   Обвиняются Главный Советник Императора и его сын.

Основания для обвинения – склонность названных ответчиков к составлению всевозможных рецептов, возможно,  отравляющего характера, а так же устные утверждения господина Гу-хо, хранителя покоев Сына Неба, основанные на собственных наблюдениях и подозрениях.

                                   Такого удара Гу-хо не ожидал. Привыкший всю свою жизнь действовать исподтишка, евнух впервые очутился в положении, в котором   его вынудили открыто противостоять одному из самых могущественных людей в государстве.

                                  -    Что вы можете сказать в свое оправдание, господин Главный Советник? – Обратился к ответчику Ни-цзы.

                                    Главный Советник, не произнося заветных слов «Эликсир бессмертия», коротко рассказал о том, как его сын привез из дальних стран Запада целый ряд рукописей и рецептов, совершенно неизвестных в Хань лекарств.  Будучи склонен к медицине и научным изысканиям, он, пользуясь отпуском, предоставленным ему Сыном Неба, пытался понять свойства некоторых из рецептов, осторожно и в малых дозах проверяя их на себе (и это было чистой правдой!) и согласившихся на  такую проверку слуг.

                                    -    Господин Ли! Вы подтверждаете слова вашего отца? – Спросил Ни-цзы.

                                    -    Да, господин Первый Министр! Все, что было здесь сказано, сущая, правда!

                                   -    Хорошо! В таком случае, расскажите нам обо всех последствия ваших опытов,  а так же о смерти инвалида, слуги вашего отца.

                                   Ли коротко рассказал о том, как был обнаружен мертвым солдат-инвалид.

                                      -   Еще утром того же дня я разговаривал с ним, и  он был совершенно здоров.

                                     -    Этот страшный яд готовился для тебя, Величайший! -  Потеряв самообладание, крикнул со своего места Гу-хо.
                                     -    Помолчи! – Оборвал его У-ди. – Тебе предоставят возможность высказаться.

                                     -    Что вы можете сказать в ответ на такое обвинение? – Спросил Первый Министр, обращаясь к Ли.

                                     -   Величайший среди мудрых, и вы, Господин Министр! Позвольте мне пригласить сюда свидетелей по этому делу.

                                     -   Господа судьи не возражают? – Поинтересовался Ни-цзы.

                                      Трое приглашенных судей согласно закивали головой.

                                     -   Вы можете позвать свидетелей, господин Ли.

                                      Появившиеся в зале Цуй, и влекомый им отравитель Ху, не вызвали у Гу-хо никаких эмоций. Он попросту не знал ни того, ни другого.
                                      Однако, первые же слова Ху заставили его побледнеть.

                                      -   Ложь! Ложь от начала и до конца! – Крикнул он, услышав имя служащего императорской канцелярии, господина  Чжэна.

                                      -    Хорошо! В таком случае, позовите сюда самого господина Чжэна. – Потребовал Ни-цзы.

                                     Ли с любопытством разглядывал приведенного в зал человека со шрамом. Не поднимая глаз, с убитым видом конченого человека, он подтвердил все сказанное отравителем Ху.

                                      -   Каким образом вам стали известны все эти события? – Спросил Ни-цзы у сына Главного Советника.

                                     -   Предоставьте возможность рассказать об этом господину Цую. – Ответил Ли.
                                     Цуй коротко описал весь путь проделанного им расследования.

                                    Император, не произнося ни слова, внимательно слушал каждого из свидетелей.

                                      -   Вы можете подтвердить происхождение яда? – Спросил Ни-цзы.

                                      -   Да. – Ответил Ли, и следующим свидетелем по делу об отравлении Сына Неба, пригласили старого знахаря Лю.

                                       Знахарь, которого привели во дворец, не объяснив ему причины приглашения, не ожидал такого развития событий, и при виде Сына Неба, пришел в состояние трепета и совершеннейшего восторга.

                                        Ни-цзы с трудом удалось привести его в чувство, и прервать бесконечный поток верноподданнических чувств.

                                       -   Ты признаешь в этом господине человека, который купил у тебя яд иглобрюха? – Спросил он, указывая на Чжэна.
                                       -    Да. Но, такой же сосуд с ядом приобрел у меня и вон тот господин! – Ответил знахарь, указывая на Цуя, и подтверждая, тем самым, рассказ сыщика.

                                       -   Хорошо! Ты нам помог, и можешь пока отойти в сторону. Теперь я хочу задать свой главный вопрос господину Гу-хо. – Сказал Первый Министр. – Господин Чжэн утверждает, что это вы приказали ему отравить солдата-калеку? Это так.

                                       На Гу-хо было страшно смотреть. Загнанный в угол зверь, метался в нем в поисках выхода.

                                        -   Это был не яд! – Завопил он, вскакивая на ноги. – Я считал, что это было лекарство. Я не знал, что это – яд!

                                        -   Я тоже хочу пригласить своего свидетеля. – Не обращая на него внимания, вмешался У-ди. – Позовите  его.

                                       Ли еще раз испытал волнение при виде человека, как две капли воды похожего на отравленного солдата-инвалида.
                                        У-ди, сурово глядя на распростершегося перед ним двойника, предложил:

                                        -   У тебя есть единственная возможность сохранить свою жизнь: это - сказать правду!

                                        -  Я скажу! Этот господин….

                                        -   Какой господин?

                                        -   Вон тот - господин Гу-хо, в зеленом халате. Он хотел, чтобы я выдал себя за калеку, у которого выросла новая рука. Я простой человек, и он долго учил меня тому, что я должен был рассказывать, показывал мне издалека господ Главного Советника и его сына, и объяснял, как с ними следует разговаривать. 
                                        «Вот, оно что: Император провел свое собственное расследование! – Подумал Ли.

                                        -   Повтори то, чему он тебя учил. – Продолжал, между тем, свой допрос Император. 
                                        -   Я должен был рассказать Величайшему среди мудрых о том, что, якобы, его Главный Советник собирался нанять меня для того, чтобы я обманул Величайшего, и сказал, что какое-то лекарство помогло мне вырастить руку взамен потерянной, а я похож на человека, у которого такая рука должна была вырасти….Господин! Владыка всего сущего! Смилуйся надо мной! Пощади! – Завопил он. – Я уже сам ничего не понимаю, и совсем запутался! Я хотел отказаться, а он угрожал мне и говорил, что убьет, если я откажусь это сделать только потому, что второго такого похожего человека ему не найти! Пощади, Величайший!
                                        -   Успокойся! Здесь тебя никто не собирается убивать. Что еще ты должен был сделать?
                                        -   У него был и какой-то другой план, по которому я должен был заменить бесследно исчезнувшего калеку, а потом подсыпать яд в пищу Советника и его сына. Но он не стал его осуществлять.

                                        -   Это лекарство, Повелитель! Только лекарство…. -  Прошептал Гу-хо помертвевшими от ужаса губами. – Я хотел добра господину Главному Советнику и его сыну….

                                        -   Где яд, который он тебе передал? – Спросил У-ди.
                                        -   Вот в этом сосуде. – И лже-инвалид показал Императору маленький, запечатанный с одной стороны бамбуковый стаканчик.
                                        -   Это – лекарство, Повелитель… - Свистящим полушепотом, сказал Гу-хо из своего угла. – Всего лишь лекарство….
                                        -    Лекарство, говоришь…. От чего оно помогает?

                                        -    От болей в сердце… успокаивает….

                                        -    Это хорошо! Я думаю, ты сейчас сильно переволновался,  Гу-хо. Тебе следует успокоиться. Отдай ему лекарство! – Приказал У-ди лже-инвалиду. 
                                        Евнух трясущимися руками взял бамбуковый стаканчик.

                                        У-ди глядел на него завораживающим взором удава.

                                        -   Я думаю, Гу-хо, тебе следует сделать это самому. В противном случае, я попрошу вынести вердикт присутствующих здесь судей.
                                         Евнух медленно, как в жутком сне, открыл стаканчик, поднес его к губам, застыл на мгновение, и в гробовой тишине высыпал себе в рот его содержимое. 

                                         Лицо Гу-хо внезапно исказилось, тело корежили судороги. Он схватился за горло, но, будучи не в силах побороть удушье, повалился на пол.

                                         В течение нескольких страшных минут присутствующие в зале люди наблюдали агонию умирающего Гу-хо.
                                         Когда судороги прекратились, и лицо евнуха застыло в страшном оскале, У-ди хлопнул в ладоши.

                                         -   Уберите его отсюда! – Приказал он.

                                         Гу-хо унесли.

                                          Император молча глядел перед собой, потом обвел взглядом всех присутствующих.
                                          -  Ну, вот, все и разъяснилось! – Сказал он спокойным голосом. – Остается лишь воздать по заслугам еще нескольким участникам этого дела. 

                                        Под взглядом Сына Неба поочередно сжались Чжэн и отравитель Ху.   

                                          -   Суд небесный свершился!  Настал черед суда земного. Заберите этих людей и судите их по закону! – Приказал У-ди судьям.

                                        Когда судьи, обвиняемые и свидетели покинули зал, У-ди обратился к оставшимся.

                                         -    Не стоит смущать подданных, и распространять слухи об этих событиях далее моих покоев. 
                                          Он выдержал паузу, предоставив всем присутствующим вельможам, возможность обдумать, чего больше содержалось в его словах: угрозы, или предостережения и, как ни в чем не бывало, принялся обсуждать текущие государственные вопросы.

                                         По завершению беседы, У-ди обратился  к Ли.
                                         -   Ты можешь продолжать свой отдых. В случае необходимости я позову тебя.

                                          Покинув дворец, Главный Советник коротко сказал Ли:

                                          -   Такова наша жизнь!  Мы вечно стоим на пороге Жизни и Смерти, и всегда должны быть готовы к тому, чтобы переступить через него.
                                         Уже во дворе собственного дома, Ли с удивлением осознал, что, несмотря на  упавшую с плеч тяжесть незаслуженных обвинений, его гнетет беспричинное беспокойство и страх. 
                                         -   Я боюсь за Юаня, отец! – Сознался он Главному Советнику. – Мою душу, словно что-то жжет, раздирает изнутри….

                                           Советник бросил на него странный взгляд.

                                         -    Ли! – Сказал он. – Сегодня ночью я видел страшный сон. Ко мне, вся в слезах, приходила твоя мать, и что-то силилась объяснить, но я никак не мог понять то, что она говорила. Я связал ее приход с предстоящим судом у Императора, и поблагодарил ее светлую душу за беспокойство о нас. Но, ты прав: моя тревога не исчезла! Она растет час от часу, и становится невыносимой.

                                         -   Что-то случилось с Юанем, отец! -  Ответил Ли, сведя к переносице тонкие, черные брови. – Я поеду к градоначальнику, предупрежу его. Если он что-то узнает, пусть немедленно сообщит нам.   
                                         -   Поезжай! Скажи ему, что я прошу его проверить тюрьмы и невольничьи рынки. Сейчас я предупрежу Фэя, и он нагонит тебя.
                                         -   Хорошо, отец!

                                         Ли повернул коня и направился к воротам. Кольцо Зороастра на его руке переливалось странными, тревожными всполохами.
                                                        КАЗНЬ                                                   

                                           Работы с самого утра было много, и до полудня Ильхан успел переговорить с десятком мелких чиновников.

                                       Состояние дел его удовлетворило. Через два дня он должен будет доложить Главному Советнику о выполнении порученных заданий, и ему есть, о чем рассказать.

                                       Ильхан пришел в хорошее настроение. 

                                       -   Ну, - спросил он вошедшего к нему помощника, - А ты, чем меня порадуешь?

                                       -   Новостей, как всегда много. -  Исполнительный чиновник принялся перечислять: -  У господина Хо из управления охраны города умерла мать. Говорят о новом налоге на солеварни. На днях к хунну отправят еще одно посольство. На окраине Чаньани сгорело два дома. Сегодня, ближе к вечеру, состоятся две казни – вора-убийцы и какого-то военного из армии Ли Гуан-ли.

                                      -   Военного-то за что? – Скорее из сложившейся у него привычки глубоко вникать в дело, чем из любопытства, спросил Ильхан.

                                      -   Что-то он там натворил при взятии крепости в Даюани.

                                      Ильхан насторожился. В своих рассказах о вынужденном путешествии на Запад Юань упомянул и о его причине – смертном приговоре за освобождение Ли-цин из крепости Эрши. Собственно говоря, Ильхан знал всю историю своего друга в деталях, и имел все основания обеспокоиться.

                                      -   Как зовут этого военного?

                                      -   Запамятовал, господин начальник… с вашего разрешения я переспрошу у человека, который мне об этом рассказал. Он здесь, в соседней комнате.

                                      Помощник вернулся через минуту и сообщил:

                                       -   Имя смертника – Юань, господин начальник. Он командовал ротой  «молодых негодяев» и….

                                       Но Ильхан, уже не слушая, шел к дверям.

                                       «Сделать что-либо сам, я не в состоянии. Сейчас ему может помочь только Главный Советник. Он не откажет в помощи человеку, который спас невесту его сына». – Запрыгивая на спину коня, думал Ильхан.

                                        Он летел к дому Главного Советника, нарушая все законы о скорости передвижения на лошадях по столице. Это грозило ему большими неприятностями, но менее всего Ильхан сейчас думал о таких мелочах. 

                                         Именно в это же самое время Ли выезжал из ворот отцовской усадьбы. Минуя нового привратника, взятого на работу недели две назад он, глянул на его лицо, и механически уловил излученную в пространство мысль:

                                          «Так я ему ничего и не рассказал о девушке-солдате и этом… казненном Юане. Ну, уже все прошло, чего сейчас вспоминать!» 

                                          Ли остановился, как вкопанный.

                                          -   Какая девушка? Кто казнен? Что ты должен был мне рассказать? Говори!

                                          Онемевший от неожиданности стражник что-то невнятно пробормотал.

                                          Ли спрыгнул на землю, и потряс детину за плечи.

                                          - Очнись, олух! И расскажи все по порядку.

                                           Привратник сбивчиво изложил ему странную просьбу неизвестного солдата. Робко подняв глаза на своего хозяина, он отшатнулся: более страшного лица парень в своей жизни еще не видел.

                                           -   Если Юань погиб, я задушу тебя собственными руками. – Прошипел Ли и, запрыгнув на спину коня, понесся в направлении судебной управы. 
                                         Минуту спустя, в другом конце улицы, в клубах пыли, возник, бешено скачущий всадник.

                                          Ворота усадьбы были распахнуты настежь. Возле них с отсутствующим видом стоял деревенского вида парень.

                                          Ильхан на полном скаку влетел во двор, вздыбив, остановил взмыленного коня, и спрыгнул на землю.

                                          -   Доложите хозяину, что я очень прошу его о встрече. – Крикнул он испуганно воззрившимся на него слугам. – Речь идет о жизни или смерти!

                                          Ильхана в усадьбе знали, и один из слуг спешно побежал в дом.

                                          В ожидании ответа Ильхан нервно мерил двор быстрыми шагами.

                                          -   Господин Главный Советник ждет вас! – Сказал ему, наконец, появившийся в дверях слуга.

                                          Ильхан бросился в дом. 

                                          В ночь, перед казнью, Юань лежал на грязном полу клетки, время от времени, впадая  в забытье.  В короткой жизни Горного Брата было немало трудностей. Завтра ему предстояло пройти свое последнее испытание. 

                                         Аскетическая жизнь и тяжелые потрясения могут или навсегда изувечить человеческую душу, или возвысить ее до неизъяснимых высот небесного совершенства.

                                             С Юанем произошло второе. Мысли и чувства его обрели ту пронзительную ясность, которую люди верующие называют «религиозным экстазом», а художники «вдохновением».  Мир открылся ему с совершенно другой стороны. Когда он выходил из забытья, то предавался воспоминаниям. Каждый из тех, кого он повстречал на своем пути, чему-то его научил. Все трудности служили преодолению самого себя, все переживания – возвышению души. Злые научили его быть сильным, добрые – еще больше любить людей, и  отвечать им тем же.

                                          Юань вспомнил Ли-цин и улыбнулся. В его сердце больше не было обиды.  Ли и Ли-цин…. Эти двое будут счастливы. 




Жаль, что он больше никогда не увидит Бао. Юань помнил все их разговоры, и наставления мудреца. Особенно хорошо  врезались в его память сказки, которые в детстве рассказывал ему Бао. Старый монах был первым в длинной цепи людей Света…. Нет! Первой, все же была его мать. А, он совсем ее не помнит….

                                            В памяти Юаня вдруг неожиданно и с поразительной четкостью всплыло лицо молодой и очень красивой женщины. Она смотрела на него с любовью и что-то говорила.   

                                          «Что ты делаешь здесь, сынок?». – Сказала она ему тогда. – «Тебе нельзя сюда. Возвращайся!»

                                  -  «Но, я хочу к тебе, мама!» – Ответил он и, кажется, заплакал. – «Я никому там не нужен».

                                     «Это неправда, сынок! Ты нужен на земле. Тебя там ждут».

                                   «Кто ждет меня, мама?  У меня там никого нет!»

                                   «Возвращайся, и ты узнаешь!».

                                   Удивленный неожиданным воспоминанием, Юань приподнялся на локте. Этого разговора не могло быть! Когда река отдала его в руки Бао, он был совсем еще маленьким.
                                   И, в то же самое время, он знал, что такой разговор когда-то состоялся.
                                  Наступил рассвет. Солнечный  свет одарил своим теплом каждое живое существо в Поднебесной. Заглянул он и в темницу Юаня. 
                                  Ласковое тепло на щеке Юаня было последним подарком в его жизни.

                                  К клетке подошел стражник, присмотрелся к смертнику и, не без сочувствия в лице, протянул ему кусок черствой лепешки.

                                  -   Я не хочу есть. – Тихо сказал Юань. 

                                  -    Да. – Согласился стражник. – Тебе это уже ни к чему.

                                  -   Принеси мне воды, если тебе это нетрудно. – Попросил Юань.
                                  -   Сейчас принесу. – Охотно согласился стражник и удалился. Больше Юань его не видел. То ли он забыл, то ли его отправили по какому-то делу.

                                  «Поскорей бы это закончилось». – Думал несчастный узник. -  «Потом будут Небо и звезды. Яшмовый Император установит мою вину перед людьми, и определит место среди душ умерших. Откроются Врата нового Пути и бесконечных превращений».
                                    После полудня ленивые стражники принялись запрягать в телегу лошадей. Они делали привычное для себя дело, не торопясь, и не обращая внимания на еще живого человека в клетке.

                                    Что-то не слаживалось, кого-то не было на месте, но вот, наконец, скрипя колесами, скорбная подвода медленно двинулась в путь.

                                    Люди на улицах спешили по своим делам. Иные просто не замечали процессии, скользнув равнодушным взглядом по клетке со смертником, в глазах других  светилось сострадание. Некоторые, в предвкушении зрелища казни, меняли намеченный маршрут и присоединялись к процессии.
                                     -   Какой молодой…. И красивый! – Шепнула подруге служанка средних лет.
                                     -    Э, милая! Его красота до площади только и дотянет. Там ее и снимут с плеч. – Ответила подруга.
                                      Юань не смотрел по сторонам. Он много раз стоял на пороге жизни и смерти, и в этот раз готовился достойно его переступить.

                                     Обросшая праздными зеваками процессия вползла на площадь.
                                      К исполнению казни было готово все: палач и оцепление из трех десятков солдат, заждавшийся чиновник-глашатай с унылым лицом, недовольный опозданием процессии, и плаха, иссеченная сотнями ударов тяжелой секиры. Ждал казни и другой приговоренный к смерти – вор и убийца. По заведенному порядку его должны были казнить после военного преступника. 
                                       Какое-то время еще заняли мелкие приготовления. 

                                       Чиновник с унылым лицом развернул шелковый свиток и принялся оглашать приговор.
                                       Над площадью полетели слова, которые Юань уже не воспринимал. Его взгляд был устремлен к величественно плывущей в небе гряде белоснежных облаков.

                                        -   … осмелился посягнуть на священные предписания Императора о мирной цели похода…. Развязал кровавое столкновение между Хань и Даюанью, что привело к гибели многих людей…. Офицер Юань приговорен  императорским судом к смертной казни через четвертование…
                                      Эхо на городской площади послушно повторяло слова смертного приговора.

                                     Четверо солдат грубо схватили Юаня под руки, повлекли к плахе и бросили на колени.

                                    Палач, здоровенный детина, натужно повел головой, видимо превозмогая неприятную боль в сросшихся шейных позвонках, и взялся за секиру.
                                    Мертвую тишину прорезал отчаянный женский крик.

                                     По толпе прошло легкое движение и, на глазах изумленных зевак, через головы солдат в неимоверном прыжке перелетел худощавый юноша, одетый в свободные штаны и рубаху.

                                     В следующее мгновение он страшным ударом ноги сбросил с эшафота палача. За ним последовали чиновник и четверо его помощников.
                                     Одновременно с этими, невероятными для всех присутствующих событиями, полтора десятка, невесть, откуда взявшихся бойцов,  вступили в схватку с солдатами охраны и оцепления.
                                    Среди собравшихся на площади мужчин было немало тех, кто неплохо смыслил в искусстве воинских игр, но и они никогда в своей жизни не видели  такого стремительного каскада ударов.

                                    Загадочные бойцы в считанные секунды разметали охрану.   Двое из них уже разбивали цепи на руках и ногах осужденного.

                                     Между тем, события продолжали стремительно развиваться.
                                   На площадь, на полном скаку, ворвалась кавалькада всадников, среди которых выделялся пожилой вельможа в золотом одеянии.

                                    С неожиданной для его возраста легкостью он спрыгнул с лошади и бросился к месту казни. Его сопровождали трое молодых людей.

                                    Толпа замерла и расступилась перед ними, образовав проход к эшафоту. 
                                    Юань полулежал возле плахи, поддерживаемый за голову и плечи двумя Горными Братьями. Он еще не совсем осознал произошедшие события, и с отстраненным видом смотрел, как к нему приближается седовласый человек в желтом, шитом драконами халате.
                                    На его груди покачивался золотой квадрат с изображением дракона – знак высшего отличия при дворе Императора.
                                    «Тот самый золотой квадрат…». – Промелькнуло в голове Юаня. – «Я видел его в своих снах-воспоминаниях. Почему он на этом человеке? Или мне опять снится все тот же сон…».

                                      Человек с золотым квадратом опустился перед Юанем  на колени, и обеими руками  прижал его голову к своей груди. Пахнуло чем-то бесконечно родным и давно забытым.

                                       -   Сын мой! – Со слезами на глазах сказал Главный Советник. – Малыш Ху-эр*… 
                                      -   Меня зовут Юанем, господин. – Тихо ответил спасенный.

*Ху-эр – «тигренок». Одно из так называемых «молочных» имен, которые дают ребенку при рождении.                                         

                                       -   Я знаю…. Мальчик мой!  Ты – мой сын!

                                      Все присутствующие на площади люди, включая Горных Братьев и прекративших оказывать сопротивление солдат, с немым удивлением смотрели на разыгравшуюся, на эшафоте сцену. Они не понимали ее смысла, но чувствовали, что происходит нечто значительное, выходящее за пределы их разумения.
                                       Позади всех стояли несколько женщин. По щекам одной из них, молодой и очень красивой, текли слезы. Это была Ли-цин.  Небо судило так, что она вместе со своей доброй няней, проходила площадь в тот самый миг, когда должна была свершиться казнь над человеком, неоднократно спасавшим ее жизнь. В последнее мгновение она узнала Юаня, и это ее крик отчаяния прозвучал над площадью. 
                                      Цай, который помнил Ли еще по событиям мятежа в Чаньани, подошел к молодому офицеру. Ли тоже узнал Горного Брата, защищавшего в то время их усадьбу.

                                        -   Цай! – Сказал он ему дрогнувшим голосом. – Юань – мой брат! Долгие годы мы считали его погибшим.





На лице Горного Брата отразилось неподдельное удивление.
                                        -   Как вы могли это узнать?

                                        -   Мы все расскажем вам, друзья! Но, вы! Какое чудо привело вас сюда?

                                        -    Монах Бао видел вещий сон, и Настоятель послал 

нас с приказом помочь нашему брату. Но, он совсем ослаб и нуждается в помощи.
                                        -   Сейчас мы отвезем его домой, и там сделаем все необходимое. Я прошу вас пойти с нами.

                                        -   Хорошо! – Кивнул головой Цай. – Тем более, что несколько солдат, как мне показалось, побежали за подмогой. Мы можем вам понадобиться.
                                        Цай не ошибся. В тот самый момент, когда Главный Советник с сыновьями и Горными Братьями собирались покинуть площадь, из двух боковых улиц показались отряды городской стражи.

                                        Схватка неминуемо вспыхнула бы с новой силой, если бы не Главный Советник, который властным движением руки остановил нападающих.
                                         Командир стражников подобострастно склонился перед могуществом власти, и подал солдатам знак отходить.

                                          -   Господин! – Неожиданно завопил судебный чиновник, руководивший казнью. – Господин! Смилуйтесь! Меня казнят вместо осужденного! Я должен  дать какие-то объяснения своему начальству!
                                         -   Ты скажешь ему, что Золотой Дракон отменил казнь! – Высокомерно сказал ему Ли.

                                         «А, ведь он прав!». – Подумал Главный Советник, которого события последних дней побудили быть более, чем осторожным.

                                         -   Вот что, Ли! – Сказал он сыну. – Везите Юаня домой, в усадьбу. Я подъеду немного позднее.

                                         И он, в сопровождении Ян-ши, слуг и десятка Горных Братьев направился в сторону усадьбы полководца Ли Гуан-ли.

                                         Когда Юаня увозили с площади, он приоткрыл глаза, и взгляд его упал на стоящую в толпе Ли-цин.
                                        -   Сестра…. – Чуть слышно прошептал он и слабо улыбнулся.

                                        -   Все хорошо! Он спасен! – Крикнул ей Ли, который тоже заметил девушку и ее няню.

                                        Ли-цин, видя его счастливое лицо, радостно улыбнулась в ответ. Приличия не позволяли ей пойти за братьями, но ее душа сейчас была вместе с ними. 
                                        Главный Советник спешился у ворот дома Ли Гуан-ли. Сейчас, по его мнению, это был единственный, возможный путь быстро исправить ситуацию, и придать ей характер законных действий.

                                        На счастье, командующий армиями оказался  дома.

                                      После пятиминутного ожидания слуга пригласил важного посетителя в дом.

                                            -   Рад видеть вас, господин Главный Советник! Хотя, сознаюсь, и не ожидал здесь, и в такое время. Простите мне мой домашний вид: я счел, что гораздо более неудобным будет заставлять вас ждать. -  Приветствовал его полководец. – Но, чем я обязан вашему посещению?                  

                                            -  Господин командующий! Я бы никогда не осмелился потревожить вас дома, но мое дело не терпит отлагательств. Позвольте мне напомнить некоторые обстоятельства  так доблестно захваченной вами крепости Эрши. Помните ли вы офицера, командующего ротой «молодых негодяев», по вине которого, как считалось, были сорваны переговоры с даюаньцами?           

                                             -   Да, помню. Он и еще один солдат были приговорены к смертной казни, но сумели бежать. С тех пор о них ничего не  было слышно.

                                             -   Я хочу рассказать вам историю, начало которой уходит в довольно далекие времена. Я был молод, счастлив и полон сил. У меня были горячо любимые жена и два маленьких сына. Я постоянно боялся за них, ибо не мне рассказывать вам о сложностях взаимоотношений людей в нашем государстве и, особенно, при дворе. Старуха, жившая неподалеку от Чаньани и прославившаяся даром провидения, предсказала моему младшему сыну возможную гибель от утопления. Зная это, его мать велела подшить к детской одежде сына куски легкой коры дерева, с которой он постоянно и пребывал.

                                        В один из самых страшных для меня дней коляска, в которой ехали мой младший сын и его мать, сорвалась в пропасть. На дне  ущелья шумел горный поток, и торчали страшные зубья скал. Я был уверен в том, что оба они погибли. 

                                        Небо, однако, смилостивилось над младенцем. Он упал в воду, минуя острые камни, и поток понес его дальше. Как мы сейчас уже знаем, вода принесла его в руки одного из Горных Братьев. Монахи вырастили его, воспитали и, как водится у них, отправили в мир.

                                        Ли Гуан-ли слушал внимательно, не пропуская ни одного слова, и только иногда с изумлением поднимал глаза на собеседника, как бы желая проверить, действительно ли, он сам убежден в том, что рассказывает.

                                       Главный Советник поведал полководцу все, включая историю любви его сына и Ли-цин, которая, без колебаний, отправилась вслед за любимым в полный опасностей путь.   

                                       -  Смертный приговор ей и Юаню стал причиной того, что они бросились догонять ушедшее на Запад посольство. Сделать это им удалось в одной из далеких западных стран. Возвращались они все вместе, но перед возвращением в столицу Юань решил покинуть отряд и вернуться в монастырь. В пути его опознали и задержали участники похода в Даюань. Доставили в столицу. Сегодня должна была состояться казнь.

                                     -   Так этот Юань….

                                     -    Он – мой сын!

                                    Ли Гуан-ли в волнении поднял взгляд на Главного Советника.

                                     -   Все, что вы мне рассказали, более, чем невероятно! Хотя, я ни на мгновение не сомневаюсь в правдивости того, что услышал. Эта история достойна того, чтобы стать легендой. Так вы хотите, чтобы…

                                     -   Я пришел просить вас об отмене смертного приговора моему сыну!

                                     -   Разумеется, я это сделаю! Тем более, что, как  я сейчас понимаю, он, действительно, ни в чем не виноват. Но, у вас, Господин Главный Советник, влияния и полномочий больше, чем у меня, военного человека. Вы могли освободить его и без моего участия.

                                      -   Это так. Но, тогда освобождение моего сына выглядело бы, как прощение за тяжкое воинское преступление, а не оправдание в силу отсутствия вины. Кроме того, я не хотел обижать вас своим неуважением к отданным вами приказам. 

                                       -   Вы удивительный человек, господин Главный Советник! Все, что вы говорите и делаете, достойно самого глубокого уважения. Поспешите же освободить заключенного!

                                       -   Я еще не все рассказал вам, господин командующий. Дело в том, что Юань уже свободен.

                                       -   Каким образом?

                                       -   Сегодня днем его освободили Горные Братья.

                                             Выслушав рассказ о нападении Горных Братьев на солдат охраны и исполнителей приговора, Ли Гуан-ли только покачал головой.

                                       -   С этими людьми шутки плохи! Я всегда сожалел, что не могу взять их к себе на службу. Но, они не хотят воевать и вмешиваются только тогда, когда стране грозит смертельная опасность. И где же сейчас находится ваш сын?
                                       -   Он у меня дома и ждет вашего решения. Но, есть и еще одно судебное дело. – Продолжил Главный Советник. – И тоже со смертным приговором. Речь идет о Ляне – солдате вашей армии, служившим под началом моего сына Юаня.

                                       -   Но его уже нет. Есть девица Ли-цин, невеста вашего старшего сына. Имеет ли смысл рассматривать дела несуществующих солдат? 

                                       -   Конечно, имеет! Солдат Лян честно выполнял свой долг на всем пути от Хань до Даюани. И он никак не виноват в том, что его похитил коварный враг.

                                       Полководец улыбнулся.

                                       -   Еще никогда в жизни мне не приходилось отдавать приказов по таким курьезным, просто невероятным случаям. Хотя, все, что вы говорите, совершенно логично. Обещаю вам, что честное имя вашей невестки…, простите, солдата по имени Лян, будет восстановлено! А вся его история сохранена в тайне.
                                       -   Благодарю вас!

                                       Главный Советник поднялся на ноги, и два достойных человека отвесили друг другу глубокие, уважительные поклоны.

                                      Юаня привезли в усадьбу, где им тут же занялся Ли и двое опытнейших лекарей Главного Советника. После пережитого он был очень слаб, и сразу уснул.

                                      Вернувшись от Ли Гуан-ли, Главный Советник сел у ложа, на котором спал, чудом, спасенный сын, взял его за руку, и долго сидел неподвижно. Невозможно описать чувства отца, который обрел сына после того, как он много лет считал его погибшим. 
                                        Вся его жизнь, после потери жены и сына, была посвящена Хань, Императору и заботе о Ли. В своих духовных поисках и устремлениях он искал исцеления от страшных ран, не заживающих в глубинах его души. Он ко многому стремился, и ему немало удалось сделать.
Возвращение Ли и его успешное путешествие на Запад окрылили Главного Советника. Теперь он знал, что Великое Кольцо Знаний продолжает существовать, и Летящие умножают его духовную мощь.
                                      И вот, сегодня, новая, ошеломляющая душу радость: возвращение младшего сына! Цепь невероятных совпадений и встреч, страшные испытания, и приходившая вслед за ними неожиданная помощь, еще раз показали ему, что в таинственных деяниях Неба присутствует некий удивительный план, исполненный самого глубокого смысла и содержания.
                                     «Теперь мы вместе! С нами друзья и братья по духу из далеких западных стран. И мы можем многое». – Думал он, ощущая в руке тепло руки своего сына.
                                    Юань спал глубоким сном. Дыхание его было ровным и почти неслышным. И, кто знает, в каких неведомых, небесных чертогах пребывала сейчас чистая душа этого сильного, молодого человека.

                                    Главный Советник бесшумно поднялся на ноги и вышел за дверь. Навстречу ему поднялся бодрствующий слуга.
                                    -  Поставьте кан в соседней комнате, и принесите туда мою постель! – Тихо сказал Советник. – Я не могу с ним расстаться….

                                      Вечером, после всех событий этого удивительного дня, оставшись наедине с Ли, сгоравший от нетерпения Фэй сообщил:

                                      -   Тебе известно, где мы встречались с этим чиновником по имени Ильхан?

                                      -  Я помню. В одной из местных управ, перед походом на Запад.

                                      -   А еще раньше?

                                      Ли наморщил лоб.

                                       -   До этого мы с ним не встречались.

                                       - Ошибаешься! Ильхан – один из тех двоих, которых мы видели в гробнице Цинь-ши-хуанди!

                                       -   Не может быть!

                                       -   Это так! Помнишь, после встречи в управе я говорил тебе, что его голос мне знаком? Истина открылась мне во время болезни, когда я шел северным путем с армиями Ли Гуан-ли. Это – он!

                                       -  Но, тогда….

                                       -  Да! Тот, другой, который запретил ему брать из гробницы даже маленький камешек, - Юань! Твой брат!

                                       Ли, потерявший дар речи, молча смотрел на товарища.

                                        -   Что же они там делали? – Спросил он, наконец.

                                        -   Не знаю! Мы и сами не всегда понимаем истинной сути того, что делаем. Что же говорить о других людях? Ну, да ты сам его обо всем расспросишь.
                                       Так закончился этот, пожалуй, самый знаменательный день в жизни наших героев. 
                                               ТЕПЛО   РОДНОГО   ДОМА
                                               Прошла неделя. Силы и здоровье Юаня восстанавливались с каждым днем, но дух во многом еще пребывал в тех запредельных далях, куда забросили его испытания последних дней.
                                          Все свободное время Главный Советник проводил с младшим сыном, открывая ему те грани его жизни, о которых он не знал, или не помнил.

                                         В эти удивительные дни Юаню открылось, наконец, сокровенное значение слов, неведомо как и когда сказанных его матерью:  «Ты нужен на земле! Тебя там ждут!».

                                         «У меня есть отец и брат». – Думал он, и все никак не мог поверить в реальность свершившегося с ним чуда. – «И меня звали  Ху-эр – тигренок! Может быть, именно поэтому тигр Гуй и дружил со мной?».
                                          В один из первых же дней,  после возвращения Юаня, у Ли состоялся разговор с братом, после которого он  почувствовал себя совершенно счастливым человеком, ибо в сердце Юаня не было обид, и непонимания. Ежедневно Ли работал с братом по методу Кул-аги, сочетая их с традиционной медициной Хань.

                                          -  Что это такое? – Заинтересовался Юань. – Меня учили искусству врачевания, но о таких способах я даже не слышал.

                                          -   Я всему научу тебя, брат, когда ты окрепнешь.
                                          Ли произнес слово «брат», и все в его душе отозвалось чудесной музыкой обретения.

                                        По просьбе Главного Советника в его усадьбе остались на время и Цай с Чэном. Горные Братья тоже немалое время проводили наедине с Юанем.  



         Узнав о том, что монах Бао жив, но уже находится на той хрупкой грани, которая отделяет жизнь от смерти, Юань заволновался, и сказал отцу:

                                         -   Я должен его повидать!  
                                         -   Это твой долг, сын мой, и ты обязан его исполнить. – Ответил Главный Советник. – Я сам поеду с тобой. Моя обязанность – поклониться человеку, который спас жизнь моему сыну. Дай нам лишь несколько дней для того, чтобы ты мог окрепнуть.
                                         В разговоре с Горными Братьями, Юань спросил:

                                          -   Как вы нашли меня?   
                                          - Бао видел  вещий сон. – Ответил Цай. - И Настоятель велел нам искать тебя. Когда мы пришли в столицу, и узнали об уготованной тебе участи, у нас оставалось менее одного дня на то, чтобы вырвать тебя из рук палачей. Мы рассчитывали спрятать тебя у одного из наших братьев, а потом тайно вывезти из города, и в этом был немалый риск.  К счастью, Небо послало нам в помощь твоего отца и брата.

                                         Цай замолчал, внимательно взглянул на Юаня, и недоуменно спросил:

                                         -   Но, позволь и мне узнать, как они могли схватить тебя? Ты был лучшим среди нас, и один мог справиться с целым полком солдат.

                                         -   Меч покинул мое сердце. -  Тихо ответил Юань. – Я больше не могу убивать.

                                          Цай и Чэн переглянулись. Перед ними лежал человек, поднявшийся на высшую ступень воинского искусства.

                                           -   Отдыхай! – Сказал ему Цай. -  Все уже позади. Мы поживем здесь несколько дней. А потом пойдем домой.

                                           «Домой!» - Это слово прозвучало в душе Юаня небесной музыкой, и эхом противоречивых мыслей. 
                                          «Так, где же мой истинный дом?» - Подумал он. – «Здесь, или там, в монастыре?»

                                          Но, он был еще слаб, для того, чтобы искать ответы на такие сложные вопросы, и быстро уснул.

                                          -   Пусть спит! – Сказал Цай. – Во сне он быстрее поправится.

                                      -   Я бы переломал ребра тем, кто так над ним издевался! – С чувством заметил Чэн.

                                       -    Не выращивай в себе мстительных чертополохов. – Посоветовал Цай. – Ты не сможешь заменить собой все правосудие мира. Поверь мне, возмездия они не избегнут. Небо не оставит без наказания ни одного грешника, в том числе и нас с тобой.

                                        -   Разве у тебя есть грехи? – Удивился Чэн.

                                        -   А, как же! – Спокойно ответил Цай. – Их нет только у святых и небожителей.

                                         Юань, действительно, быстро восстанавливал свои силы. Ежедневно, дважды в день, Цай, на пару с Ли, подолгу трудился над его мышцами и жизненно важными точками. Их труд не замедлил дать свои результаты.





На пятый день Чэн уже с интересом смотрел, как Юань со змеиной гибкостью выполняет ряд специальных бойцовских упражнений.

                                        -   Ты не поможешь мне? – Спросил его Юань.

                                        -    С удовольствием! – Ответил Чэн, и они оба приняли боевые стойки.

                                        Минутой позже молодой монах беспомощно оглянулся на Цая.

                                         -   Это немыслимо! – Пристыжено сказал он. – Я ничего не могу сделать.

                                         -   Сознаюсь тебе, что много лет назад, я тоже не мог ему противостоять. А он был совсем еще мальчиком. – Ответил Цай.

                                         Наконец, пришел день, когда Юань почувствовал себя в силах сесть на коня и совершить длительное путешествие.

                                         Спустя два дня из Чаньани выехал отряд из двух десятков всадников. 
                                         Юань вместе с отцом и братом ехал в свой монастырь, к Настоятелю и Бао, туда, где он провел свое детство и юность. Он возвращался домой.
                                         По мере приближения к монастырю в душе Юаня нарастало удивительное чувство приобщения к прошлому. Вот, в этой деревне он, сопровождая Бао, впервые увидел представительниц прекрасного пола. А, на склоне вон той горы они с монахами собирали целебные травы. Где-то здесь, в этих лесах родился его полосатый, четвероногий брат - тигренок Гуй. 
                                          Юань вздохнул. Гуй был той потерей, вернуть которую было уже невозможно.

                                          Прошло совсем немного времени, и всадники ступили в пределы монастырской земли. Их заметили.

                                          Главного Советника узнали, и настороженность сменилась радушием. Молодой монах побежал сообщить Настоятелю о приезде высокого гостя.
                                          Миновали еще несколько томительных мгновений, и Юань увидел хорошо знакомую ему с детства фигуру Настоятеля.
                                         -   Вернулся! – Тихо сказал Настоятель, глядя на своего воспитанника. – Не было дня, чтобы я не думал о тебе, и тех, кто еще ходит просторами нашей земли. Вижу, что ты не один. Войдите же!
                                         И Юань с родными и друзьями переступил порог своего монастыря.
                                         Обменявшись с Главным Советником несколькими фразами,  Настоятель внимательно взглянул на Юаня.

                                         -   Я вижу твое нетерпение, сын мой. Ты ждешь встречи с Бао.
                                         -   Учитель! Мое сердце рвется к нему!

                                          -   Тогда иди! Проводник тебе не нужен. Здесь ничего не изменилось. – Сказал Настоятель.

                                          Юань поклонился и быстро пошел в направлении жилых помещений монастыря.

                                           Он шел хорошо знакомой ему дорожкой, по которой бегал еще маленьким. Вот эта трещина в каменной плите, сквозь которую пробивается пучок зеленой травы.  Однажды он зацепился за нее ногой, упал и сильно ушиб колено.

                                           -   Это – тоже тебе урок! – Наставительно сказал Бао.  – В этом мире все учат друг друга. Твоим Учителем может стать камень, птица, улитка, которая медленно взбирается вверх по травинке. Я учу тебя, а ты меня.

                                           -   Как же так, Учитель! – Удивился он тогда. – Вы так много знаете, а я еще несмышленый, и не всегда послушный ученик! Разве я могу чему-нибудь вас научить?

                                           -   И все же это так! Когда ты не слушаешься меня, я стараюсь понять, что я объяснил неправильно, и что следует сделать для того, чтобы ты больше не повторял своих ошибок. Так мы с тобой и идем по жизни, помогая, и обучая друг друга.

                                         Силу этих слов Учителя Юань понял много позднее.

А сейчас он с трудом удерживал себя от того, чтобы не пуститься бегом по этим стертым тысячами ног каменным плитам.

                                         Но, вот и жилище Бао.

                                         Юань задержал дыхание, наклонил голову и шагнул через порог.

                                         Старый монах лежал на кане с закрытыми глазами, положив темные, иссохшие руки поверх стеганого одеяла. Он не повернул головы к вошедшему Юаню, и тот подумал, что Бао спит.  Что-то неземное, нездешнее сквозило в облике старого монаха.

                                        Молодой послушник, приготовлявший целебное питье в углу комнаты, встал и, поклонившись, тактично вышел.

                                       Юань не знал, сколько времени он простоял так в дверях, будучи не в силах оторвать взгляда от такого родного ему лица.  

                                       -   Юань! Ты пришел, мой мальчик…. – Неожиданно тихо, не открывая глаз, сказал Бао. – Входи! Я не сплю.        

                                      Старец медленно повернул голову к Юаню, открыл блеклые, выцветшие глаза, и слабо шевельнул рукой; наверное, хотел приветствовать, но не смог.

                                        -   Ты вырос…. – Еле слышно произнес он. – Все эти годы я ждал тебя.

                                        -   Учитель! Свой Путь я прошел с вашим именем в сердце! – Сказал Юань, опустившись на колени перед ложем монаха.

                                        -   Спасибо, сын мой! Скажи …. Что дал тебе Путь?                                        

                                        -   Жизнь и смерть прошли через мое сердце. Хотя, и не по своей воле, но я убил немало людей, и на душе моей лежит тяжелый камень. Другим людям мне удалось помочь, и спасти их от неминуемой гибели. И, наконец, совсем недавно, я нашел отца и брата. 

                                        -   Значит Небо было милостиво к тебе! – Удовлетворенно прикрыл глаза Бао. – Тебе предстоит новый Путь. Почитай  отца и брата. Живи в согласии с миром и людьми. Что делать думаешь, сын мой?

                                        -   Я хочу остаться с вами, Учитель! Здесь мой дом и мое сердце.

                                        -    Нет! – Очень отчетливо произнес Бао. – Ты еще не постиг того, что дает человеку семья. Проводи меня в страну вечного успокоения, и возвращайся к отцу и брату. Позднее сердце подскажет тебе, куда идти.

                                        -   Я исполню вашу волю, Учитель! – Склонился перед ним Юань. – Но, вы устали. Мне не следует изматывать вас далее.

                                        -   Я не устал. – Качнул головой Бао. – И счастлив видеть тебя. Расскажи, что ты видел, и куда привел тебя Путь.

                                         Юань рассказывал долго, и это, наверное, были самые счастливые минуты за все время его разлуки с Бао. Время от времени, он прерывал себя, беспокоясь, не  утомил ли старца своим рассказом. Но, Бао каждый раз отрицательно качал головой, и просил не прерывать рассказа. 

                                         С монахом Юань провел почти весь день. Потом попросил молодого послушника уступить ему место у постели больного.

                                         -   Я сам буду ухаживать за ним. - Сказал он. – Это – мой долг и святая обязанность. Но, прежде я пойду к Настоятелю, и испрошу на то его разрешения.
                                         Несколько часов беседовали гости с Учителем ушедших от мира.
                                      Настоятель выслушал невероятную историю Юаня с неослабевающим вниманием.
                                          -   Итак, маленький лоскут материи позволил раскрыть тайну твоего рождения! – Воскликнул он, глядя на своего воспитанника. – Хорошо помню тот день, когда впервые рассказал тебе историю твоего появления в монастыре.  Я и по сей день храню твою детскую одежду.

                                         С этими словами он извлек из длинного деревянного ларя штаны и рубашку, в  которые был одет младенец Юань, найденный монахом Бао.

                                         -   Да! Это – твоя одежда! – Подтвердил Главный Советник. –  Она была на тебе в тот роковой день, когда коляска сорвалась с горной дороги в пропасть. 
                                          -   Замкнулся круг событий. – Задумчиво сказал Настоятель. -   Свершилась воля Неба, и каждый из нас обрел то, что искал и заслужил. Открылись новые пути и дали.… Что ты собираешься делать, сын мой?

                                         -   Я останусь с Учителем Бао. – Ответил Юань. – А там…. Путь привел меня к отцу и брату. Он и подскажет мне, куда идти дальше.

                                         При этих словах Юаня у Ли тревожно сжалось сердце. «Неужели брат не останется с нами?». – Подумал он. – «Здесь – его дом, его друзья и Учителя. Среди Горных Братьев прошло его детство. Он вправе выбрать тот Путь, который близок его сердцу».

                                          Наутро Бао навестили Главный Советник и Настоятель монастыря. Старец был в полном сознании, и лицо его выражало  глубокую радость обретения.
                                          -   Я всегда чувствовал, что родители мальчика найдутся. – Сказал он Главному Советнику. -  Вы не будете возражать, если ваш сын проводит меня к воротам дальней обители? Мне бы хотелось побыть с ним это время. Поверьте, я не задержу вас долго….

                                          -   Учитель, вы спасли жизнь моего мальчика!  Долгие годы были ему отцом и наставником. Юань останется с вами столько, сколько это определит Небо.

                                          -   Благодарю! – Тихо ответил Бао, и устало прикрыл глаза.   
                                         В день, когда в монастырь вернулся Юань, в небо выпустили голубя, присланного Главным Советником. Он сделал круг над монастырем, и полетел в направлении Чаньани. Птица несла радостную весть: Горный Брат вернулся домой!    
                                           НА   ПОРОГЕ   ГРЯДУЩЕГО
                                       В этот день произошло редкое событие: в Долине Пирамид прошел легкий слепой дождь.

                                       - Когда-то дожди здесь были частыми. – Заметил Амен-эм-хэ своему Ученику.

                                       -   А что произошло потом?

                                       -   Все меняется на этом свете. Реки высыхают, озера заболачиваются, рождается новая жизнь и умирает старая.

                                      -   Скажите, Учитель, вы так долго стараетесь рассчитать задачу о подъеме воды из колодца с помощью винта. Я сам видел, как вы взглядом поднимаете камни, и ту же воду в ручье… Мы все помним, как под вашим взглядом поверхность воды изогнулась и ходила буграми. Для чего же еще что-то рассчитывать на папирусе?

                                      -   Редкие люди могут овладеть подобным искусством. И потому вынуждены пользоваться другими способами. Логистика же, как называют ее греки, имеет, на мой взгляд, свои преимущества. Она универсальна и доступна всем. Умение подняться в воздух, или передать свои мысли на любые расстояния, сильно зависит от особенностей человека. Каждый раз приходится опираться на внутренние способности ученика. В то же самое время, вы все изучали способы расчета площади круга, квадрата, объемы пирамид, в том числе и срезанных сверху*. Эти способы доступны каждому человеку, и могут быть использованы даже отроками..

                                     -   Вы хотите сказать, что логистика – удел низших умов?

                                     -   Ни коей мере! Нет высших и низших людей. В душах каждого из нас таится бездна возможностей. И наша цель – раскрыть их наиболее полным образом. Кроме того, логистика в ее высших проявлениях не менее сложна, чем искусство чтения мыслей. Когда я мысленно возвожу преграду для воды в ручье, и она начинает подниматься так, как если бы на ее пути стояла плотина, я могу тебе сознаться, что не понимаю того, что там вершится. Логистика же дает мне понимание происходящего. У нее большое будущее. Ну и, если существуют два способа постижения мира вещей, почему бы, не овладеть ими обоими?

                                     -   Я обдумаю, то, что вы сказали Учитель, хотя и не все понял….
                                     Учитель и Ученик надолго замолчали, занятые каждый своим делом.

                                     Амен-эм-хэ уже четвертый день работал с одной из самых древних рукописей, найденной недавно в хранилище Большой Пирамиды. Полустертые знаки не позволяли понять весь текст, но и того, что удалось прочитать, было достаточно, чтобы поразить адепта.

                                     Из рукописи следовало, что ему были известны далеко не все подземные хранилища Пирамиды, и существовал второй, нижний их ярус. Говорилось и о том, что его содержимое составляли знания, оставленные еще более древним народом, населявшим землю в незапамятные времена.

*Срезанных сверху – то есть, усеченных. В Древнем Египте умели рассчитывать объемы усеченных пирамид.

                               Уже в день находки рукописи Амен-эм-хэ, сосредоточившись, внутренним взором  просмотрел каменную толщу стен и 
пола. Он ничего не увидел. Это означало, что тайные хранилища, если они были, кто-то защитил и от таких способностей человека. Искать же входы в скрытые помещения было делом весьма непростым. Протяженные лабиринты коридоров, и многочисленные подземные комнаты делали эту задачу почти неразрешимой.

                                     -   Сети! – Подозвал он своего Ученика. – Вчера мы обсуждали с тобой возможности поиска потайных камер. Не кажется ли тебе,                                   

что   обнаружить   их   можно только  по отклонению  пламени светильника у   

 мельчайших щелей в стене?

                                     -   Я думал о чем-то похожем, Учитель. Только вместо светильника предполагал взять тончайшую, шелковую нить. Как странно! Мы многое умеем, но не в состоянии найти  несколько пустот в скале!

                                     -    Тот, кто создал потайные комнаты, предвидел и то, что их будут искать. И потому постарался сделать их недоступными.

                                     -    И преградил путь нам….

                                     -    Несомненно, существовал план. Но он, либо утерян, либо похищен в очень давние времена.

                                      -   Как Летящие могли допустить подобный промах?!

                                      -   Мы не боги, Сети. А огромные знания не избавляют от простых человеческих недостатков. И, кто знает, что происходило в этих стенах на протяжении тысячелетий. 

                                       -   Учитель, а что, если просто, наугад, пробить пол в нескольких местах?

                                          Амен-эм-хэ улыбнулся, глядя в темные, сверкающие азартом глаза своего Ученика.

                                       -  Ты предлагаешь путь варвара…. Чувствует мое сердце: добром это не окончится. Либо мы никуда не попадем, либо попадем в ловушку, а может случиться и самое худшее: мы включим механизмы разрушения. Нет, так действовать нельзя! Тот, кто это делал, рассчитывал не только на варваров, но и на наши с тобой ум и сообразительность.

                                      Сети вздохнул и с сожалением взглянул на рукопись.

                                       -   Более всего на свете мне сейчас хочется приоткрыть завесу тайны!

                                       -   Будем терпеливы, сын мой. Одно из главных достоинств Посвященного – терпение. Должен тебе сказать, что Летящие, которые пришли к нам с Востока, из Хань, обладают этим качеством в полной мере.

                                       -    К сожалению, кроме обмена приветствиями, мне не удалось  даже поговорить с ними.

                                       -   Это моя вина, Сети. Но, слишком малым было время, отпущенное для общения.  Нам следовало обменяться огромными знаниями. Должен тебе сказать, что это время не было потеряно зря. На днях они отозвались!

                                       Лицо Сети просияло.

                                       -   Это большой успех, Учитель!

                                       -   Немалый.                                     

                                       -   Они уже вернулись на родину?

                                       -    Да. И, должен тебе сказать, что Небо предложило их душам тяжелые испытания. Впрочем, вслед за ними пришла и милость богов. Один из них обрел любовь, и нашел потерянного в детстве брата. Другому еще предстоит немало страданий. Но, таков путь каждого живого существа на земле.  Главное, что они сумели сделать своим походом на Запад, это – замкнуть разорванное Кольцо Знаний. А знания, накопленные их народом, поразительны! Мироощущение самобытно и глубоко. Слияние с миром удивительно.  Мы все будем свидетелями чудес, которые они еще подарят миру.

                                       -   Как бы мне хотелось посетить их страну! – Воскликнул Сети.

                                       -   Ты еще молод, полон сил, и вполне можешь совершить такое путешествие. Должен тебе сказать, что на днях я поднимался к вершине Пирамиды, и обратился к Лебедю из Бореи. Он услышал меня и отозвался. Расстояния огромны, и я понял не все, что он сказал. Но, вот, что интересно: он поведал мне, что и к ним в Борею прилетела весть из страны Хань. Кто-то из борейцев, в незапамятные годы пришедший в Хань, прислал оттуда письмена на лоскуте шелка. Трудно себе представить, какими дорогами, и сколько лет шло это послание.  Лебедь сказал, что мысли,  высказанные в письме, весьма значимы и могут во многом определить путь и судьбу Бореи.  

                                    -   Учитель, придет ли время, когда мы сможем сказать любому, даже очень большому расстоянию: ты бессильно!?

                                    -   Такое время наступит. Но, прежде, нам следует научиться ценить и понимать друг друга. Что толку, если бездну расстояния сумеет преодолеть воинственный невежда? 

                                                ПЯТЬ   ЛЕТ   СПУСТЯ                            

                                            В этот тихий вечер они сидели вчетвером  за  кувшином золотистого вина, в беседке, у края обрыва, над которым повис бледный диск луны. 
                                          Никто из них не был любителем неумеренных возлияний, но они долго не виделись. Хотелось поговорить, и сказать друг другу несколько добрых слов. 

                                          За годы, пролетевшие со времени путешествия на Запад, многое изменилось в жизни страны и друзей.  По освобожденному от кочевников западному пути двинулись торговые караваны с шелком. Уже дважды в Чаньань приходило посольство из Парфии.

                                          Ли с Юанем и Фэем немало потрудились над приобретенными на Западе рукописями. В них оказалось много полезного и интересного. После нескольких неудачных попыток, друзьям, наконец, удалось полностью овладеть технологией изготовления Цилиндров Фараона. Первым, кто в полной мере оценил их действенность и силу, был Главный Советник.

                                    -   Удивительное дело! – Сказал он молодым людям. – С ними я чувствую себя на двадцать лет моложе!  - Как будто, кто-то вливает в меня новые, свежие силы.
                                         Стараясь загладить свою вину перед Главным Советником и его сыном, У-ди осыпал их милостями.  Император сам принял участие в опытах с Эликсиром Бессмертия. Результат был обнадеживающий:  у подопытных животных восстанавливались утраченные зубы и конечности. Дряхлые особи явно омолаживались и обретали интерес к жизни. 

                                     С людьми все оказалось значительно сложнее. Безногий калека, принимавший Эликсир в течение полутора лет, обрел две короткие, уродливые ножки, одна из которых действовала, а вторая – нет. Древняя старуха за несколько месяцев стала выглядеть, как сорокалетняя женщина в расцвете сил, но затем  быстро ослабла и ушла из жизни.

                                     -   Может быть, порошки надо смешивать в других пропорциях? – Предположил Император.

                                     -   Возможно, Величайший. – Ответил Ли. – Но, кто знает, чем отличается порошок, приготовленный в Хань от такого же,  но полученного в Египте. И, что делать, если человек уже мертв, и не может употребить Эликсир?  Здесь уместны поиск и размышления. А что нам делать с просьбой римского патриция отдать ему тайну шелка взамен Эликсира Бессмертия?

                                      У-ди размышлял какое-то время, потом ответил:

                                       -   Мы получили часть его тайны. Пускай же и он получит часть нашей. Это будет справедливо. Шелководы подскажут тебе, как это надо сделать. Следующее посольство в Рим отвезет патрицию то, что ему полагается.  

                                      «Вот еще задача!» - Подумал Ли. – «Придется, и  в самом деле шелкопрядами заняться. Надо будет посоветоваться с Ильханом».

                                      В следующие несколько дней тема Эликсира Бессмертия получила  неожиданное продолжение.

                                      Папирус, который был подарен Юаню гиппархом Антиохом, и сохранен Ильханом, вернулся к своему хозяину. Юань показал его Ли, и тот осторожно развернул ломкий свиток.

                                      Папирус содержал в себе двуязычный текст: незнакомые ханьцам иероглифы, и некую разновидность латыни, с трудом вчитавшись в которую,  Ли остолбенел. Текст, по сути дела, представлял собой продолжение подаренного ему Лентулом рецепта Эликсира Бессмертия.

                                       «Вещи ищут друг друга и встречаются так же, как и люди!». – Вспомнил он слова, сказанные Фэем в Эребуни.

                                       Не все в папирусе было понятно, а отдельные слова просто не читались. Но, общий смысл текста улавливался, и  давал надежду на его понимание. Ли также надеялся на то, что в обмене мыслями с Амен-эм-хэ, он сумеет полностью постичь тайну папируса. Работу над рукописями и Эликсиром прервало очередное длительное путешествие.
                                           Сегодня же они снова собрались все вместе.





Ильхан с удовольствием рассматривал друзей, которых не видел почти три года. Прошла всего неделя, как Ли с Юанем и Фэем вернулись из Шеньду. Их послал туда Император, внимательно выслушав все рассказы и слухи об этой загадочной стране.
                                          -   Надо, наконец, покончить с давней тайной! – Сказал он. – А, лучше вас этого никто не сделает. Чжан Цянь не молод. Дальние странствия уже не для него. Идите, и сделайте для Хань то, что вы сделали в западных странах.

                                           Новое путешествие братьев и Фэя, которое могло бы стать темой отдельного повествования, проходило смертельно опасными дорогами «висячих перевалов», лесными дебрями северной Индии и заканчивалось в Бахардипуре, на берегу Индийского Океана. К своему великому изумлению, они встретили здесь своего давнего знакомого по египетской Александрии – Дханананду.
                                           Купец долго не мог поверить своим глазам. 

                                           -   Вы пришли морем из Египта? – Спросил он, когда обрел, наконец, дар речи?

                                           -   Нет! – Покачал головой Ли. – Мы шли северным путем, через великие горы.

                                           -   Но, они непроходимы!

                                           -    Мы тоже так думали, и все же, мы здесь!

                                           Слушая рассказы друзей об их новом путешествии, Ильхан, который уже занимал большой пост в департаменте шелковой торговли, спросил:

                                           -   Так чем разрешилась эта загадка: есть у них свой шелк, или нет?

                                           -   В зачаточном состоянии. – Ответил Ли. – Раньше купцы ничего не слышали о нас, но зато хорошо знали Шеньду. Вот и приписали им наш шелк.
                                            Ильхан удовлетворенно кивнул головой.

                                            -   А, как ты нашел своих малышей? – Спросил он у Ли. – Заметно, подросли, наверное?

                                            Лицо Ли осветилось улыбкой. Через год, после свадьбы, Ли-цин подарила ему сына. А десять месяцев спустя, родила дочь.

                                            -   Первые дни они меня побаивались. А сейчас уже не отходят. – Засмеялся он. – И деда любят безмерно, как, впрочем, и он их. А что твои парни?

                                             -   О! Их уже четверо! – Сказал Ильхан, и хитро посмотрел на Юаня. – Бойцы, хоть куда! Скоро тебя побьют!
                                             -   Так и должно быть. – Ответил Юань. – Молодые деревья сменяют старые; новую воду, взамен той, что забрало солнце, приносит дождь,.

                                             -   У меня есть хорошая мысль! – Воскликнул Ли. – Давайте, наконец, женим Фэя!

                                             -   Прекрасная идея! – Одобрил Юань, приподняв чашку с вином. – Давно пора!

                                             -    Я не согласен! – Возмущенно махнул рукой Фэй. –  Ты, Юань, сам не неженат, и заставляешь других делать то, чего они не желают…. Возмутительно! Давайте, лучше пригубим этот чудесный напиток.
                                             Надо сказать, что все эти годы весельчак и храбрец Фэй продолжал тосковать по оставленной в Риме Валерии. Есть среди нас такие души, которые, раз полюбив, уже не могут отдать свое сердце кому-то другому.
                                             -   Как вас Юс встретил? – Тактично перевел тему Ильхан.

                                             -   Совсем дряхлый бедняга. – Ответил Фэй. - Но, бодрится! Он и его лопоухая подруга рады безмерно нашему возвращению.

                                             -   А, этот ваш мальчонка Ин, и его друг Дракончик?
                                             -    Дракончик – уже офицер! Что же до Ина, то он проявил неожиданные способности к словотворчеству. Сыма Цянь на него не нахвалится. Говорит, что из него получится прекрасный летописец.

                                             -   Ну, это заслуга твоя и Фэя. Помню, вы мне рассказывали, как в походе, по очереди, обучали его грамоте.

                                             -   Было такое…. Ну, и впечатлений у него, от разных стран и народов, целое море.  Вот, все вместе, в нем, наверное, и соединилось. Кстати, о море: как вы, друзья мои, смотрите на то, чтобы поискать водный путь в Шеньду?
                                             -   Ты неисправим, Фэй! – Покачал головой Ли. – Не прошло и недели, как мы вернулись в Хань и, заметь, не с легкой прогулки, а тебя уже несет куда-то,  в неведомые дали. Кроме того, должен тебе сообщить, что меня больше никуда не отпустят.

                                             -   Император так сказал?

                                             -   Не Император, а моя собственная супруга Ли-цин! 

                                             -   Что я слышу, Ли! – Поразился Фэй. – У тебя появился свой Император?
                                             -   Да! Именно так мне и было сказано сегодня утром: больше ты никуда не пойдешь! Я так хочу!

                                             Все четверо весело рассмеялись.

                                             -   Это так! – Подтвердил Юань. – Должен сказать, что у моей сестры весьма твердый характер. Когда я не взял ее с собой к набатеям, в Петру, то рисковал быть разорванным на мелкие кусочки.

                                             -   Ну, вот! – Торжествующим голосом провозгласил Фэй. – А, вы хотите меня женить! Никогда в жизни не совершу такого опрометчивого поступка!
                                             -   Обязательно женим! – Пообещал Ли. – И тебя, и Юаня. Не все ж нам с Ильханом отдуваться! Но, довольно шуток! Обратим наши  сердца к тем, кто  заставил их биться сильнее, и научил нас видеть Небо и его сияющую чистоту. Увы, души многих из них уже странствуют за пределами видимого мира. Река времени унесла их. Кто-то из наших друзей живет на самом краю земли, за сотнями рек и гор, и мы не знаем, как сложились их судьбы. Но, мы будем вечно благодарить своих Учителей, и ждать встречи с ними. Там - у дальней звезды….
                                           Друзья умолкли, и в памяти каждого из них чередой прошли лица дорогих им людей.

                                           Родители, отшельник Лао, добрейшей души монах Бао, старик Ведич, который ушел из жизни три года назад, и уже, наверное, встретился с душой верной ему Ярины…. 
                                           Загрустил Ильхан, понимая, что никогда не найдет своих братьев и сестер. Печально смотрел на плывущий из ущелья туман Фэй, вспоминая мать и навсегда потерянную для него Валерию.
                                             Вспомнил и Юань спасшую ему жизнь Анахит, гиппарха Антиоха и его супругу, госпожу Симург. Живы они, или нет – он не знал.
                                             Перед внутренним взором Ли проходили бесконечные барханы пустынь,   павшие солдаты – его спутники… их кости навсегда остались лежать в чужой земле. Старый, мудрый Амен-эм-хэ, чей тихий голос, время от времени, долетал до них через бездну пространства и времени.  Лебедь из неведомой Бореи, голос которого им с Фэем совсем недавно удалось услышать.  Медленно восстанавливалось разорванное Кольцо Знаний….

                                     Друзья печалились и смеялись, вспоминали свои походы, жар пустынь и холод горных перевалов.   Понемногу пустел кувшин с вином, и души наполнялись теплом дружеской беседы.
                                      За разговорами и воспоминаниями незаметно пролетела ночь. Порозовела и растаяла утренняя дымка. Вдали, в роще серебристых тополей, ударил монастырский барабан, и стайка птиц заторопилась на его низкий, раскатистый голос.    
                                      Привыкшие к походной жизни друзья решили немного вздремнуть здесь же, в беседке, завернувшись в теплые плащи. Любопытные воробьи рассматривали их, наклоняя головки то в одну, то в другую сторону, быстро подхватывали оставшиеся от ночной трапезы крошки и улетали прочь.  
                                      Фэй проснулся первым. Солнце уже клонилось ко второй половине дня, и летняя жара безраздельно властвовала над миром.

                                      «Вот, заспались!» - Подумал он, и громко скомандовал:

                                      -   Просыпайтесь, гуляки!
                                      Ильхан приподнял голову, осматриваясь.

                                      -   Чего кричишь? Не видишь, люди спят? - Недовольно спросил Ли, но тут же сел, осознав, что время уже более, чем позднее.

                                     -   Это ж надо, так разоспаться! – Подтвердил Юань, поднимаясь на ноги. – Как коты на солнышке.
                                     Друзья позавтракали остатками ночной трапезы, и совсем собрались, было, покинуть это уютное место, как снизу раздался перестук конских копыт, и на тропу к беседке выехал Ян-ши.

                                      -   Насилу отыскал вас! – Сказал он, спрыгивая на землю. – Господин Главный Советник приказал вам немедленно явиться ко двору. Сегодня утром пришло посольство из Парфии, и с ними несколько купцов из Рима. Что они говорят, понять никто не может, но, судя по всему, называют ваши имена, господин Ли и господин Юань.
                                      -   Вот, те на! – Изумленно воскликнул Ли. – Молодец Лентул! Снарядил-таки людей в наши края!

                                      Минуту спустя, запрыгнув на спины лошадей, друзья уже скакали по направлению к Чаньани.

                                      Миновав пыльные улицы города, они направились к той части императорского дворца, в которой, обычно, останавливались посольства.

                                      Несколько десятков парфян занимались обустройством своего шумного каравана. Звучали зычные голоса погонщиков и повелительные – послов.

                                     Повернув голову вправо, Ли не поверил своим глазам: прямо на него надвигалась мощная фигура Вибия. Загорелое дочерна лицо патриция освещала широкая, белозубая улыбка. Одетый в восточный халат, римлянин выглядел более, чем непривычно. 
                                     -   Ты?! -   Изумленно воскликнул Ли. – Какими ветрами?
                                     -   Ну, вот! Ты все забыл! – Радостно ответил Вибий, заключая его в свои сильные объятия. – Я же поклялся, что побываю у вас на родине! А римлянин свое слово держит!
                                      Вибий поочередно обнял Юаня и Фэя.
                                     -   А, это наш друг! – Представили ему Ильхана.

                                      Римлянин дружелюбно приветствовал ханьца.
                                     -   Жить будете в моем доме! – Объявил Ли. – Сколько вас? Я сейчас распоряжусь, чтобы все было приготовлено.

                                     -   Нас здесь семеро, римлян. С твоего разрешения мы побудем у тебя месяца два-три. Хочется все увидеть собственными глазами. Кстати, я привез тебе письма от Корнелия Лентула и его семьи. – Ответил Вибий, и неожиданно хлопнул себя рукой по лбу. – Что ж это я! Ну-ка, иди сюда!

                                     Он крепко взял Фэя за руку, и потащил его куда-то в самый  угол двора. 

                                     Там, на скамье под резным деревянным навесом, сидела женщина в парфянской одежде, которая кормила похлебкой мальчика хань-жэнь, лет  пяти-шести на вид. На звук шагов она обернулась, и Фэй почувствовал, что земля стремительно уходит у него из-под ног.

                                      На него смотрели родные, зеленые глаза Валерии.

                                       Ли с Юанем и Ильханом, заинтригованные неожиданным похищением Фэя, пошли вслед за ним и Вибием. Завернув за угол, они увидели своего друга, сжимающего в объятиях молодую женщину с ребенком.
                                       Фэй поднял на них глаза, в которых стояли счастье и слезы.

                                        -   Ли! – Сказал он дрогнувшим голосом. – Это – мой сын!  Его зовут Лао! 




Счастье бывает настолько неожиданным и огромным, что сразу его не может вместить в себя человеческая душа. Требуется время для того, чтобы оно наполнило ее, и каждую клеточку тела немыслимой радостью обретения.

                                        Глядя на мокрые от слез лица Фэя и Валерии, Юань тихо сказал: 

                                        -   Ли! Я не говорил тебе этого раньше. Там, на склоне горы, у Великого Ковчега, мне было видение: я увидел Фэя вместе с Валерией и их сыном! Я счел его плодом усталого воображения, и не верил в то, что они когда-нибудь встретятся. Теперь вижу, что в тот день Небо одарило нас откровением. 

                                         Позднее, уже в усадьбе Главного Советника, друзья узнали всю историю появления Вибия и Валерии в Хань.

                                         Патриций, завороженный рассказами ханьцев и подогреваемый  данной им клятвой, искал повода для того, чтобы отправиться в путь. Попутно Вибий подбивал к походу нескольких друзей, склонных к приключениям и авантюрам.  Валерия, мать которой к тому времени, уже покинула этот мир, тоже была готова отправиться в дорогу вместе  с ними и своим маленьким сыном. Они переплыли Средиземное море, пришли в Ктесифон и, после трех месяцев ожидания, ушли на Восток вместе с парфянским посольством. 
                                       -   Как ты все это выдержала, да еще с малышом на руках? – Спросил Фэй, не сводя влюбленного взгляда с Валерии.

                                       -    Меня вела любовь! – Ответила женщина. – Помнишь, в Риме ты рассказывал мне о девушке, которая бросилась в костер, ради своего мужа? Так вот, у меня тоже верное сердце!     



Так, заканчивается наша книга о людях, которые первыми прошли дорогу, названную их потомками - Великий  Шелковый Путь. При ее написании использовалось огромное историческое, литературное и фольклорное наследие Древнего Китая, Древнего Рима, Египта и других народов, живших во времена зарождения Великого Шелкового Пути.                                                     


Герои нашей книги еще долго жили на этой земле.  Римский патриций Вибий ушел из Хань, в обратный путь, унося с собой существенную часть знаний о шелке и способе его производства, предназначенную для Корнелия Лентула. Во время одной из дорожных стычек Вибий был убит стрелой кочевника. Шелковый свиток с бесценной информацией бесследно исчез. В результате этого печального события тайна шелка попала в западные страны на много столетий позднее.

                             Не удалось и ханьцам в полной мере воспользоваться тайной Эликсира Бессмертия. Во время одной из мысленных бесед с Амен-эм-хэ, Верховный жрец сообщил Ли, что он знаком с рецептом Эликсира и, на его взгляд, древние мыслители лишь наметили в нем путь к полному восстановлению утраченных органов. Возможно, лишь сейчас, в ХХI – ом столетии мы немного приблизились к его разгадке, изучая свойства стволовых клеток человека.

                               После смерти Императора У-ди его трон занял правитель, значительно менее яркий и деятельный, чем его предшественник. При дворе процветали фаворитизм и кумовство. Тем не менее, умные и знающие люди были необходимы во все времена. Ли, Фэй и Ильхан на протяжении длительного времени занимали важные государственные посты. Будучи уже человеком зрелым, Ли какое-то время был Главным Советником Императора, сменив на этой должности своего отца. Все трое показали себя людьми кристально честными, и принесли стране неоценимую пользу. В трудные минуты жизни они поддерживали и защищали друг друга.
                               Пользуясь каждой свободной минутой, Ли продолжал свои научные исследования. В разных частях страны он находил пытливых и талантливых людей и всемерно помогал им. В редкие и таинственные мгновения звездных ночей он поднимался на крышу своего дома, и вел сокровенные беседы с Летящими из Египта и Бореи. Среди рукописей, хранившихся в библиотеке его отца, действительно, оказались книги, написанные Гермесом Трижды Величайшим.
                               Юань не нашел себя в мирской жизни. Повинуясь приказам Сына Неба, он  совершил еще несколько дальних путешествий, после чего навсегда вернулся в свой монастырь. Последние годы своей жизни он был его Настоятелем. Ли часто навещал его, и братья подолгу беседовали в монастырском саду.
                              Ли-цин обрела свое счастье в семье и в стихах, которые она писала  со всей страстью утонченной, талантливой натуры. Всю свою жизнь она дружила с Валерией. Гордая римлянка, сильно ограниченная в своих возможностях строгими традициями Хань, находила отдохновение в воспитании детей и встречах с подругой.
                              Их отдаленные потомки, и по сей день, живут в Китае и в других странах.
                                                        ЭПИЛОГ

                           Во второй половине жаркого, летнего дня на кафедру истории Пекинского Университета пришел молодой человек с приветливым, открытым лицом. Он искал специалистов по древнекитайским рукописям.

                            Молодой человек приехал из России без переводчика, но ему повезло: как раз в это время на кафедру заглянул к товарищу, недавно вернувшийся из Москвы физик. Он быстро разобрался в ситуации, и подвел иностранца к  невысокому крепышу с умными, темными глазами.

                        -  Фэй! К тебе гость из России. -  Сказал физик. – А мне придется поработать у тебя переводчиком.

                         Гость представился: - Деев Андрей. Я - москвич, сотрудник Института Истории. Прилетел в Пекин сегодня утром. Простите, что без предупреждения. Произошла какая-то ошибка, и вас не успели предупредить.

                             -  Ли, что он говорит? – Спросил Фэй.

                              -  Погоди! – Отмахнулся его товарищ. – Дай мне разобраться, а потом я тебе все переведу. Садитесь, Андрей. Так чем мы обязаны удовольствию видеть вас?

                               -    Видите ли, я – специалист по древнерусскому языку, и занимаюсь историей ранней Руси. Мы, в последнее время, стали понимать, что  ее история значительно древнее той, что было принято считать раньше. Тому есть немало свидетельств. Например, знаменитая Велесова Книга. Так вот,  последние исследования стимулировали ряд археологических экспедиций в северные районы России. Сделано немало интересных находок, подтверждающих наши предположения. Одна из них поставила всех в тупик. В глиняном горшке, прекрасно сохранившемся, что само по себе большая редкость, было найдено вот это.

             Деев открыл дипломат, и извлек из него пачку четких, цветных фотографий шелкового лоскута с нанесенными на нем знаками. Часть снимков была сделана с увеличением, и  прекрасно передавала фактуру ткани. 

             Ли коротко перевел другу содержание разговора, и оба принялись рассматривать фотоснимки.

                                 -  Судя по тому, что я вижу, этому раритету не меньше двух тысяч лет. – Сказал Фэй, изучив фотографию. – Видите, это характерное сплетение нитей? Это шелк периода эпохи Хань.  Но, вот знаки на нем мне незнакомы.

                               -  Совершенно верно! – Согласился Деев. – Мы сделали радиоуглеродный анализ, и он подтверждает правоту вашего суждения. Что же касается знаков, то это - древнеславянские руны. Значений их мы, практически, не понимаем. Этот текст остался нерасшифрованным.

                               -  Первый раз слышу, чтобы в Древней Руси  писали на шелке! – Удивился Фэй. – Интересная находка! Она говорит о том, что торговые связи существовали уже в такие древние времена. Хотя, мы и не подозревали, что шелк мог забраться так далеко, на Север. 

                              -  Если бы только это! Меня не послали бы в командировку за тысячи километров. Наши специалисты-синологи изучили находку, и пришли к поразительному выводу: этот древний текст писался в Китае, в период Империи Хань!

                               -  Не может быть!  - Фэй откинулся на стуле, и внимательно посмотрел на собеседника. – Этого просто не может быть! Ваши специалисты ошибаются!

                                -   Именно это мы и хотим проверить. Синологи утверждают, что текст написан китайской тушью, причем беличьей кистью!

                                -     Это невозможно! Ну-ка, дайте еще раз взглянуть.

                               Фэй взял в руки фотографию, и начал внимательно вглядываться. Спустя некоторое время его лицо приняло удивленное выражение.

                                -  Как же я сразу не обратил внимания! Эти характерные изгибы кисти…Меня сбили с толку незнакомые очертания знаков. Более того, это почерк времен Императора У-ди! Человек, писавший этот текст, явно владел искусством письменности эпохи Хань! 

                              -  Вот видите! – Воскликнул довольный Деев.

                              -  Да, характер письма похож на то, что вы говорите…но, для полной уверенности хотелось бы увидеть оригинал.

                              -  Мы предвидели ваше желание. К сожалению, перевозка через границу таких раритетов всегда связана с большими трудностями. И требует времени. Но, мы нашли выход из положения.

                              Деев достал из кармана пиджака обычный почтовый конверт, и протянул его Фэю.

                              -   Для радиоуглеродного анализа мы взяли маленький кусочек ткани, с элементами текста. К счастью, наши физики удовольствовались  половиной этого фрагмента. Оставшуюся часть вы можете использовать для химического анализа состава туши.

                              -   Превосходно! – Обрадовался Фэй. 

                              Он извлек из конверта целлофановый пакетик с крохотным кусочком ткани. Взял сильное увеличительное стекло,  и долго рассматривал его под разными углами.

                            -   Ткань, несомненно, наша. А что касается туши – будем анализировать. Как долго вы еще будете в Пекине?
                             -    Я улетаю завтра. Вы сообщите мне в Москву о результатах анализа?

                             -   Да, конечно! Мы сами в нем заинтересованы. Чем еще мы можем вам помочь? Может быть, вам показать Пекин?

                             -   Благодарю вас! У меня здесь друзья, и мы уже договорились о встрече.

                              После ухода гостя Фэй задумчиво посмотрел на товарища.                            


-   У меня такое ощущение, что я его где-то видел.

                              -   Не мог ты его видеть. – Ответил Ли. – Он первый раз в Китае, а ты не бывал в России. Скорее всего, ты просто встречал похожего человека. В Пекине много русских туристов.

                              -  Нет… здесь что-то другое. На мгновение я почувствовал, что видел и этого парня, и его шелковый свиток. Более того, этот свиток я когда-то держал в руках! Это было на корабле, или на берегу моря. И еще: его писал какой-то глубокий старик, седой, как лунь.

                                -   Мистика! Игра воображения.                                

                                  - Может быть и так. Но, что же все-таки написано в этом свитке? Текст довольно большой.

                                  -   Андрей сказал, что не знает. Они пока не умеют читать руны.

                                   -   Да, загадка! Представляешь: две тысячи лет назад, неведомо, как заброшенный в Китай праславянин пишет на нашем шелке свои руны! И, самое поразительное, это письмо потом попадает на его родину. Как,  если бы почта работала! При этом, неясно, как оно двигалось: через Сибирь, или южными странами? Сотни рук, наверное, прошло.

                                     -    Не думаю. Свиток – не товар, в обмене не участвовал. Вряд ли, сотни людей захватила общая идея доставить это письмо по месту назначения. Скорее всего, его нес один человек.

                                     -   Но, это огромное расстояние!

                                     -   Кто-то же прошел его первым. Вспомни Чжан-цяня, и его путешествие на Запад. Другие пошли еще дальше – в Рим, Грецию, Египет.

                                     -   Вот бы узнать, что там написано!

                                     -   Обязательно прочитаем! -  Ответил Ли. – К русским ученым присоединятся и наши специалисты. Вместе мы сможем многое. Ну, а сейчас, извини,  мне надо идти.

                                     -   Далеко собрался? – Спросил Фэй.

                                     -    Меня ждет Ли-цин. Скажу тебе по секрету: скоро у нас свадьба, и мы хотим сделать несколько покупок.

                                     И Ли, махнув на прощание рукой, повернулся и быстро пошел по длинному университетскому коридору.

                                                                  Пушкин – Царское Село. 1991 – 2006 г.
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